
appui, et avec Madame la Duchesse 
d’Aiguillon* qui était pour lors le 
mobile général de tout le bien qui se 
faisait à Paris, tant pour cette grande 
ville que pour les provinces, furent les 
premiers moyens que la divine 
Providence employa pour procurer à 
Rouen deux établissements 
considérables, car on y jeta pour ainsi 
dire les semences du Séminaire du Père 
Eudes* qui fut heureusement établi 
quelques années après, et de la réforme 
qui fut mise dans la célèbre Abbaye de 
St Ouen le jour de St Pierre de l’année 
1660, sans parler de la fondation d’un 
monastère qui demeura sans exécution. 

löïc chính thuùc ñaåy caùc hoaït ñoäng töø thieän ôû Paris 
cuõng nhö ôû caùc tænh, ñoù laø nhöõng phöông theá ñaàu 
tieân Chuùa Quan Phoøng duøng ñeå laäp 2 cô sôû lôùn taïi 
Rouen. Bôûi vì taïi thaønh phoá naøy ngöôøi ta ñaõ gieo 
nhöõng maàm öôm cuûa chuûng vieän cha Eudes*71, seõ 
ñöôïc thieát laäp vaøi naêm sau ñoù, vaø nhöõng maàm 
moáng caûi caùch trong tu vieän noåi tieáng Saint Ouen 
vaøo leã thaùnh Pheâroâ naêm 1660, aáy laø chöa keå ñeán 
vieäc ngöôøi ta nhanh choùng xaây döïng moät tu vieän 
khaùc nöõa.  
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140 
Mais la chose la plus importante qu’il 
fit, comme par hasard, et qui regardait 
également l’avantage de sa personne et 
la conversion des infidèles, fut de poser 
les fondements de sa vocation pour les 
Missions de la Chine dont jusqu’alors il 
n’avait pas eu la pensée. Comme M. son 
frère* était logé avec plusieurs jeunes 
gens, que la grâce avait unis ensemble, 
dans une même maison*, et dont les 
plus avancés en âge étant dès lors 
occupés à chercher des sujets pour ces 
Missions éloignées, attendant à 
Marseille le temps favorable pour 
passer à Rome*, il fut demeurer avec 
lui et il conçut tant d’estime pour la 
vertu de ceux qui étaient demeurés à 
Paris et des autres dont il entendait 
souvent parler, que son coeur s’attacha 
insensiblement à eux, pendant que de 
leur part ils se trouvèrent prévenus de 
respect pour sa piété et pour ses talents 
naturels. 

140. Nhöng ñieàu quan troïng nhaát Ñöùc cha 
Lambert ñaõ laøm, nhö tình côø, coù lôïi ích cho baûn 
thaân ngaøi vaø cho söï hoaùn caûi caùc löông daân, ñoù laø 
ñaët neàn taûng ôn goïi truyeàn giaùo Trung Quoác cuûa 
ngaøi, maø cho ñeán luùc naøy ngaøi chöa heà nghó ñeán. 
Ngöôøi em trai cuûa ngaøi*72 ôû chung moät nhaø vôùi 
nhieàu thanh nieân ñöôïc quy tuï nhôø ôn suûng 
Chuùa*73. Trong soá ñoù, nhöõng ngöôøi lôùn tuoåi hôn 
ñang baän roän tìm nhaân söï cho caùc cuoäc truyeàn 
giaùo vieãn xöù, vaø ñang ôû Marseille chôø thôøi tieát 
thuaän lôïi ñeå leân ñöôøng sang Roma*74. Ñöùc cha 
Lambert ñaõ ôû vôùi ngöôøi em trai vaø raát quyù troïng 
nhaân ñöùc cuûa nhöõng thanh nieân ñang ôû Paris cuõng 
nhö nhöõng ngöôøi khaùc ngaøi ñaõ nghe keå ñeán. Con 
tim ngaøi gaén boù vôùi hoï caùch voâ hình. Coøn veà phaàn 
hoï, hoï ñaõ ñöôïc bieát tröôùc caàn phaûi toân kính loøng 
ñaïo ñöùc cuõng nhö nhöõng taøi naêng töï nhieân cuûa 
Ñöùc cha Lambert. 

                                                                                                                                                         
(Xem : BONNEAU-AVENANT, La Duchesse d’Aiguillon, nieøce du Cardinal Richelieu, sa vie et ses oeuvres 
charitables (1604-1675), Paris, Didier, 1879, IV-492 trang). 
71 Chuûng vieän thaùnh Jean Eudes taïi Rouen laø chuûng vieän Saint Vivien, khai giaûng ngaøy 16.02.1659, nay ñaõ 
bieán thaønh traïi quaân ñoäi Philippon, naèm taïi soá 56, ñöôøng Saint-Vivien, Rouen. (Xem : BONNENFANT 
Georges, Les seùminaires normands du XVIIe au XVIIe sieøcle, Paris, Picard, 1915). 
72 Linh muïc Nicolas Lambert de la Boissieøre, sinh taïi Lisieux ngaøy 18.01.1631, laø ngöôøi con uùt trong gia 
ñình, ngöôøi con thöù 7. Ngaøi töø traàn treân ñöôøng sang truyeàn giaùo mieàn Vieãn Ñoâng ngaøy 24.6.1666, luùc môùi 35 
tuoåi. 
73 Hieäp hoäi « Bons Amis » (Caùc Baïn Hieàn) do cha Jean Bagot doøng Teân höôùng daãn. 
74 Hoï laø 5 linh muïc cuûa Hieäp hoäi « Caùc Baïn Hieàn » trong ñoù coù cha Vincent de Meur vaø cha François Pallu. 
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141 
Ils reconnurent en lui tant de sagesse, 
qu’ils ne firent pas de difficulté de le 
consulter, et sur l’entreprise des 
Missions, et sur l’esprit et la conduite 
de leur maison. Son sentiment fut, 
après avoir demandé quelque temps 
pour y penser devant Dieu dans 
l’oraison, qu’à l’égard des Missions, il 
lui semblait, qu’il était à propos de 
laisser agir ceux qui séjournaient à 
Marseille, parce qu’il remarquait dans 
leurs lettres beaucoup de l’esprit de 
Dieu qui les animait, et que pour leur 
maison il fallait s’appliquer à la faire 
subsister comme une pépinière 
perpétuelle d’où l’on peut tirer des 
sujets pour l’autre dessein, aussi est-ce 
d’elle qu’est sorti le Séminaire des 
Missions Étrangères de Paris établi 
comme l’on sait en l’année 1663, pour y 
former les ouvriers évangéliques qui 
vont aux Indes Orientales, et aux 
autres parties du monde, dont les 
Évêques ou titulaires ou Vicaires 
Apostoliques ont liaison et 
correspondance avec ce même 
Séminaire. 

141. Hoï coâng nhaän ngaøi thöïc söï thoâng tueä, neân 
khoâng caûm thaáy khoù khaên khi ñeán tham khaûo yù 
kieán cuûa ngaøi, daãu laø veà keá hoaïch truyeàn giaùo, 
hoaëc veà tinh thaàn vaø noäi quy nôi nhaø hoï ôû. Sau 
khi yeâu caàu daønh moät thôøi gian ngaén ñeå suy nghó 
vaán ñeà tröôùc Thieân Chuùa, trong kinh nguyeän, ngaøi 
coù quan ñieåm ñoái vôùi vieäc truyeàn giaùo laø neân ñeå 
nhöõng ngöôøi löu truù taïi Marseille ñöôïc töï do haønh 
ñoäng, bôûi vì ngaøi nhaän thaáy trong caùc laù thö cuûa 
hoï chöùa ñaày Thaàn trí Thieân Chuùa ñang linh höùng 
cho hoï. Coøn veà caên nhaø cuûa hoï, caàn phaûi tìm caùch 
baûo toàn noù nhö moät vöôøn öôm laâu daøi ñeå töø ñoù 
böùng ra nhöõng con ngöôøi daønh cho moät keá hoaïch 
khaùc. Töø nôi ñoù ñaõ sinh thaønh ra chuûng vieän Hoäi 
Thöøa sai Haûi ngoaïi Paris, nhö ngöôøi ñaõ bieát, vaøo 
naêm 1663 ñeå ñaøo taïo nhöõng ngöôøi thôï truyeàn giaùo 
vuøng Ñoâng AÁn vaø caùc vuøng khaùc cuûa theá giôùi. 
Caùc Giaùm muïc hoaëc hieäu toaø hoaëc Ñaïi dieän Toâng 
toaø ñeàu coù quan heä vaø trao ñoåi thö töø vôùi chuûng 
vieän naøy. 

142 
De la confiance qu’on eut en sa 
personne et des connaissances qu’on lui 
donna, naquit en lui un penchant secret 
pour ce grand ouvrage, et dans les 
autres, la pensée qu’il y pourrait être 
fort utile, mais, sans rien se découvrir 
ni de part ni d’autre de ce qui se passait 
réciproquement dans les esprits, il 
retourna à Rouen plein d’un nouveau 
zèle, et bien résolu d’y faire à l’avenir ce 
qu’il n’avait point fait jusqu’alors, c’est 
à dire des exhortations, non seulement 
à ses pauvres, mais aussi aux 
prisonniers et aux malades de l’Hôtel-
Dieu, avec quelques conférences sur 
l’oraison pour plusieurs personnes de 
l’autre sexe, conférences dont il avait 
connu l’utilité et dont il s’était formé 
l’idée dans celles qu’il avait entendues à 
Paris, soit chez les Soeurs de la Croix 
d’où il avait tiré les maîtresses de ses 
petites filles du Bureau, soit au 
Séminaire de St Sulpice où l’on 
assemblait pour lors avec beaucoup de 
fruit, en des jours réglés cent ou six 

142. Vì ñöôïc ngöôøi ta tin töôûng vaøo tö caùch 
cuõng nhö vaøo kieán thöùc cuûa mình, daàn daø naûy sinh 
trong Ñöùc cha Lambert moät khuynh höôùng aâm 
thaàm veà chöông trình vó ñaïi aáy, vaø naûy sinh trong 
nhöõng ngöôøi khaùc yù töôûng laø ngaøi seõ ñem laïi 
nhieàu ích lôïi cho chöông trình ñoù. Nhöng caû hai 
beân, chaúng ai bieát beân kia ñang suy nghó gì. Ngaøi 
trôû veà Rouen, loøng traøn ñaày moät nieàm haêng haùi 
môùi. Ngaøi quyeát taâm töø nay seõ thöïc hieän ñieàu cho 
ñeán giôø ngaøi chöa laøm, ñoù laø huaán duï khoâng chæ 
vôùi ngöôøi ngheøo, maø coøn vôùi nhöõng tuø nhaân, 
nhöõng beänh nhaân ôû beänh vieän, ñoàng thôøi toå chöùc 
vaøi buoåi thuyeát trình veà nguyeän ngaém cho caùc baø 
caùc coâ. Ngaøi töøng coù kinh nghieäm veà lôïi ích cuûa 
nhöõng cuoäc thuyeát trình qua nhöõng laàn ngaøi ñaõ 
tham döï ôû Paris, taïi doøng caùc Nöõ tu Thaùnh Giaù, 
nôi ngaøi môøi ñöôïc caùc coâ giaùo cho nhöõng thieáu nöõ 
ôû Trung taâm Xaõ hoäi cuûa ngaøi, hoaëc taïi chuûng vieän 
Xuaân Bích, nôi ngöôøi ta tuï hoïp vaøo nhöõng ngaøy 
nhaát ñònh, vôùi khoaûng 100 hoaëc 120*75 ngöôøi 

                                                 
75 « Il est à remarquer que dans la maniere ordinaire de compter, on dit, Quatre-vingt, six vingt, & mesme 
quelquefois, Sept vingt, huit vingt, onze vingt, & ainsi du reste jusques à dix-neuf vingt ; mais qu'on ne dit jamais 
Deux vingt, trois vingt, cinq vingt, ny dix vingt. » (DAF, 1694). 
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vingts* personnes dans une salle près 
de la porte, et où il eut la consolation de 
se trouver et de parler une fois, ayant 
eu l’honneur d’y être invité par ceux qui 
y présidaient. 

trong moät phoøng gaàn cöûa coång, ñeå höôûng ôn ích. 
Ngaøi vui thích ñöôïc tham döï nhöõng cuoäc hoïp nhö 
theá vaø ñöôïc vinh döï noùi chuyeän moät laàn do ban 
chuû toïa môøi. 

143 
À son retour de Rouen, il rendit compte 
à son directeur de ses dispositions 
intérieures et de ce qui s’était passé 
dans son voyage surtout à l’égard des 
Missions et pendant cinq semaines qu’il 
y fut, ses occupations furent si 
continuelles qu’elles lui laissaient à 
peine quelques heures de sommeil. 

143. Veà ñeán Rouen, ngaøi baùo caùo cho cha linh 
höôùng nhöõng döõ kieän noäi taâm cuõng nhö nhöõng gì 
ñaõ xaûy ra trong cuoäc haønh trình vöøa qua, nhaát laø 
ñoái vôùi vieäc truyeàn giaùo maø ngaøi gaàn guõi suoát 5 
tuaàn qua, baän roän ñeán möùc moãi ngaøy chæ nguû ñöôïc 
vaøi giôø. 

144 
Il eut une affaire de famille qui lui 
parut d’abord embarrassante, on lui 
signifia une taxe qu’il ne devait point. 
Aussitôt il se détermina quelque chose 
qui arrivât à ne point plaider, et à 
payer sans se défendre, supposé qu’on 
ne voulût pas sans procès lui rendre 
justice, ce qu’il prétendait faire si 
secrètement que son directeur seul en 
eut connaissance, et si purement pour 
Dieu que ce fût dans la seule vue de 
suivre un des conseils de Jésus Christ, 
estimant indigne d’un chrétien qui tend 
à la perfection de mourir sans avoir 
accompli à la lettre tous ceux qu’il a eu 
occasion de pratiquer dans les diverses 
conjonctures de sa vie, et pleinement 
persuadé que quand il s’agit 
d’abandonner un procès qu’on nous fait 
injustement, de tendre l’autre joue à 
celui qui nous a déjà donné un soufflet 
et de rendre le bien pour le mal à ceux 
qui nous désobligent, au lieu de tant 
délibérer, il faut l’Évangile à la main 
devant son crucifix, protester à Notre 
Seigneur qu’on veut s’attacher à sa 
doctrine et à son exemple, lui demander 
grâce pour le faire dans son esprit, et 
après l’avoir fait, n’en parler jamais à 
personne.  

144. Ngaøi laïi vöôùng maéc chuyeän gia ñình maø 
thoaït ñaàu noù coù gaây khoù khaên cho ngaøi moät chuùt. 
Ngöôøi ta caét nghóa ngaøi phaûi ñoùng moät khoaûn tieàn 
thueá maø ngaøi khoâng heà maéc nôï. Ngay laäp töùc ngaøi 
quyeát ñònh daàu chuyeän gì xaûy ra, ngaøi cuõng khoâng 
bieän hoä, vaø traû tieàn maø khoâng phaûn khaùng ñeå töï 
baûo veä. Ngaøi cho raèng neáu kieän ra toaø, ngöôøi ta 
seõ traû laïi coâng baèng cho ngaøi. Ngaøi ñaõ thoå loä kín 
ñaùo ñieàu naøy vôùi chæ moät mình cha linh höôùng. 
Ngaøi quyeát ñònh nhö theá hoaøn toaøn vì Chuùa, vôùi 
muïc ñích chính laø vaâng theo lôøi khuyeân cuûa Chuùa 
Gieâsu. Ngaøi xem nhö baát xöùng vôùi danh Kitoâ höõu, 
khi muoán soáng hoaøn thieän, maø laïi cheát ñi tröôùc 
luùc thöïc hieän ñuùng nguyeân nghóa cuûa nhöõng lôøi 
khuyeân Phuùc AÂm, qua nhieàu cô hoäi thöïc haønh 
trong ñôøi mình. Ngaøi hoaøn toaøn xaùc tín raèng khi 
boû qua moät vuï kieän ngöôøi ta taïo ra caùch baát coâng 
choáng laïi mình, chìa maù traùi cho keû ñaõ taùt maù 
phaûi mình, laøm vieäc laønh ñaùp laïi söï döõ ngöôøi khaùc 
xuùc phaïm ñeán ta, thay vì ngoài ñoù caân nhaéc, vieäc 
caàn laøm laø ñöùng tröôùc Thaùnh Giaù, ñaët tay leân saùch 
Phuùc AÂm, theà höùa vôùi Chuùa laø mình muoán gaén boù 
vôùi giaùo lyù Ngöôøi vaø göông maãu cuûa Ngöôøi, xin 
Ngöôøi ban ôn cho ta thöïc hieän ñieàu ñoù trong taâm 
hoàn, vaø sau ñoù khoâng thoå loä gì vôùi ai. 

145 
Il avait ces sentiments dans le coeur 
lorsqu’il alla trouver le traitant qui 
était le maître de son sort, prêt à lui 
donner ce qui ne lui était pas dû, s’il 
persistait à le demander. Mais Dieu ne 
permit pas qu’il lui coûtât rien, on le 
reçut avec beaucoup de civilités, et 
après avoir examiné ses déférences, on 
lui donna fort honnêtement sa 
décharge, de sorte que, surpris de voir 

145. Ngaøi ñaõ mang nhöõng taâm tình ñoù trong 
loøng khi ñi tìm gaëp ngöôøi tröng thueá, hieän ñang laø 
oâng chuû vaän maïng ngaøi. Ngaøi saün saøng trao soá 
tieàn khoâng coù boån phaän phaûi trao, neáu ngöôøi aáy 
cöù yeâu caàu ngaøi. Nhöng Thieân Chuùa khoâng cho 
pheùp ngaøi maát gì. Ngöôøi ta tieáp ñoùn ngaøi thaät lòch 
söï, vaø sau khi xem xeùt caùc trình baøy ñaày toân kính 
cuûa ngaøi, ngöôøi ta thaúng thaén khoâng thu phí ngaøi 
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tourner la chose autrement qu’il ne 
l’avait cru, il s’humilia profondément et 
il s’affligea même dans la pensée que 
Dieu ne le jugeait pas encore assez 
fidèle puisqu’il n’avait pas voulu lui 
laisser pratiquer réellement un conseil 
évangélique et que prévoyant peut-être 
qu’il aurait manqué de courage s’il eût 
fallu faire en effet le sacrifice. Il lui 
avait épargné cette infidélité et cette 
confusion, en lui laissant le mérite 
d’une volonté qui, toute bonne et toute 
sincère qu’elle pouvait être, était 
exposée au péril du changement. 

nöõa ; ngaïc nhieân vì thaáy söï vieäc quay ngöôïc haún 
vôùi döï kieán, ngaøi töï haï mình, thaäm chí trong ñaàu 
thoaùng chuùt buoàn raàu, vì nghó Thieân Chuùa ñaõ xeùt 
ngaøi chöa ñuû trung thaønh, bôûi vì Ngöôøi khoâng 
muoán ngaøi thöïc haønh thöïc söï moät lôøi khuyeân 
Phuùc AÂm, vaø coù leõ vì Thieân Chuùa ñaõ thaáy tröôùc 
ngaøi seõ thieáu can ñaûm thöïc haønh noù, neáu ngaøi 
phaûi thöïc söï hy sinh nhö theá. Thieân Chuùa traùnh 
cho ngaøi  söï baát trung vaø xaáu hoå, maø daønh cho 
ngaøi coâng traïng cuûa moät yù chí, toát laønh vaø ngay 
thaúng, ñang gaëp nguy cô bò nghieâng ngaû. 

146 
Cependant son attrait pour la Chine se 
fortifiant de jour en jour il fit de 
sérieuses et de solides délibérations 
avec son directeur pour examiner à fond 
si cet attrait était de Dieu ; il lui exposa 
les raisons de part et d’autre dans toute 
leur force. Il lui dit qu’à juger des 
choses par les règles de la prudence 
ordinaire, il paraissait peu raisonnable 
de quitter le certain pour l’incertain, 
que sa vocation à Rouen portait le 
caractère du divin esprit de quelque 
côté qu’on la regardât, soit de la 
manière dont il avait été appelé sans sa 
participation et avec le concours et 
l’approbation générale de tout le 
monde ; soit de la bénédiction avec 
laquelle il y travaillait au bien temporel 
et spirituel des pauvres, en embrassant 
même avec succès plusieurs autres 
bonnes oeuvres pour l’avantage de la 
ville et de la province ; soit enfin de la 
disposition intérieure qu’il portait, d’un 
profond recueillement au milieu de la 
dissipation extérieure de ses emplois, et 
d’une répugnance continuelle au milieu 
de tout l’agrément qu’il y trouvait. 
« Toutes ces réflexions sont sans doute, 
disait-il, autant de pressants motifs 
pour me fixer où je suis, et cela d’autant 
plus qu’ayant déjà changé trois fois 
d’état en fort peu d’années on me 
regardera comme un homme inquiet et 
inconstant, qui ne se trouvant bien 
nulle part, donne inconsidérément à 
tout, outre que je dois me défier qu’il ne 
cherche ma propre excellence par un 
esprit secret de présomption, en 
m’attachant des voies extraordinaires 
et craindre que sans avoir égard à mes 
faiblesses, de n’être en même temps 
dans une route difficile et laborieuse, 

146. Loøng say meâ Trung Quoác ngaøy caøng cuûng 
coá nôi ngaøi. Ngaøi ñaõ nghieâm tuùc baøn baïc vôùi cha 
linh höôùng ñeå xeùt töø goác reã xem loøng say meâ naøy 
coù do Thieân Chuùa taïo neân hay khoâng. Ngaøi giaûi 
baøy heát moïi lyù do thuaän nghòch cuøng vôùi moïi 
ñieåm maïnh cuûa chuùng. Ngaøi noùi vôùi cha linh 
höôùng laø xeùt coâng vieäc theo luaät caån troïng bình 
thöôøng, hoaï coù laø ñieân môùi töø boû ñieàu chaéc chaén 
maø theo ñieàu mô hoà. Vaø ôn goïi cuûa ngaøi ôû Rouen, 
duø nhìn töø goùc caïnh naøo, cuõng ñeàu mang tính caùch 
thaàn linh, bôûi vì theo caùch ngaøi ñöôïc môøi goïi 
tham döï vaø ñöôïc moïi ngöôøi coå vuõ, hoaëc nhìn söï 
chuùc laønh cuûa Thieân Chuùa khi ngaøi laøm vieäc vì lôïi 
ích phaàn hoàn laãn phaàn xaùc cho nhöõng ngöôøi 
ngheøo, ñoàng thôøi gaët haùi ñöôïc nhieàu thaønh coâng 
khi laøm caùc coâng vieäc töø thieän khaùc vì lôïi ích 
thaønh phoá vaø cho tænh. Vaø cuoái cuøng, xeùt tình 
traïng noäi taâm hieän thôøi, ngaøi vaãn hoài taâm saâu xa 
giöõa bao coâng vieäc taûn maïn beân ngoaøi, vaø ngaøi 
thöôøng xuyeân gheâ tôûm moïi thuù vui ngaøi gaëp thaáy 
trong coâng vieäc. Ngaøi noùi : « Taát caû nhöõng suy 
nghó aáy chaéc chaén laø nhöõng lyù do khaån thieát ñeå 
giöõ toâi laïi nôi toâi ñang ôû. Vaû laïi, vieäc thay ñoåi baäc 
soáng ñeán ba laàn trong moät vaøi naêm ngaén nguûi seõ 
khieán ngöôøi ta nhìn toâi nhö moät ngöôøi baát an vaø 
khoâng oån ñònh, khoâng thaáy ôû vò trí naøo laø toát caû, 
nheï daï trao mình cho baát kyø gì cuõng ñöôïc. Ngoaøi 
ra toâi coøn phaûi caûnh giaùc vieäc ñi tìm ñieàu toát nhaát 
cho baûn thaân qua moät tinh thaàn thaàm kín ñaày tính 
töï phuï ñoù laø ñi theo nhöõng con ñöôøng phi thöôøng. 
Vaø toâi phaûi e sôï ñieàu naøy nöõa laø khoâng löôïng söùc 
mình yeáu ôùt, ñaâm ñaàu vaøo moät con ñöôøng khoù 
khaên vaø gai goùc, caàn nhieàu söùc khoeû vaø ñöùc haïnh 
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qui demande plus de santé et de vertu 
que je n’en reconnais en moi ». 

hôn möùc toâi ñang coù. » 

147 
À tout cela il opposait la forte 
inclination qui le poussait aux Missions 
et qui nonobstant toutes les 
considérations dont il était combattu le 
penchait malgré lui de ce côté-là sans 
savoir comment. Il disait qu’il n’était 
entré dans le Bureau que dans 
l’espérance d’en sortir bientôt, qu’il lui 
semblait que le temps de sa sortie était 
venu, qu’il y était moins nécessaire que 
jamais depuis que Mrs de Bimorel* 
s’étaient engagés d’y donner leurs soins, 
qu’il ne le quittait point par légèreté ni 
par découragement, puisqu’il était prêt 
d’y mourir si on l’assurait que ce fût la 
volonté de Dieu, que les divers états par 
lesquels il avait passé étaient comme 
des dispositions dont Dieu s’était servi 
pour le préparer à la vie apostolique, 
qu’il semblait n’avoir exercé la 
magistrature du siècle que pour passer 
à celle du sacerdoce, qu’il avait prié 
dans la solitude l’esprit d’oraison qui 
est l’âme d’un missionnaire, et que Dieu 
ne l’avait consacré aux pauvres 
destitués des biens de la terre dans le 
christianisme, que pour l’appliquer 
ensuite à d’autres pauvres plus 
misérables dépourvus des biens du Ciel 
au milieu de l’idolâtrie. Qu’il ne 
cherchait pas parmi eux l’éclat de 
l’apostolat mais les ténèbres d’une vie 
cachée, l’ignominie de la croix, la 
privation de toutes les douceurs d’ici-
bas et le pur abandon à la divine 
Providence dans des terres éloignées et 
inconnues où après avoir tout quitté 
dans les créatures, il espérait trouver 
tout plus excellemment en Dieu ; 
qu’enfin, il ne savait pas pourquoi 
aimant autant qu’il aimait son cher 
hôpital, il n’avait nulle envie d’y donner 
les rentes constituées qui lui restaient 
pour tout bien et qu’il en sentait une si 
forte pour s’en dépouiller en faveur des 
Missions entre les mains de ces 
Messieurs de Paris qui s’y appliquaient, 
du nombre desquels M. son frère avait 
l’honneur d’être, et que si après avoir 
posé toutes choses au pied du 
sanctuaire, on jugeait que sa première 
vocation dût subsister, il y demeurerait 
en paix sans jamais penser à aucune 

147. Ngaøi ñem taát caû nhöõng ñieàu treân ñoái chieáu 
vôùi khuynh höôùng maïnh meõ thuùc ñaåy ngaøi ñeán 
vôùi coâng cuoäc truyeàn giaùo. Vaø baát chaáp moïi lyù do 
ñaõ khuaát phuïc ngaøi, khoâng hieåu sao ngaøi vaãn 
nghieâng chieàu veà vieäc truyeàn giaùo. Ngaøi noùi ngaøi 
chæ vaøo Trung taâm Xaõ hoäi laø ñeå hy voïng ra khoûi 
ñoù caøng sôùm caøng toát, vaø coù veû nhö ñaõ ñeán luùc rôøi 
Trung taâm. Hieän nay ngöôøi ta ít caàn ñeán ngaøi hôn 
tröôùc, nhaát laø töø khi caùc oâng Bimorel*76 gia nhaäp 
Trung taâm ñeå chaêm lo cho Trung taâm. Ngaøi ñaâu 
rôøi Trung taâm vì nheï daï hoaëc chaùn naûn, bôûi vì 
ngaøi saün saøng cheát cho noù neáu ngöôøi ta xaùc quyeát 
ñoù laø yù Chuùa. Coøn caùc baäc soáng ngaøi ñaõ traûi qua 
ñoù laø nhöõng baäc döï bò Thieân Chuùa duøng ñeå chuaån 
bò ngaøi soáng ñôøi Toâng ñoà. Coù veû nhö baäc thaåm 
phaùn ôû ñôøi laø ñeå chuyeån qua baäc thaåm phaùn cuûa 
chöùc Tö teá. Ngaøi ñaõ caàu nguyeän trong nôi aån daät 
vôùi tinh thaàn nguyeän ngaéêm, tinh thaàn naøy laø linh 
hoàn cuûa moät nhaø truyeàn giaùo. Thieân Chuùa ñaõ 
thaùnh hieán ngaøi lo cho nhöõng ngöôøi ngheøo khoâng 
chuùt cuûa caûi vaät chaát naøo trong Kitoâ giaùo, laø ñeå 
sau ñoù aùp duïng vaøo nhöõng ngöôøi ngheøo khaùc coøn 
ñaùng thöông hôn, vì khoâng chuùt cuûa caûi naøo 
thieâng lieâng naøo ôû giöõa ngoaïi giaùo. Ngaøi khoâng ñi 
tìm haøo quang chöùc Toâng ñoà giöõa nhöõng ngöôøi 
naøy, nhöng ñi tìm boùng toái cuûa moät cuoäc soáng aån 
daät, oâ nhuïc cuûa Thaùnh Giaù, bò töôùc ñoaït moïi eâm 
dòu cuoäc ñôøi traàn theá, hoaøn toaøn phoù mình cho 
Ñaáng Quan Phoøng taïi nhöõng vuøng ñaát xa xoâi voâ 
danh, nôi maø sau khi ñaõ töø giaõ taát caû nhöõng gì laø 
taïo vaät, seõ gaëp laïi taát caû tuyeät vôøi hôn trong 
Thieân Chuùa. Vaø cuoái cuøng, ngaøi khoâng hieåu taïi 
sao, duø yeâu quyù thieát tha Trung taâm Xaõ hoäi, ngaøi 
laïi khoâng muoán goùp vaøo ñoù hoa lôïi coøn laïi töø taøi 
saûn rieâng cuûa ngaøi, maø laïi raát muoán trao heát taøi 
saûn vaøo vieäc truyeàn giaùo cuûa caùc vò ôû Paris, trong 
ñoù coù ngöôøi em trai ngaøi ; vaø neáu nhö sau khi ñaõ 
ñaët taát caû döôùi chaân baøn thaùnh, maø ngöôøi ta xeùt 
raèng ngaøi caàn giöõ ôn goïi ñaàu tieân, thì ngaøi seõ an 
taâm ôû laïi Trung taâm, khoâng bao giôø nghó ñeán moät 
ôn goïi khaùc vaø khoâng phaûn ñoái keâu ca gì trong 
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autre, et sans se faire en cela de 
violence. 

chuyeän aáy. 

148 
Son directeur lui ayant déclaré deux 
fois dans l’espace de dix jours qu’il le 
croyait bien appelé à la Chine, et qu’il 
devait au moins se présenter à ceux qui 
cherchaient des ouvriers évangéliques 
sauf à souffrir avec humilité d’être 
exclus par eux s’ils ne le croyaient pas 
propre à leur oeuvre, il partit dès le 
lendemain de la seconde déclaration 
pour retourner à Paris sous prétexte d’y 
achever les affaires de ses pauvres et en 
effet à dessein de ne plus revenir à 
Rouen et de s’offrir de tout son coeur 
pour les Missions. Lorsqu’il disait la 
Messe à Pontoise dans la chapelle où 
est le tombeau de la Soeur Marie de 
l’Incarnation il recommanda l’affaire à 
Dieu et dès le jour suivant de son 
arrivée à Paris ayant assemblé après-
midi les principaux de la maison où il 
était allé descendre et où il avait déjà 
logé dans son premier voyage, il leur 
proposa de se donner à eux s’ils 
l’agréaient pour être simple 
missionnaire avec un ecclésiastique, 
dont il croyait pouvoir disposer parce 
qu’il l’avait déjà sondé sur ce dessein, et 
sachant qu’ils étaient embarrassés à 
trouver un fonds pour assurer la 
subsistance de deux ou trois Évêques 
Vicaires Apostoliques dans les pays où 
le Saint-Siège les enverraient, il leur 
offrit ce qui lui restait de bien en 
propriété, ravi de pouvoir s’ôter tout 
d’un coup ce reste d’appui sur la terre. 
Mais on n’accepta pas sur le champ son 
offre, on se contenta de ne pas la rejeter 
tout à fait, de sorte que ces Mrs sans 
manquer au désintéressement dont ils 
faisaient profession ne lui ôtèrent pas 
l’espérance qu’il avait d’être un jour 
réduit à une inévitable pauvreté, pour 
l’amour de celui qui s’est fait pauvre 
pour nous. 

148. Trong khoaûng thôøi gian 10 ngaøy, vò linh 
höôùng ñaõ coâng boá tôùi hai laàn laø ngaøi tin raèng Ñöùc 
cha Lambert ñöôïc môøi goïi sang Trung Quoác, vaø ít 
nöõa, ngaøi phaûi ñi trình dieän ôû nôi ngöôøi ta chieâu 
moä nhöõng ngöôøi thôï Phuùc AÂm, vaø phaûi khieâm toán 
chaáp nhaän bò loaïi tröø, moät khi hoï cho laø ngaøi 
khoâng thích hôïp vôùi chöông trình hoï. Ngaøi leân 
ñöôøng ñi Paris ngay sau laàn coâng boá thöù hai, vieän 
côù ñeán ñoù ñeå hoaøn taát nhöõng döï aùn cho ngöôøi 
ngheøo. Thöïc ra ngaøi coù yù ñònh khoâng trôû veà 
Rouen nöõa maø daâng hieán troïn veïn con tim cho 
vieäc truyeàn giaùo. Khi ngaøi cöû haønh thaùnh leã ôû 
Pontoise trong nhaø nguyeän coù ngoâi moä nöõ tu 
Marie de l’Incarnation, ngaøi ñaõ phoù thaùc coâng 
vieäc cho Thieân Chuùa.Vaøo chieàu ngaøy sau ñoù, khi 
ñeán Paris, ngaøi ñi gaëp ngay caùc nhaân vaät chính 
cuûa Truï sôû, nôi ngaøi ñaõ ñeán truù nguï trong chuyeán 
ñi ñaàu tieân ñeán kinh ñoâ. Ngaøi ñeà nghò ñöôïc gia 
nhaäp vôùi hoï, neáu hoï ñoàng yù, ñeå ñöôïc laøm moät nhaø 
truyeàn giaùo bình thöôøng cuøng vôùi moät giaùo só maø 
ngaøi tin laø coù theå thu xeáp ñöôïc vì ngaøi ñaõ thaêm doø 
yù ñònh cuûa ngöôøi aáy. Khi hay bieát hoï ñang luùng 
tuùng vì chöa tìm ra nguoàn taøi chaùnh ñeå caáp döôõng 
cho 2 hoaëc 3 vò Giaùm muïc Ñaïi dieän Toâng toaø taïi 
caùc vuøng ñaát Toaø Thaùnh seõ gôûi caùc vò aáy ñeán, 
ngaøi hieán cho hoï taát caû phaàn gia saûn coøn laïi cuûa 
ngaøi, loøng hoan hæ, vì coù theå trong phuùt choác gaït 
boû ngay ñöôïc choã caäy döïa cuoái cuøng treân traùi ñaát. 
Nhöng ngöôøi ta khoâng chaáp thuaän ngay ñeà nghò 
hieán taëng cuûa ngaøi, maø chæ taïm thôøi chöa hoaøn 
toaøn gaït boû ñeà nghò ñoù. Nhö theá, caùc oâng khoâng vi 
phaïm lôøi theà soáng sieâu thoaùt cuûa caûi, ñoàng thôøi 
cuõng khoâng caát ñi nieàm hy voïng cuûa Ñöùc cha 
Lambert ñeán ngaøy naøo ñoù seõ ñöôïc soáng baét buoäc 
khoù ngheøo thöïc söï, vì loøng yeâu meán Ñaáng ñaõ trôû 
neân baàn cuøng vì chuùng ta. 

149 
Ceux qui savaient ce qui s’était passé 
admirèrent qu’étant déterminé autant 
qu’il l’était à se séparer du Bureau, il se 
remit à solliciter les affaires des 
pauvres avec la même application que 
s’il eût dû en demeurer le directeur 
jusqu’à la mort, et Dieu, voulant faire 
quasi tout seul en peu de temps, ce que 

149. Nhöõng ai ñaõ töøng bieát chuyeän quaù khöù, 
ñeàu thaùn phuïc ngaøi, vì tuy ñaõ quyeát ñònh rôøi boû 
Trung taâm Xaõ hoäi, nhöng vaãn laïi tieán haønh thöông 
thuyeát caùc döï aùn cho ngöôøi ngheøo caùch nhieät tình, 
nhö theå ngaøi seõ laøm giaùm ñoác Trung taâm cho ñeán 
heát ñôøi. Coøn Thieân Chuùa thì muoán chæ moät mình 
Ngöôøi ra tay, trong khoaûnh khaéc, ñeå hoaøn thaønh 
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son serviteur n’avait pu achever dans 
son premier voyage par les allées et 
venues de trois mois, fit résoudre dans 
le Conseil d’État, après une paisible 
sollicitation de quatre jours, le don que 
Sa Majesté faisait au Bureau d’environ 
trois cents voies de bois*, à prendre 
chaque année, dans une de ses forêts 
qui, étant sur le bord de la Seine, 
fournissait la commodité du transport à 
Rouen, à fort peu de frais. Encore le 
solliciteur était tranquillement en 
oraison sans penser qu’on dût sitôt 
régler la chose lorsqu’elle fut en effet 
réglée, et il comprit par là qu’un agent 
plus fort et plus habitué que lui s’était 
mêlé de cette affaire. 

ñieàu maø toâi tôù Ngöôøi ñaõ vaát vaû ñi laïi suoát 3 thaùng 
trong chuyeán ñi laàn thöù nhaát ñoù. Sau moät cuoäc 
thöông thuyeát oân hoaø trong 4 ngaøy, Thieân Chuùa 
ñaõ cho giaûi quyeát xong vaán ñeà nôi Hoäi ñoàng Coá 
vaán Quoác gia, baèng ôn hueä Ñöùc Vua ban, laø caáp 
cho Trung taâm Xaõ hoäi moãi naêm khoaûng 300 
chuyeán goã*77, khai thaùc töø moät trong caùc khu röøng 
cuûa Hoaøng gia, naèm beân bôø soâng Seine, ñeå vaän 
chuyeån thuaän tieän ñeán thaønh phoá Rouen vôùi chi 
phí thaáp. Trong khi ñoù, nhaø thöông thuyeát ñang 
bình thaûn nguyeän ngaém, khoâng nghó laø coâng vieäc 
seõ ñöôïc giaûi quyeát sôùm trong khi noù ñaõ ñöôïc giaûi 
quyeát xong. Ngaøi hieåu ngay laø coù moät taùc nhaân 
maïnh meõ vaø gioûi giang hôn ngaøi ñaõ nhuùng tay 
giuùp ñôõ ngaøi. 

150 
Un si prompt succès l’ayant débarrassé 
de tout ce qui l’avait fait revenir à la 
Cour, lui persuada qu’étant libre, il 
pourrait se mettre en chemin pour 
Rome suivant l’avis de son directeur qui 
le lui avait conseillé. La surveille de son 
départ on tint avec lui une assemblée 
sur les Missions dans laquelle on dit 
qu’on avait besoin de trois Évêques, l’un 
pour la Chine, l’autre pour le Tonkin et 
le troisième pour la Cochinchine, et il 
fut fort surpris d’entendre, après qu’on 
eut proposé pour premier sujet un 
vertueux prêtre docteur de Sorbonne 
d’un mérite reconnu, qu’on le mettait 
lui-même au second rang en sa 
présence. Cet honneur imprévu qu’on 
lui faisait le toucha si peu, que comme 
s’il eût été insensible, il n’ouvrit pas la 
bouche pour en témoigner par 
honnêteté sa reconnaissance, ni même 
pour s’en excuser par humilité, il écouta 
de même que si l’on eût parlé d’une 
autre personne que de lui, et convaincu 
que la seule pensée qu’on avait eue de 
le proposer pour son Épiscopat si 
relevé, tout indigne qu’il croyait en être, 
l’obligeait à mourir plus parfaitement 
que jamais à lui-même, par une fidélité 
continuelle aux mouvements de la grâce 
et résolut de ne rien faire pour se 
procurer une nomination de cette 
importance, non plus que pour 
l’empêcher, remettant son sort entre les 
mains de Dieu seul, auquel il 

150. Moät thaønh coâng nhanh choùng nhö theá ñaõ 
loaïi boû moïi lyù do khieán ngaøi trôû laïi trieàu ñình, maø 
caøng thuyeát phuïc ngaøi töï do leân ñöôøng sang Roma 
theo yù cha linh höôùng tö vaán. Hai ngaøy tröôùc khi 
ngaøi khôûi haønh, ngöôøi ta môøi ngaøi tham döï moät 
hoäi nghò veà truyeàn giaùo. Trong hoäi nghò ñoù, ngöôøi 
ta ñaõ trình baøy hieän ñang caàn 3 vò Giaùm muïc, moät 
cho Trung Quoác, moät cho xöù Ñaøng Ngoaøi vaø moät 
cho xöù Ñaøng Trong. Sau khi ngöôøi ta ñeà nghò 
nhaân vaät thöù nhaát laø moät linh muïc ñaïo ñöùc, tieán só 
ñaïi hoïc Sorbonne, coâng traïng löøng danh, Ñöùc cha 
Lambert heát söùc ngaïc nhieân khi nghe nhaân vaät 
thöù hai ñöôïc ñeà nghò laø ngaøi. Vinh döï baát ngôø 
ngöôøi ta daønh cho ngaøi khoâng heà taùc ñoäng gì ñeán 
ngaøi, nhö theå ngaøi laø keû voâ caûm. Ngaøi khoâng noùi 
lôøi naøo ñeå xaùc nhaän caùch trung thöïc veà baûn thaân 
mình, hoaëc ñeå khieâm toán töø choái ñeà nghò ñoù. 
Thaäm chí ngaøi coøn laéng nghe nhö laø ngöôøi ta ñang 
baøn veà moät ai ñoù chöù khoâng phaûi ngaøi. Ngaøi xaùc 
ñònh laø khi ngöôøi ta ñeà nghò ngaøi chöùc Giaùm muïc 
cao quyù ñoù, maëc daàu ngaøi cho laø voâ cuøng baát 
xöùng, yù nghó duy nhaát laø ngaøi caøng phaûi hoaøn toaøn 
cheát cho chính mình hôn nöõa, baèng caùch thöôøng 
xuyeân trung thaønh vôùi caùc ñoäng taùc cuûa ôn suûng, 
vaø cöông quyeát khoâng laøm gì ñeå taïo ra vieäc boå 
nhieäm chöùc vuï quan troïng ñoù, cuõng nhö caøng 
khoâng ngaên caûn ngaøi chæ giao soá meänh mình vaøo 
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appartient de se choisir lui-même des 
ministres dans son Église, et surtout, 
quand il s’agit de porter la foi à des 
peuples infidèles aux extrémités du 
monde. 

tay Thieân Chuùa. Chæ Thieân Chuùa môùi coù quyeàn 
choïn löïa caùc thöøa taùc vieân trong Giaùo Hoäi cuûa 
Ngöôøi, nhaát laø trong vaán ñeà ñem Ñöùc Tin ñeán vôùi 
caùc daân ngoaïi ôû taän cuøng theá giôùi. 

151 
Comme son voyage de Rome fut une 
espèce de pèlerinage continuel dans 
plusieurs endroits de dévotion de 
France, de Savoie, et d’Italie, il fit un 
assez long circuit sans se presser, il 
partit à cheval avec un valet dont les 
fréquentes lassitudes lui donnèrent 
souvent occasion de pratiquer 
humblement la charité en le faisant 
monter en sa place et en le suivant à 
pied quelquefois jusqu’à l’hôtellerie. 

151. Cuoäc haønh trình ñi Roma coù veû nhö laø moät 
kieåu haønh höông lieân tuïc ñeán nhieàu ñòa ñieåm kính 
vieáng ôû Phaùp, ôû Savoie, ôû YÙ. Ñöùc cha Lambert ñi 
moät voøng khaù daøi, nhöng khoâng heà voäi vaõ. Ngaøi 
cöôõi ngöïa, coøn ngöôøi giuùp vieäc ñi boä. Nhöng 
ngöôøi naøy thöôøng xuyeân meät moûi, neân ngaøi luoân 
coù cô hoäi thöïc haønh ñöùc aùi caùch khieâm toán baèêng 
caùch cho anh ta leân ngöïa theá choã mình, coøn ngaøi 
thì ñi boä leõo ñeõo theo sau cho ñeán quaùn troï. 

152 
Il se détourna un peu pour avoir la 
consolation de passer par Beaune au 
tombeau de la Soeur Marguerite du 
Saint-Sacrement* et il donna tout à 
propos à la maison des Carmélites une 
aumône dont on avait pour lors un 
pressant besoin sans que l’on le lui eût 
fait paraître. 

152. Ngaøi chuyeån höôùng loä trình moät chuùt ñeå 
ñöôïc ñi ngang qua moä nöõ tu Marguerite Thaùnh 
Theå taïi Beaune*78. Nhaân tieän ngaøi cuùng cho doøng 
Kín Carmel ôû ñoù moät soá tieàn maø luùc ñoù nhaø doøng 
thöïc söï ñang raát caàn, trong khi khoâng ai baùo tröôùc 
cho ngaøi hay bieát gì caû. 

153 
De là il fut à Dijon, c’est dans le séjour 
qu’il y fit pour lors que se conclut 
l’affaire du refuge de Rouen dont on a 
déjà parlé*. Il y contracta aussi une 
étroite amitié avec M. Gontier*, ami 
particulier de ces Messieurs de Paris, 
qui, étant grand vicaire de M. l’Évêque 
de Langres dans cette ville capitale du 
Duché de Bourgogne, y gouvernait tous 
les esprits avec un crédit et un empire 
égal à sa douceur et à son zèle et qui 
après plusieurs années d’une conduite 
uniforme y est mort en réputation d’un 
parfaitement homme de bien avec le 
regret général de tous ceux qui l’avaient 
connu durant sa vie. Près de Mâcon où 
il n’arriva que fort tard, il s’égara, il 
fallut marcher sans guides par des 
chemins qu’il ne savait pas et par des 
rivières et des courants d’eau la nuit au 
hasard de se noyer, mais il s’estima 
heureux de passer par cette petite 
épreuve et il goûta le plaisir de se voir 
abandonné à la divine Providence. 

153. Töø ñoù ngaøi ñeán Dijon. Chính trong thôøi kyø 
löu truù ôû ñoù, ngaøi ñaõ hoaøn thaønh döï aùn nhaø Truù aån 
ôû Rouen maø ngöôøi ta ñaõ baøn tôùi*79. ÔÛ ñaây, ngaøi 
coù ngöôøi baïn thaân thieát laø cha Gontier*80. Cha 
cuõng laø ngöôøi baïn rieâng cuûa quyù oâng ôû Paris. Cha 
ñang laø linh muïc toång ñaïi dieän cuûa Ñöùc Giaùm 
muïc Langres taïi thaønh phoá thuû phuû cuûa coâng quoác 
Bourgogne. Cha thoáng lónh moïi taâm trí baèng uy 
tín vaø baèng uy theá hieàn hoaø laãn nhieät tình. Sau 
nhieàu naêm soáng ñôøi ñöùc haïnh tröôùc sau nhö moät, 
cha qua ñôøi taïi Dijon vôùi danh tieáng laø moät con 
ngöôøi hoaøn thieän, trong nieàm thöông tieác chung 
cuûa taát caû nhöõng ai töøng quen bieát vôùi cha. Khi 
gaàn ñeán thò traán Maâcon thì trôøi ñaõ toái ñen neân 
ngaøi bò laïc ñöôøng. Khoâng coù ai höôùng daãn, ngaøi 
phaûi laàn moø ñi boä trong ñeâm, qua nhöõng ngoùc 
ngaùch xa laï vaø qua nhöõng soâng suoái ñeâm hoâm 
nguy hieåm cheát ngöôøi. Nhöng ngaøi laïi caûm thaáy 
sung söôùng traûi qua chuùt thöû thaùch nhoû naøy, ñeå 
höôûng nieàm vui phoù mình cho Chuùa Quan Phoøng 

                                                 
78 Xen chuù thích ôû ñoaïn 22. 
79 Xem ñoaïn 121. 
80 Cha Bernard Gontier thuoäc nhoùm sinh vieân « Caùc Baïn Hieàn » thuôû ban ñaàu heát, goàm coù Montigny-Laval, 
Pallu, Gontier, Fermanel vaø Boudon. Sau ngaøi veà xöù Dijon, vaø seõ laø thaày daïy cuûa thöøa sai Beùnigne Vachet. 
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daãn daét. 
154 
Il reçut à Lyon des lettres qu’on lui 
avait écrites de Paris, pour lui donner 
avis qu’il était l’un des trois Évêques, 
dont on avait dessein de faire présenter 
les noms au Pape ; et se regardant 
désormais comme dépendant de la 
conduite de ceux qui lui écrivaient, il 
crut qu’il devait attendre leurs ordres 
sur son voyage de Rome, espérant qu’ils 
s’accorderaient avec ceux de son 
directeur. Avant que de les recevoir, il 
eut le temps de contenter sa piété 
auprès du coeur de St François de 
Sales* qui repose dans celui des deux 
monastères de la Visitation de cette 
grande ville où ce saint Prélat a rendu 
l’esprit. Et après avoir fait un tour à la 
Grande Chartreuse*, à Notre Dame de 
Mians et à Notre Dame d’Aiby en 
Savoie. Après avoir séjourné quelques 
jours à Annecy où il visita le corps du 
saint Évêque dont il n’avait encore 
honoré que le cœur*, et où il connut 
plusieurs âmes d’une éminente oraison, 
d’une innocence achevée, et d’une 
austère pénitence dans les deux 
monastères qui reconnaissent ce grand 
Saint pour fondateur. Après avoir passé 
quelques heures à Genève, pendant 
lesquelles il fut dans les églises où l’on 
fait le prêche*, pour s’offrir à Dieu en 
qualité de victime, en union avec Notre 
Seigneur Jésus Christ, pour réparer 
tous les outrages qu’il souffrait et qu’il 
souffre encore dans cette malheureuse 
Babylone*, il retourna à Lyon, où il eut 
la joie d’apprendre qu’un prêtre fort 
déréglé, dont il avait demandé à Dieu la 
conversion avec beaucoup de prières et 
de soupirs, était venu de son propre 
mouvement, contre l’espérance de tous 

154. ÔÛ thaønh phoá Lyon, ngaøi nhaän ñöôïc nhöõng 
laù thö töø Paris gôûi ñeán ñeå cho ngaøi yù kieán veà vieäc 
ngaøi ñöôïc choïn laø moät trong danh saùch 3 vò ñöôïc 
ñeä trình leân Ñöùc Giaùo hoaøng laøm öùng vieân Giaùm 
muïc. Vaø ngaøi töï xem mình töø nay tuyø thuoäc vaøo 
quyeát ñònh cuûa nhöõng ngöôøi vieát thö ñoù. Ngaøi cho 
laø phaûi chôø meänh leäânh cuûa hoï môùi ñöôïc ñi Roma, 
hy voïng caùc meänh leänh ñoù phuø hôïp vôùi nhöõng 
meänh leänh cuûa cha linh höôùng ngaøi. Tröôùc khi 
nhaän ñöôïc leänh môùi, ngaøi ñaõ coù thôøi gian thoaû 
maõn loøng ñaïo ñöùc cuûa ngaøi, beân caïnh di tích traùi 
tim cuûa thaùnh François de Sales*81, ñaët trong moät 
tu vieän doøng Thaêm Vieáng cuûa Lyon, nôi thaùnh 
nhaân ñaõ qua ñôøi. Sau khi ñi moät voøng ñeán tu vieän 
Grande Chartreuse*82, nhaø thôø Ñöùc Baø Mians vaø 
nhaø thôø Ñöùc Baø Aiby ôû vuøng Savoie. Ngaøi löu laïi 
vaøi ngaøy ôû Annecy ñeå kính vieáng thi haøi vò thaùnh 
Giaùm muïc maø ngaøi môùi chæ ñöôïc toân kính traùi 
tim*83. Taïi ñoù, ngaøi quen bieát nhieàu ngöôøi nguyeän 
ngaém ñeán möùc cao sieâu, taâm hoàn trong traéng voâ 
toäi tuyeät vôøi vaø ñeàn toäi khaéc khoå trong 2 tu vieän 
do thaùnh nhaân laäp ra. Löu laïi vaøi giôø ôû Geneøve, 
ngaøi vaøo trong caùc nhaø thôø nôi ngöôøi ta thuyeát 
giaùo*84, ñeå daâng mình cho Thieân Chuùa nhö moät 
vaät hieán teá keát hôïp vôùi Chuùa Gieâsu haàu ñeàn buø 
taát caû nhöõng sæ nhuïc Ngöôøi ñaõ gaùnh chòu vaø seõ 
coøn gaùnh chòu trong thaønh phoá Babylone khoán 
khoå naøy*85. Sau ñoù, ngaøi trôû veà Lyon. Taïi ñaây, 
ngaøi nhaän ñöôïc tin vui laø moät linh muïc beâ boái, maø 
ngaøi ñaõ khaån xin Chuùa cho hoaùn caûi baèng nhieàu 
than thôû vaø khaán nguyeän, ñaõ töï ñoäng ñeán quyø 
döôùi chaân linh muïc Saint Just, toång ñaïi dieän cuûa 

                                                 
81 Thaùnh François de Sales (+1622), Giaùm muïc giaùo phaän Geneøve-Annecy, ñaõ cuøng thaùnh nöõ Jeanne de 
Chantal laäp doøng nöõ Thaêm Vieáng. Ngaøi ñöôïc phong thaùnh naêm 1665. Leã kính ngaøy 24.11. 
82 Naêm 1084, thaùnh Brunoâ cuøng 6 ñeä töû ñeán soáng aån tu taïi nuùi La Chartreuse, phía baéc thaønh phoá Grenoble. 
Nôi naøy trôû thaønh tu vieän La Grande Chartreuse, vaø laø nguoàn goác doøng khoå sai « les Chartreux ». Leã kính 
thaùnh Brunoâ vaøo ngaøy 6.10. 
83 Traùi tim cuûa thaùnh nhaân ñöôïc toân kính taïi Lyon, coøn haøi coát thì taïi Annecy. Ñoù laø theo thoùi quen ñöông 
thôøi. Cuõng nhö traùi tim cuûa thaùnh Vincent de Paul thì ôû nhaø nguyeän soá 140, Rue du Bac, (Paris), trong khi haøi 
coát thì ôû taïi nhaø nguyeän soá 95, Rue de Seøvres, (Paris). 
84 « PRÊCHE. s.m. On appeloit ainsi en vieux langage Toutes sortes de Sermons; mais ce mot n'est plus en usage 
que pour signifier Les Sermons que les Ministres de la Religion Prétendue Réformée font dans leurs Temples. 
Aller au prêche.» (DAF, 1762). 
85 « Babylone » laø choán löu ñaày ñau khoå, yù noùi tôùi thaønh phoá Geneøve nôi caùc ngöôøi theo ñaïo Tin Laønh tî naïn 
toân giaùo chaïy tôùi ñoù.  
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ceux qui savent combien la pénitence 
sincère d’un mauvais prêtre est rare et 
miraculeuse, se jeter aux pieds de M. 
l’abbé de St Just, grand vicaire de M. 
l’Archevêque, et se mettre entre ses 
mains pour qu’on fît tout ce qu’on 
voudrait de sa personne. 

Ñöùc Toåâng Giaùm muïc, ñeå giao phoù trong tay ngaøi 
maëc ngaøi quyeát ñònh nhö theá naøo veà ñôøi mình. 
Ñieàu naøy traùi vôùi hy voïng cuûa moïi ngöôøi laø moät 
linh muïc hö hoûng maø chaân thaønh aên naên thoáng hoái 
laø ñieàu hieám hoi vaø haàu nhö laø pheùp laï. 

155 
Il avait désir d’aller à la Ste-Baulme, 
mais il pensa qu’il ne devait pas différer 
de se rendre à Marseille pour s’y 
embarquer au plutôt s’il le pouvait, et 
comme il ne trouva point de 
commodité* pour l’Italie, il fut à pied, 
par vertu, à Toulon où il savait que M. 
le Cardinal Antoine* était sur le point 
de monter les vaisseaux qui 
l’attendaient. Le cardinal, qui pour de 
bonnes raisons ne voulait y donner 
place presque à personne, eut la bonté 
de lui en accorder deux de la manière 
du monde la plus obligeante pour le 
mener jusqu’à Livourne*. Dès que son 
passage fut assuré, il donna son cheval 
à l’Hôpital par aumône aux pauvres, et 
cependant ayant appris qu’un vaisseau 
marchand devait accompagner ceux de 
son Éminence, et que le capitaine lui 
donnerait volontiers une chambre, il 
préféra cette voie à l’offre que M. le 
Cardinal Antoine lui avait faite, afin de 
ne lui être point à charge et d’éviter en 
même temps le grand monde qui 
l’accompagnait, car il était suivi 
d’environ cinquante officiers et de 
quatre vingt volontaires. 

155. Ngaøi öôùc ao ñi ñeán Sainte-Baulme, nhöng 
laïi nghó khoâng neân ñeán Marseille chaäm treã, ñeå coù 
theå leân taøu sôùm nhaát coù theå ; vaø khoâng tìm ñöôïc 
tieän lôïi*86 ñeå sang YÙ, ngaøi hy sinh ñi boä ñeáân 
Toulon vaø ñöôïc tin Ñöùc Hoàng y Antoine*87 ñang 
saép leân taøu khôûi haønh. Vò Hoàng y, khoâng daønh 
choã gaàn nhö cho baát kyø ai khaùc, laïi öu aùi nhöôøng 
cho ngaøi 2 choã toát treân taøu ñeå ñöa ngaøi ñeán 
Livourne*88. Khi ñaõ chaéc chaén veà chuyeán ñi, ngaøi 
taëng Trung taâm Xaõ hoäi ôû ñoù con ngöïa cuûa ngaøi 
laøm quaø bieáu ngöôøi ngheøo. Khi bieát cuøng thaùp 
tuøng vôùi caùc chieác taøu chôû vò Hoàng y laø moät chieác 
taøu buoân, treân ñoù vieân thuyeàn tröôûng saün saøng ñeå 
daønh cho ngaøi moät buoàng rieâng, ngaøi thích leân ñoù 
hôn leân choã Ñöùc Hoàng y ñaõ chuaån bò, ñeå traùnh 
gaùnh naëng phuïc vuï cho Hoàng y, ñoàng thôøi traùnh 
giao tieáp vôùi ñoaøn tuøy tuøng ñoâng ñaûo thaùp tuøng 
Hoàng y, goàm khoaûng 50 só quan vaø 80 ngöôøi tình 
nguyeän. 

156 
L’essai qu’il fit des incommodités de la 
mer, qui dans ce petit trajet lui 
parurent considérables, ne le 
dégoûtèrent pas des grands travaux 
auxquels il vit bien qu’il fallait 
s’attendre dans de longues navigations, 
au contraire, il soupira tendrement 
après les fatigues des voyages les plus 
difficiles, pour aller au-delà des mers 
secourir les idolâtres et soutenir les 
nouveaux chrétiens. 

156. Caùc meät nhoïc vì say soùng trong chuyeán 
haûi trình ngaén nguûi naøy tuy môùi chæ laø thöû 
nghieäm, nhöng cuõng khaù meät ñoái vôùi ngaøi. Tuy 
nhieân chuùng khoâng laøm ngaøi aùi ngaïi caùc coâng 
vieäc lôùn lao ñang chôø ngaøi trong nhöõng chuyeán 
taøu daøi ngaøy. Traùi laïi, ngaøi nheï nhaøng thôû ra sau 
nhöõng meät nhoïc cuûa caùc chuyeán ñi khoù khaên 
nhaát, ñeå ñi qua caùc ñaïi döông cöùu vôùt löông daân 
vaø naâng ñôõ caùc Kitoâ höõu taân toøng. 

157 
Il arriva le 18è de Novembre à Rome où 

157. Ngaøy 18 thaùng 11, ngaøi ñeán Roma vaø gaëp 
cha Pallu, kinh só ôû Saint-Martin taïi thaønh phoá 

                                                 
86 « Commodité. s. f. Chose commode. Estat, situation commode. moyen commode. […]. prendre la commodité 
du Messager, du coche, du bateau. avez-vous une commodité pour aller là ? ne perdez pas cette commodité- 
là. » (DAF, 1694). 
87 Ñöùc Hoàng y Antoine Barberini, chuû tòch Thaùnh boä Truyeàn baù Ñöùc Tin, ñaõ soáng nhieàu naêm trôøi taïi Phaùp. 
Veà sau, Ñöùc cha Lambert seõ thöôøng xuyeân vieát thö cho ngaøi baèng tieáng Phaùp. 
88 Thaønh phoá caûng Livourne caùch Roma gaàn 400 caây soá. 
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il trouva M. Pallu, chanoine de St 
Martin de Tours*, (qui fut fait depuis 
Évêque d’Héliopolis et Vicaire 
Apostolique du Tonkin), accompagné de 
quelques ecclésiastiques de la maison 
de Paris. Il s’unit à lui et à eux d’une 
amitié fort étroite et à leur exemple, il 
se dévoua à travailler toute sa vie au 
salut des âmes les plus abandonnées, 
sous le bon plaisir de Notre Seigneur 
Jésus Christ, et sous la protection de sa 
Sainte Mère, de Saint Joseph et des 
Saints Anges. 

Tours*89, (sau naøy ñöôïc taán phong Giaùm muïc 
hieäu toaø Heùliopolis vaø Ñaïi dieän Toâng toaø giaùo 
phaän Ñaøng Ngoaøi). Cha Pallu cuøng ñi vôùi vaøi giaùo 
só cuûa Truï sôû Paris. Ñöùc cha Lambert keát baïn thaân 
thieát vôùi taát caû nhoùm ñoù vaø noi göông hoï, ngaøi 
hieán mình suoát ñôøi lo vieäc cöùu roãi caùc linh hoàn bò 
boû rôi, theo yù nguyeän cuûa Chuùa Gieâsu Kitoâ, vaø 
döôùi söï baûo trôï cuûa Meï Ngöôøi, cuûa thaùnh Giuse 
vaø caùc Thieân thaàn. 

158 
Il apprit de leur bouche ce qui s’était 
passé dans l’audience favorable que M. 
le Cardinal Bagny*, autrefois nonce à la 
Cour de France où il avait honoré 
particulièrement la vertu et le mérite 
de Madame la Duchesse d’Aiguillon, 
leur avait obtenu du Pape Alexandre 
VIIè* de glorieuse mémoire, à la forte 
recommandation de cette illustre 
duchesse, qui leur avait adressé pour 
son Éminence des lettres très 
pressantes en leur faveur, après leur en 
avoir écrit de pareilles à eux mêmes, 
quelques mois auparavant, lorsqu’elle 
avait su par hasard qu’ils étaient à 
Lyon, dans le dessein d’aller à Rome. 
Dans ces lettres, elle les excitait avec 
toute la force de son esprit et de sa 
piété à se servir du pèlerinage de 
dévotion qu’ils voulaient faire en Italie, 
pour renouveler auprès du Saint-Siège 
la demande qu’on avait déjà faite 
inutilement d’une Mission d’Évêques 
dans la Chine dès l’année 1653. 
Lorsque le Père Alexandre de Rhodes 
homme vraiment apostolique de la 
Compagnie de Jésus était à Paris, 
ayant repassé exprès en Europe pour 
procurer cet important secours, aux 
Églises que les Pères avaient formées 
au-delà des Indes Orientales, et surtout 
à celle du Tonkin où l’on tient qu’il 
avait baptisé cent mille âmes, et dont il 
doit être regardé comme le Premier 
Apôtre. 

158. Hoï ñích thaân noùi cho ngaøi hay bieát nhöõng 
chuyeän xaûy ra trong cuoäc dieän kieán thuaän lôïi vôùi 
Ñöùc Thaùnh Cha Alexandre VII*90 do Ñöùc Hoàng y 
Bagni*91 ñeà nghò. Vò Hoàng y naøy tröôùc kia töøng laø 
söù thaàn Toaø Thaùnh ôû trieàu ñình Phaùp, vaø laø ngöôøi 
ñaõ ca tuïng nhaân ñöùc laãn coâng traïng cuûa nöõ coâng 
töôùc Aiguillon. Ngöôøi nöõ coâng töôùc noåi tieáng naøy 
nhieät tình thuùc giuïc Hoàng y baèng caùc thö tay göûi 
gaém thuaän lôïi cho nhoùm cuûa hoï. Baø cuõng ñaõ göûi 
thö cho caû nhoùm vaøi thaùng tröôùc, khi tình côø baø 
nghe tin hoï ñang ôû Lyon vôùi yù ñònh ñeán Roma. 
Trong nhöõng böùc thö naøy, baø ñoäng vieân hoï vôùi heát 
söùc löïc tinh thaàn vaø loøng ñaïo ñöùc cuûa baø, hoï haõy 
söû duïng cuoäc haønh höông ñaïo ñöùc hoï muoán thöïc 
hieän ôû YÙ ñeå nhaéc laïi vôùi Toaø Thaùnh thænh caàu ñaõ 
khoâng thaønh veà vieäc göûi ñoaøn Giaùm muïc Thöøa sai 
sang Trung Quoác töø naêm 1653. Vaøo thôøi gian naøy, 
cha Alexandre de Rhodes, doøng Teân, con ngöôøi 
Toâng ñoà thöïc söï, coù maët ôû Paris, ñaõ coá yù quay trôû 
laïi chaâu AÂu ñeå xin söï trôï giuùp quan troïng ñoù [laø 
göûi Giaùm muïc] cho caùc Giaùo Hoäi maø caùc cha ñaõ 
thaønh laäp beân kia ñaát nöôùc Ñoâng AÁn, nhaát laø cho 
Giaùo Hoäi Ñaøng Ngoaøi, nôi ngöôøi ta ñaõ röûa toäi 
haøng traêm ngaøn linh hoàn, nôi cha phaûi ñöôïc nhìn 
nhaän nhö vò Toâng ñoà tieân khôûi. 

159  159. Caùc vò keå cho Ñöùc cha Lambert laø hoï ñaõ 
                                                                                                                                                         
89 Ñöùc cha Françoise Pallu, luùc môùi leân 9 hay 10 tuoåi, ñaõ chòu chöùc caét toùc gia nhaäp haøng giaùo só vaø laøm kinh 
só nhaø thôø Saint-Martin taïi Tours. 
90 Ñöùc Thaùnh Cha Alexandre VII laøm Giaùo hoaøng töø naêm 1656 tôùi 1667. 
91 Ñöùc Hoàng y Nicolas Bagni : sinh naêm 1584 taïi Rimini (nöôùc YÙ), ban ñaàu laäp gia ñình, nhöng sau khi vôï töø 
traàn, ngaøi gia nhaäp haøng giaùo só, laøm söù thaàn Toaø Thaùnh taïi Phaùp (1647-1656), trôû thaønh Hoàng y naêm 1657, 
qua ñôøi taïi Roma ngaøy 23.8.1663. 
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Ces Messieurs dirent à M. de la Motte 
Lambert que s’étant jetés aux pieds de 
Sa Sainteté pour lui demander avec une 
humble confiance cette Mission 
Épiscopale de Vicaires Apostoliques 
pour les extrémités du monde, et que 
M. de Meux*, l’un d’entre eux, homme 
de naissance distinguée par sa vertu 
dans le sacerdoce et par son esprit dans 
l’université de Paris, portant la parole 
pour tous, lui ayant fait sur ce sujet une 
courte harangue aussi touchante qu’elle 
était docte. Le Saint Père, quoiqu’il fut 
informé que son prédécesseur n’avait 
pas jugé à propos d’écouter, de son 
temps, la même proposition, leur avait 
répondu avec un zèle égal à sa bonté, 
que longtemps avant que d’être élevé 
comme il était à la haute dignité du 
Souverain Pontificat, il avait senti de 
pressants désirs de se consacrer en 
personne à la conversion des infidèles, 
qu’en ayant écrit au bienheureux 
Évêque de Genève (qu’il appela dès lors 
Très Saint Prélat bien qu’il ne fut pas 
encore canonisé), cet homme de Dieu lui 
avait conseillé de ne se choisir à lui-
même aucun emploi, mais d’attendre en 
paix, tous ceux que la divine Providence 
lui enverrait, sans rien refuser ni rien 
demander, que depuis ce temps-là il 
avait toujours suivi aveuglément cette 
maxime, qu’il s’était tenu passif dans 
tous les évènements de sa vie, que 
c’était pour lui une douce consolation de 
ce qu’étant devenu le chef visible de 
toute l’Église, sans y avoir rien 
contribué de sa part, et ne pouvant plus 
aller lui-même à la conquête des âmes 
dans les pays éloignés, il trouvait en 
eux des sujets capables de remplir sa 
place et ses desseins, qu’ils pouvaient 
lui fournir incessamment leurs 
mémoires sur cette sainte entreprise, et 
s’assurer de sa protection en toutes 
choses. 

quyø döôùi chaân Ñöùc Thaùnh Cha ñeå khieâm toán tin 
töôûng xin ngaøi chaáp thuaän göûi ñoaøn Giaùm muïc 
Thöøa sai goàm caùc Ñaïi dieän Toâng toaø ñeáùn caùc 
mieàn taän cuøng traùi ñaát. Hoï keå chuyeän cha 
Meur*92, moät ngöôøi doøng doõi quyù phaùi noåi tieáng 
ñaïo ñöùc trong haøng nguõ linh muïc vaø uyeân baùc 
trong ñaïi hoïc Paris, laø phaùt ngoân vieân cho caû 
nhoùm, ñaõ taáu bieåu veà chuû ñeà treân trong moät baøi 
ngaén goïn nhöng thaät caûm ñoäng laãn thoâng thaùi. 
Ñöùc Thaùnh Cha ñaõ bieát laø vò tieàn nhieäm mình luùc 
sinh thôøi khoâng chaáp thuaän ñeà nghò ñoù, nhöng 
ngaøi vaãn traû lôøi caùch nhieät tình vaø toát laønh, laø töø 
laâu, tröôùc khi ñöôïc naâng leân ñòa vò Giaùo hoaøng 
cao caû, ngaøi ñaõ caûm thaáy nhöõng ao öôùc chaùy boûng 
ñöôïc taän hieán ñôøi mình ñeå lo cho vieäc hoaùn caûi 
löông daân. Ngaøi ñaõ vieát thö xin yù kieán cuûa chaân 
phöôùc Giaùm muïc thaønh Geneøve (maø ngaøi goïi laø 
thaùnh Giaùm muïc, maëc daàu chöa ñöôïc phong 
thaùnh). Con ngöôøi cuûa Thieân Chuùa ñaõ khuyeân 
Ñöùc Thaùnh Cha khoâng neân töï choïn moät coâng vieäc 
naøo, nhöng an taâm chôø ñôïi taát caû nhöõng gì Chuùa 
Quan Phoøng seõ göûi ñeán, chöù ñöøng töø choái hoaëc 
caàu xin gì. Töø ñoù ñeán nay, Ñöùc Thaùnh Cha ñaõ 
luoân luoân nhaém maét vaâng theo phöông chaâm ñoù, 
giöõ thaùi ñoä ñoùn nhaän trong moïi bieán coá cuoäc 
soáng. Ñoái vôùi Ñöùc Thaùnh Cha, khi trôû neân thuû 
laõnh höõu hình cuûa Giaùo Hoäi maø khoâng ñoùng goùp 
phaàn mình chuùt naøo cuõng nhö khoâng ñích thaân ñi 
chinh phuïc caùc linh hoàn ôû nhöõng ñaát nöôùc xa xoâi, 
thì ngaøi caûm thaáy an uûi ngoït ngaøo vì tìm gaëp nôi 
nhoùm hoï ñaây nhöõng con ngöôøi theá choã ngaøi thöïc 
hieän nhöõng döï ñònh ngaøi. Hoï luoân gôïi ngaøi nhôù 
ñeán döï aùn thaùnh thieän. Ngaøi ñaûm baûo seõ hoã trôï hoï 
trong moïi vaán ñeà. 

160 
Ils étaient donc occupés à cette grande 
négociation lorsque M. de la Motte 
Lambert les joignit, et ils tirèrent de lui 
des secours considérables pour faire 
lever plusieurs obstacles. Tout le temps 
qu’il ne prit pas à les aider dans leurs 
poursuites fut employé, non pas à aller 

160. Caû nhoùm ñang baän roän cho coâng vieäc 
troïng ñaïi ñoù thì Ñöùc cha Lambert xuaát hieän gia 
nhaäp vaøo nhoùm. Ngaøi giuùp hoï caát ñi nhieàu trôû 
ngaïi. Nhöõng luùc raûnh rang chaúng baän lo giuùp 
nhoùm, ngaøi khoâng ñi xem coå vaät hoaëc caûnh ñeïp ôû 
Roma, vì ngaøi khoâng coù nhaõ höùng vôùi chuyeän ñoù. 

                                                                                                                                                         
92 Cha Vincent de Meur (1628-1668) seõ ñöôïc baàu leân laøm vò beà treân ñaàu tieân cuûa chuûng vieän Hoäi Thöøa sai 
Paris thaønh laäp naêm 1663. 
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voir les antiquités et les curiosités de 
Rome, car il n’avait nul goût pour tout 
cela, (ne daignant pas même regarder 
en passant dans les rues, ni la 
magnificence des obélisques et des 
fontaines, ni l’architecture des palais et 
des édifices les plus superbes), mais il 
fut consacré à visiter les lieux saints 
avec une dévotion qu’il croyait lui être 
inspirée par je ne sais quel air de 
sainteté qu’il respirait agréablement 
partout, à peu près comme on sent dans 
un jardin le parfum que diverses fleurs 
y exhalent de tous côtés, car c’est la 
comparaison dont il se servait lui-même 
pour exprimer sensiblement ce qui se 
passait dans son âme. 

Thaäm chí treân ñöôøng ñi ngaøi cuõng khoâng theøm 
lieác nhìn caùc truï ñaù vaø caùc ñaøi phun nöôùc loäng 
laãy, hoaëc veû kieán truùc cuûa caùc cung ñieän, caùc toaø 
nhaø röïc rôõ huy hoaøng nhaát. Nhöng ngaøi daønh thôøi 
gian ñi vieáng nhöõng nôi thaùnh tích vôùi loøng suøng 
kính maø ngaøi cho laø ñöôïc thaàn höùng bôûi baàu khí 
thaùnh thieän ngaøi ñang hít thôû ôû khaép nôi, töïa nhö 
ngöôøi ta ngöûi muøi thôm töø muoân ngaøn loaøi hoa 
khaùc nhau trong moät khu vöôøn. Ñoù laø loái so saùnh 
ngaøi duøng ñeå dieãn taû cuï theå nhöõng gì ñang xaûy ra 
trong taâm hoàn ngaøi. 

161 
Il n’était point de jour qu’il ne fut au 
lieu où étaient les quarante heures, qui 
comme l’on sait, sont tous les jours à 
Rome en quelque endroit. Il n’y 
cherchait pas le spectacle de la 
décoration et de l’illumination des 
églises, non plus que l’harmonie des 
concerts à plusieurs choeurs, qui 
passent de beaucoup l’idée qu’on en 
peut avoir en France, mais sans 
s’arrêter à tout cet appareil extérieur 
qui à proprement parler n’est que la 
superficie de ses solennités chrétiennes, 
il gémissait de voir la plupart des 
autres hommes se repaître 
grossièrement de cette écorce, au lieu 
de se nourrir saintement de l’esprit 
intérieur qui demeure caché sous tant 
de pompeux dehors. Il visitait de temps 
en temps, à jeûn et à pied, les sept 
églises d’où il ne revenait que sur les 
six heures du soir, et il allait souvent 
passer plusieurs heures à St Pierre, à 
St Paul, à Ste Marie Majeure et dans 
quelques autres temples ou chapelles 
qu’il serait trop long de marquer ici. Il 
suffit de dire qu’il se plaisait surtout 
extrêmement auprès des reliques de St 
Alexis, dont la vie et la mort cachée le 
charmait au-delà de tout ce qu’on peut 
s’en imaginer. 

161. Khoâng ngaøy naøo ngaøi laïi vaéng maët ôû nôi 
coù toå chöùc chaàu Thaùnh Theå. Maø nhö ta ñaõ bieát, 
ngaøy naøo ôû Roma khoâng nôi naøy thì cuõng nôi noï 
ñeàu coù giôø chaàu. Ngaøi khoâng ñeán ñoù ñeå tìm xem 
trang trí vaø hoa ñeøn trong nhaø thôø, hoaëc laéng nghe 
caùc ca ñoaøn hoaø gioïng du döông, maø nhöõng thöù 
naøy vöôït xa nhöõng gì ngöôøi ta coù theå töôûng nghó 
ra ôû nöôùc Phaùp. Ngaøi khoâng döøng laïi ôû daùng veû 
huy hoaøng beân ngoaøi laø beà noåi cuûa nghi leã Kitoâ 
giaùo, maø ngaøi than phieàn vì moät soá ñoâng ngöôøi 
chæ thích gaëm nhaám caùch thoâ tuïc caùi voû ngoaøi ñoù 
thay vì töï nuoâi döôõng caùch thaùnh thieän baèng tinh 
thaàn beân trong aån naùu döôùi bao veû traùng leä beân 
ngoaøi ñoù. Thænh thoaûng ngaøi aên chay vaø ñi boä ñeán 
vieáng baûy thaùnh ñöôøng, vaø chæ veà nhaø sau 6 giôø 
toái. Ngaøi thöôøng ôû laâu giôø taïi ñaïi thaùnh ñöôøng 
thaùnh Pheâroâ, thaùnh Phaoloâ vaø Ñöùc Baø Caû, vaø moät 
soá ñeàn thôø cuõng nhö nguyeän ñöôøng maø khoâng theå 
lieät keâ ra ñaây heát ñöôïc vì quaù nhieàu. Chæ caàn bieát 
laø ngaøi raát yeâu thích naùn laïi beân thaùnh tích cuûa 
thaùnh Aleâxuø. Khoâng ai töôûng töôïng ñöôïc ngaøi 
meán moä cuoäc ñôøi vaø caùi cheát aâm thaàm cuûa thaùnh 
nhaân ñeán chöøng naøo. 

162 
À la vue de tant de saints de tous états, 
dont les uns avaient vécu dans une 
affreuse pénitence, et les autres avaient 
fini leur vie dans les souffrances du 
martyre, son amour pour la croix 
s’enflamma tout de nouveau, et comme 
étant dans la Grande Chartreuse 
quelques mois auparavant il avait 

162. Khi chieâm ngöôõng bao nhieâu laø vò thaùnh 
vôùi baáy nhieâu caùch soáng, vò thì haõm mình phaït 
xaùc khuûng khieáp, vò thì keát thuùc cuoäc ñôøi trong 
ñau ñôùn cuûa töû ñaïo, tình yeâu Thaäp Giaù laïi böøng 
chaùy leân trong ngöôøi Ñöùc cha Lambert, vaø heät 
nhö trong nguyeän ñöôøng tu vieän Grande 
Chartreuse vaøi thaùng tröôùc ñoù, ngaøi ñaõ nghó laø 
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pensé que Dieu l’avait conduit là pour 
lui apprendre qu’un Évêque bien rempli 
de l’esprit apostolique, devait joindre 
l’austérité d’un Chartreux au zèle d’un 
apôtre, aussi se trouvant à Rome 
auprès des martyrs dans les 
catacombes ou auprès de quelques 
corps saints dans leurs églises, il se 
sentait animé à pratiquer la 
mortification des uns et des autres, par 
les jeûnes, les veilles, et les autres 
pénitences qu’il mit pour lors en usage 
avec un redoublement extraordinaire de 
ferveur. 

Thieân Chuùa ñaõ daãn ñöa ngaøi ñeán ñoù ñeå daïy cho 
ngaøi bieát raèng moät Giaùm muïc traøn ñaày tinh thaàn 
Toâng ñoà caàn phaûi keát hôïp söï khaéc khoå cuûa moät tu 
só doøng Chartreux vôùi nhieät taâm cuûa moät Toâng ñoà. 
Cuõng theá, khi ôû trong hang toaïi ñaïo Roma, beân 
moä caùc thaùnh Töû ñaïo, hoaëc thaùnh tích caùc ngaøi 
trong nhaø thôø. Ñöùc cha Lambert caûm thaáy phaán 
khích phaït xaùc theo göông caùc thaùnh khoå tu laãn 
caùc thaùnh töû ñaïo, baèng caùch aên chay, canh thöùc, 
vaø nhöõng vieäc haõm mình ñeàn toäi khaùc ngaøi ñang 
thöïc haønh, nhöng vôùi loøng haêng haùi gaáp ñoâi. 

163 
Les affaires lui donnant quelque 
relâche, il prit cet intervalle pour 
entreprendre à pied, le voyage de 
Lorette, nonobstant la faiblesse de 
corps où il était, et la rigueur de la 
saison qui lui promettait bien des eaux 
et des neiges à passer. Mais malgré tout 
cela, il partit seul et dès le premier jour 
il crut que les forces lui allaient 
manquer en chemin, cependant il 
continua sans s’écouter, et pour finir la 
journée par un autre accident encore 
plus fâcheux, il s’égara si fort le soir, 
que après avoir pris la résolution de 
coucher dans la campagne, il fut encore 
trop heureux de trouver par hasard la 
cabane d’un pauvre homme qui voulut 
bien le recevoir durant la nuit. 

163. Coâng vieäc ñaõ taïm laéng, ngaøi lôïi duïng chuùt 
nghæ giaûi lao ñeå leân keá hoaïch ñi haønh höông ñeán 
Loretta, baát chaáp theå traïng yeáu ôùt cuûa mình, baát 
chaáp thôøi tieát khaéc nghieät ñang höùa heïn nhieàu 
cuoäc loäi nöôùc vaø loäi tuyeát. Maëc keä taát caû, ngaøi 
moät mình leân ñöôøng. Ngay ngaøy ñaàu tieân, ngaøi 
töôûng chöøng söùc löïc seõ caïn kieät treân ñöôøng, 
nhöng ngaøi cöù tieáp tuïc, khoâng theøm nghe tieáng 
cuûa baûn thaân. Vaø ngaøy ñoù coøn keát thuùc baèng moät 
tai naïn ñaùng böïc : trôøi ñaõ khuya maø ngaøi thì ñi laïc 
ñöôøng. Ngaøi quyeát ñònh nguû ôû vuøng queâ vaø cho 
raèng mình coøn quaù haïnh phuùc khi tình côø tìm gaëp 
ñöôïc tuùp leàu cuûa moät ngöôøi ngheøo saün loøng ñoùn 
tieáp ngaøi giöõa ñeâm hoâm nhö theá. 

164 
Le matin qu’il devait arriver à Lorette, 
il fut attaqué de douleurs assez 
violentes et encore plus tourmenté 
d’une disposition d’esprit qui le jeta 
dans la tristesse, mais à mesure qu’il 
s’approchait de ce saint lieu, sa 
disposition changea, et la consolation 
qu’il eut de dire la sainte Messe dans le 
jour célèbre de l’Adoration des Rois, sur 
l’autel de la Ste Case, fit du reste de sa 
journée une espèce de Paradis sur terre, 
et il fut presque obligé de demander à 
Dieu qu’il mît des bornes à ses grâces et 
à ses douceurs. 

164. Buoåi saùng hoâm ñeán Loretta, ngaøi bò nhieàu 
côn ñau ñôùn haønh haï, vaø trong taâm hoàn thì lo aâu 
buoàn baõ. Nhöng caøng tieán gaàn ñeán choán thaùnh, 
taâm traïng ngaøi thay ñoåi daàn. Khi ngaøi cöû haønh 
thaùnh leã vaøo ñuùng leã Ba Vua, taïi baøn thôø ôû 
Sainte-Case, ngaøi ñöôïc an uûi ñeán möùc suoát ngaøy 
ñoù ngaøi nhö ñang ôû treân Thieân ñaøng ngay treân traùi 
ñaát naøy. Ngaøi caûm thaáy caàn phaûi khaån xin Thieân 
Chuùa giôùi haïn aân hueä vaø giaûm bôùt ôn an uûi laïi. 

165 
Les jours suivants étant occupé à 
contempler la pauvreté de Jésus, de 
Marie et de Joseph, quelque belle que 
lui parut cette vertu, sa pratique 
l’effraya ; l’état où l’on manque des 
choses les plus nécessaires à la vie le fit 
trembler, et néanmoins, il s’offrit à le 
porter toute sa vie si c’était la volonté 

165. Trong nhöõng ngaøy keá tieáp, Ñöùc cha 
Lambert chuù taâm chieâm ngaém söï khoù ngheøo cuûa 
Chuùa Gieâsu, Meï Maria vaø thaùnh Giuse. Ngaøi 
nhaän thaáy veû ñeïp cuûa nhaân ñöùc ñoù nhöng laïi 
khieáp sôï thöïc haønh noù. Vieäc soáng thieáu thoán 
nhöõng nhu caàu cô baûn caàn thieát nhaát khieán ngaøi 
run sôï. Nhöng neáu ñoù laø Thaùnh yù Chuùa, ngaøi töï 
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de Dieu sur sa personne, et à se mettre 
pour toujours dans l’heureuse nécessité 
d’attendre uniquement du ciel tout son 
secours, exposé à toutes sortes de 
disgrâces et de souffrances sur la terre. 

hieán mình soáng khoù ngheøo suoát ñôøi, luoân sung 
söôùng ñaët mình ôû möùc caàn phaûi chôø ñôïi cöùu trôï 
duy nhaát töø trôøi, phoù mình cho moïi baát lôïi vaø 
khoán khoù treân traàn gian naøy. 

166 
Il se confirma dans cette généreuse 
disposition à la vue d’un crucifix 
miraculeux qu’il fut voir à Sirolo près 
de Lorette et qui touche ordinairement 
jusqu’au coeur ceux qui le voient. Il 
arriva, je ne sais comment, qu’on ne 
voulut point le prendre en bateau sur 
une petite rivière et il fut obligé de la 
passer à pied en allant et en revenant, 
avec autant de péril pour la rapidité de 
l’eau qui l’emportait, que d’incommodité 
à cause des cailloux sur lesquels il 
fallait marcher. 

166. Ngaøi caøng xaùc quyeát yù ñònh hôn, khi 
chieâm ngaém caây Thaùnh Giaù laøm pheùp laï ôû Sirolo, 
gaàn Loretta. Ai troâng thaáy noù cuõng phaûi caûm 
ñoäng. Khoâng hieåu sao ngöôøi ta laïi töø choái chôû 
ngaøi vöôït qua moät con soâng caïn. Theá laø ngaøi phaûi 
loäi boä qua soâng vaø loäi trôû veà, vöøa nguy hieåm vì 
doøng nöôùc maïnh coù theå cuoán ngaøi ñi, vöøa baát tieän 
vì phaûi daãm leân ñaù soûi döôùi loøng soâng ñeå ñi. 

167 
Cet accident, qu’il embrassa comme une 
croix dont le Fils de Dieu voulait 
l’honorer, lui fit comprendre qu’elle 
serait la fatigue de son retour à Rome, 
s’il y retournait de la même manière 
qu’il était venu à Lorette ; il sentit 
vivement la crainte du mauvais temps 
et des mauvais chemins, et néanmoins, 
il résolut d’abord de passer par-dessus 
cette frayeur, sans se mettre en peine 
ni de l’embarras où il était de 
s’exprimer en italien, ni des 
inconvénients où il allait s’exposer en 
marchant tout seul. Il fut un peu tenté 
de prendre avec lui un pauvre français 
qu’il trouva là par hasard, et qu’il y 
assista de quelque aumône comme il 
l’avait déjà fait sur mer dans son 
passage à Livourne, mais il crut qu’il 
devait se priver de cette petite 
consolation de peur d’y trouver quelque 
appui qui le rendit indigne de celui de 
Dieu. 

167. Ngaøi xem bieán coá naøy nhö moät thaùnh giaù 
Con Thieân Chuùa göûi ñeán ñeå toân vinh Ngöôøi. Noù 
cuõng cho ngaøi hieåu chuyeán quay ngöôïc veà Roma 
seõ meät nhoïc neáu cöù ñi boä theo kieåu töø Roma ñeán 
ñaây. Ngaøi caûm thaáy voâ cuøng sôï haõi thôøi tieát khaéc 
nghieät laãn ñöôøng ñi xaáu. Nhöng tröôùc tieân ngaøi 
quyeát ñònh vöôït qua noãi sôï haõi, khoâng lo ngaïi 
cuõng khoâng boái roái vì khoâng theå noùi ñöôïc tieáng YÙ 
hoaëc vì baát tieän do phaûi chòu traän ñi boä moät mình. 
Ngaøi bò caùm doã cuøng ñi vôùi moät ngöôøi Phaùp 
ngheøo khoå tình côø ngaøi gaëp ôû Loretta, maø ngaøi ñaõ 
trôï giuùp moät khoaûn tieàn boá thí, nhö ngaøi ñaõ töøng 
laøm trong chuyeán vöôït bieån ôû Livourne. Nhöng 
ngaøi cho laø mình phaûi hy sinh chuùt an uûi nhoû nhoi 
ñoù, vì laøm nhö theá laø ñaõ caäy döïa vaøo ngöôøi khaùc. 
Ñieàu naøy laøm ngaøi baát xöùng vôùi vieäc caäy döïa vaøo 
Thieân Chuùa. 

168 
Cependant quelques jours après, deux 
cavaliers qui allaient à Rome s’étant 
offerts à lui tenir compagnie et faisant 
réflexion que les eaux étaient devenues 
trop grosses partout pour pouvoir aller 
à pied sans danger, il accepta leur offre, 
il prit un cheval comme eux et il eut 
encore assez de peine à se tirer de 
quelques endroits qui se trouvèrent 
inondés. 

168. Tuy nhieân vaøi ngaøy sau, hai kî só töø Roma 
ñeán, ñaõ ñeà nghò cuøng ñi vôùi ngaøi. Ngaøi nghó soâng 
nöôùc hieän ñaõ daâng cao khaép nôi, neân ñi boä coù theå 
nguy hieåm. Vì theá ngaøi chaáp nhaän ñeà nghò cuûa hoï, 
vaø ñi treân moät con ngöïa rieâng. Theá maø ngaøi cuõng 
coøn gaëp khoâng ít khoù khaên ôû moät soá ñoaïn treân 
ñöôøng ñi vì nöôùc daâng cao. 

169 
Comme il ne rencontra plus à Rome une 
partie des amis qu’il y avait laissés, il 
en sentit un peu la séparation, mais 

169. Trôû veà Roma, ngaøi khoâng coøn gaëp moät soá 
baïn beø maø ngaøi ñaõ taïm bieät khi ra ñi ñeán Loretta. 
Ngaøi coù caûm giaùc nhö chia ly vôùi hoï. Nhöng vöôït 
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s’étant élevé au-dessus de ce sentiment 
naturel, il se trouva prêt à demeurer 
privé toute sa vie de la douceur d’être 
avec tout ce qu’il aimait de plus ici-bas, 
s’il plaisait à la divine Providence de 
l’arracher de sa patrie pour le 
transplanter dans des pays les plus 
éloignés de la France. Ceux qui étaient 
partis ayant écrit d’auprès de Marseille 
les périls qu’ils avaient évités sur mer, 
et la grâce qu’on leur avait faite de leur 
donner une maison particulière pour 
faire plus commodément leur 
quarantaine, au lieu de s’en réjouir 
avec eux, il lui sembla qu’il devait les 
plaindre de ce que Notre Seigneur ne 
les avait pas jugés dignes de participer 
plus abondamment à sa croix. Il ne 
laissa pourtant pas d’entrer par charité 
dans leurs sentiments et de remercier 
Dieu de les avoir conservés. Et après 
avoir donné quelques soins aux affaires 
de la Mission de la Chine, 
conjointement quelques temps avec M. 
Pallu qui devait demeurer encore 
quelque temps à Rome, après avoir 
présenté de concert avec lui un 
mémorial qui contenait le projet de 
l’établissement d’un Séminaire à Paris 
pour vaquer à l’oeuvre de la conversion 
des infidèles, après avoir aussi rendu 
quelques bons offices à M. l’Abbé de 
Montigny qui était absent pour 
accélérer ses expéditions de Vicaire 
Apostolique du Canada suivant l’avis 
que lui en avait donné le Père 
Procureur Général des Jésuites, 
promoteur de cette négociation dans la 
Cour romaine, enfin après avoir passé 
une procuration en forme, pour s’obliger 
envers les cardinaux de la Sacrée 
Congrégation de la Propagation de la 
Foi, s’ils le jugeaient à propos, à fournir 
sur son bien la subsistance qu’il leur 
plairait régler aux Évêques Vicaires 
Apostoliques, qui seraient sacrés dans 
la suite pour les Missions Orientales ; il 
partit sans savoir s’il serait du nombre 
de ces Évêques ou même des simples 
missionnaires qui auraient l’honneur et 
l’avantage de les accompagner dans 
leurs travaux apostoliques, très content 
de demeurer dans cette incertitude tant 
qu’il plairait à la divine Providence. 

leân treân tình caûm töï nhieân ñoù, ngaøi töï ñaët mình 
suoát ñôøi saün saøng bò töôùc ñoaït nieàm an uûi ngoït 
ngaøo ñöôïc soáng beân caïnh nhöõng gì yeâu thích nhaát 
ôû traàn gian naøy, neáu yù Chuùa Quan Phoøng muoán 
böùng ngaøi ra khoûi queâ höông ñeå troàng ôû nhöõng 
vuøng ñaát xa nöôùc Phaùp nhaát. Nhöõng ngöôøi ñaõ leân 
ñöôøng vieát thö töø Marseille keå laïi nhöõng nguy 
hieåm ñaõ thoaùt ñöôïc treân haûi trình, vaø ôn hueä 
ngöôøi ta ban cho hoï laø ñöôïc moät caên nhaø rieâng ñeå 
thuaän tieän cho vieäc caùch ly kieåm dòch. Thay vì vui 
möøng vôùi hoï, Ñöùc cha Lambert caûm thaáy caàn phaûi 
aùi ngaïi thay cho hoï, vì Chuùa ñaõ khoâng xeùt hoï 
xöùng ñaùng tham döï nhieàu hôn vaøo Thaäp Giaù 
Ngaøi. Tuy nhieân loøng baùc aùi khieán ngaøi hoaø mình 
vaøo taâm tö hoï vaø caûm taï Thieân Chuùa ñaõ gìn giöõ 
hoï an toaøn. Ngaøi chaêm lo cho vaøi coâng vieäc 
truyeàn giaùo ôû Trung Quoác, truøng hôïp thôøi gian 
cha Pallu ñang löu laïi taïi Roma. Hai cha ñaõ thoaû 
thuaän vôùi nhau veà baûn ghi nhôù döï aùn thaønh laäp 
moät chuûng vieän ôû Paris ñeå chuyeân lo vieäc truyeàn 
giaùo cho löông daân. Ngaøi cuõng ñaõ giuùp ñôõ moät soá 
vieäc cho cha Montigny. Luùc naøy ngaøi ñang vaéng 
maët ñeå tieán haønh vieäc göûi Ñaïi dieän Toâng toaø sang 
Canada, theo yù kieán cuûa cha Beà treân Toång quyeàn 
doøng Teân, ngöôøi khôûi xöôùng chöông trình ñoù ôû 
Giaùo trieàu. Sau khi ñaõ qua thuû tuïc haønh chaùnh, 
chòu traùch nhieäm tröôùc caùc Hoàng y cuûa Thaùnh boä 
Truyeàn baù Ñöùc Tin, ñeå caùc vò aáy xeùt xem coù 
thuaän lôïi khoâng khi Ñöùc cha Lambert hieán taøi saûn 
mình ñeå cung caáp phöông tieän sinh soáng cho caùc 
Giaùm muïc Ñaïi dieän Toâng toaø seõ ñöôïc taán phong 
nay mai cho söù vuï Phöông Ñoâng, ngaøi ra ñi maø 
khoâng heà ngôø mình seõ naèm trong soá caùc Giaùm 
muïc ñoù, hoaëc thaäm chí naèm trong soá nhöõng ngöôøi 
thöøa sai bình thöôøng seõ ñöôïc vinh döï vaø thuaän lôïi 
theo chaân caùc Giaùm muïc trong vieäc truyeàn giaùo. 
Ñöùc cha Lambert haøi loøng vôùi vieäc mình khoâng 
bieát gì chaéc chaén, vì ñoù laø yù thích cuûa Thieân Chuùa 
Quan Phoøng. 

170 
En attendant son embarquement à 
Civita Vechia, il visita les forçats des 
galères et ayant remarqué qu’entre tous 

170. Trong luùc chôø ñôïi leân taøu ôû Civitta-
Vechia, ngaøi thaêm nhöõng ngöôøi tuø khoå sai cheøo 
thuyeàn. Ngaøi nhaän thaáy trong ñaùm ngöôøi khoán 
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ces malheureux chargés de chaînes, il y 
en avait qui paraissaient gais et 
tranquilles, il se souvint avec 
compassion de ces esclaves du monde 
qui se plaisent dans la servitude des 
sens et de la coutume, sans pouvoir 
goûter la liberté des enfants de Dieu. 
On lui en montra aussi quelques-uns 
qu’on disait avoir été dans le sacerdoce, 
et gémissant à la vue de leur chute, il 
trembla devant Dieu par la 
considération de la faiblesse et de 
l’inconstance de l’homme qui peut si 
aisément se précipiter de l’état le plus 
sublime dans la misère la plus 
profonde. 

khoå vì xieàng xích ñoù, coù nhöõng ngöôøi mang veû vui 
töôi vaø an bình. Ngaøi chôït ñoäng loøng nhôù ñeán 
nhöõng ngöôøi noâ leä cuûa theá gian ñang thoaû maõn 
trong vieäc laøm toâi tôù cho nguõ quan, cho thoùi quen 
maø khoâng theå neám caûm ñöôïc söï töï do cuûa con caùi 
Thieân Chuùa. Ngöôøi ta cuõng chæ cho ngaøi moät vaøi 
ngöôøi trong boïn hoï tröôùc kia töøng laø linh muïc. 
Ngaøi ñau ñôùn vì thaáy hoï sa ngaõ, vaø run sôï tröôùc 
Thieân Chuùa vì nhaän ra con ngöôøi yeáu ñuoái cuõng 
nhö deã ñoåi dôøi bieát bao. Chính vì vaäy ngöôøi ta quaù 
deã daøng töø ñænh cao thanh khieát lao xuoáng vöïc 
saâu khoán naïn ñeán nhö theá. 

171 
Il ne se présenta pour le trajet de 
Provence qu’une barque fort petite où il 
prévit bien qu’il aurait beaucoup à 
souffrir et à risquer, il la prit pour 
surmonter ses répugnances, et à peine y 
trouvait-il un peu d’espace pour 
s’asseoir avec près de quatre vingt 
passagers de différentes nations dont le 
nombre et les manières rendirent 
encore la navigation plus incommode. 

171. Ngaøi chæ choïn ñi Provence treân moät chieác 
taøu khaù nhoû maø ngaøi thaáy tröôùc laø seõ chòu ñöïng 
khoå sôû cuõng nhö nguy hieåm. Ngaøi choïn noù laø ñeå 
chieán thaéng nhöõng gheâ tôûm ngaøi ñang hình dung 
veà noù. Phaûi vaát vaû laém ngaøi môùi chen vaøo ngoài 
ñöôïc giöõa 80 haønh khaùch ñuû moïi quoác tòch. Soá 
löôïng nhö theá vaø thoùi tuïc khaùc nhau ñeán theá caøng 
khieán cuoäc haûi trình voâ cuøng baát tieän. 

172 
Cette barque fut attaquée 
successivement par deux vaisseaux 
corsaires, le premier les obligea à 
relâcher à Monaco où ils passèrent deux 
jours, et s’étant remis en mer, ils furent 
poursuivis par un autre bâtiment qu’on 
croyait être un vaisseau turc. Comme il 
était bien armé et qu’il les approcha de 
fort près, tout le monde eut peur. M. 
Lambert fut aussi saisi d’abord de 
quelque crainte, mais sitôt qu’il s’en 
aperçut, il s’indigna saintement contre 
lui-même, et condamnant son peu 
d’abandon à l’ordre de Dieu, il lui parut 
que l’esclavage qu’il avait appréhendé 
n’avait rien de si terrible qu’on le pense 
quand on considère qu’il est ordonné 
par la sagesse, et par la bonté de celui, 
dont la volonté doit assaisonner à notre 
égard les accidents les plus fâcheux de 
la vie, et nous les rendre agréables. 

172. Con taøu naøy hai laàn gaëp cöôùp bieån : laàn 
thöù nhaát buoäc hoï phaûi gheù laïi ôû Monaco nghæ 2 
ngaøy, vaø khi ra khôi, hoï bò moät chieác taøu lôùn ñuoåi 
theo. Thoaït ñaàu, hoï töôûng laø taøu chieán quaân Thoå, 
vì noù ñöôïc trang bò ñaày khí giôùi, vaø khi noù tieán laïi 
gaàn, ai naáy ñeàu khieáp sôï. Caû Ñöùc cha Lambert 
thoaït tieân cuõng sôï haõi, nhöng khi nhaän thaáy taâm 
traïng mình, ngaøi phaûn ñoái chính baûn thaân vaø keát 
aùn mình quaù ít phoù thaùc cho Thieân Chuùa. Ngaøi 
xem vieäc saép bò baét laøm noâ leä khoâng ñaùng sôï nhö 
ngöôøi ta nghó, khi xem xeùt noù naèm döôùi leänh cuûa 
Ñaáng Khoân ngoan vaø toát laønh haèng muoán taêng thuù 
vò cho chuùng ta baèng nhöõng bieán coá böïc mình 
nhaát trong ñôøi, vaø bieán chuùng thuaän lôïi cho chuùng 
ta. 

173 
Il mouilla enfin heureusement au 

173. Cuoái cuøng con taøu cuõng caäp beán caùch may 
maén ôû nhaø bieät laäp*93 cuûa thaønh phoá Marseille. 

                                                 
93 Vaøo thôøi ñoù, ôû caùc thaønh phoá caûng thöôøng coù daõy nhaø giöõ nhöõng haønh khaùch töø xa tôùi khi ngöôøi ta nghi 
ngôø hoï mang theo beänh dòch. Chæ sau khi kieåm tra y teá, hoï môùi ñöôïc ra khoûi khu bieät laäp naøy.  
(Trong baûn vaên, chöõ « Nazaret » coù leõ vieát sai, phaûi ñoïc thaønh « lazaret »). 
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Nazaret* de Marseille, où l’on arrêtait 
pour lors, plus par précaution que par 
nécessité, tous ceux qui revenaient de 
Rome, pour leur donner le loisir de se 
purifier durant plusieurs jours, du 
mauvais air qu’ils pouvaient apporter 
d’Italie. Cette police établie pour le bien 
des corps lui fit penser qu’il aurait été 
bien plus à propos d’établir une 
quarantaine spirituelle pour les âmes 
afin de les purifier de cet air dissipé et 
libertin que les voyageurs respirent 
pour l’ordinaire dans ces sortes de 
voyages où l’on est obligé de converser 
avec toutes sortes de personnes. Il 
résolut donc de faire de son séjour en ce 
lieu là un temps de retraite et quelques 
personnes de crédit lui ayant demandé 
par lettre s’il voulait qu’on s’entremît 
pour avancer la sortie, il les pria très 
instamment de le laisser dans le sort 
commun, ne croyant pas que l’esprit de 
grâce lui permit de se faire distinguer 
et ne pouvant souffrir que les hommes 
prévinssent par leurs petits soins les 
moments du Père Céleste. 

Vì ñeà phoøng hôn laø vì caàn thieát, ngöôøi ta giöõ laïi 
taát caû nhöõng ai töø Roma ñeán, ñeå hoï coù thôøi gian 
taåy ueá baàu khí dô baån hoï coù theå mang theo töø 
nöôùc YÙ. Moät kyû luaät nhö theá vì lôïi ích cô theå laøm 
cho Ñöùc cha Lambert nghó ñeán vieäc nhaân theå 
cuõng seõ toát cho caùc linh hoàn neáu thieát laäp cheá ñoä 
caùch ly ñeå taåy ueá baàu khí phoùng ñaõng vaø phoùng 
tuùng maø haønh khaùch raát hay bò nhieãm trong nhöõng 
chuyeán ñi nhö theá, bôûi vì ngöôøi ta phaûi chuyeän troø 
vôùi ñuû loaïi ngöôøi. Theá laø ngaøi quyeát ñònh bieán kyø 
löu truù taïi nhaø caùch ly kieåm dòch thaønh moät cuoäc 
tónh taâm. Vaø khi vaøi ngöôøi coù uy tín göûi thö hoûi 
ngaøi coù muoán hoï laøm trung gian ñeå xin cho ra 
sôùm hay khoâng, ngaøi ñaõ khaån caàu hoï cöù ñeå ngaøi 
chung soá phaän vôùi moïi ngöôøi, vì ngaøi khoâng nghó 
raèng tinh thaàn aân suûng cho pheùp ngaøi khaùc ngöôøi, 
vaø ngaøi khoâng theå chaáp nhaän vieäc con ngöôøi ngaên 
ngöøa nhöõng cô hoäi cuûa Cha treân trôøi ban cho, 
baèng nhöõng lo laéng nhoû moïn cuûa hoï. 

174 
Dix jours s’étant écoulés, il lui fut 
permis d’entrer à Marseille. Il y fit, 
selon sa coutume et son inclination 
pour l’ordre de Ste Thérèse, union de 
prière et de bonnes oeuvres avec les 
religieuses Carmélites, dont quelques-
unes lui découvrirent le fond de leur 
âme et lui donnèrent lieu d’admirer en 
elles les richesses de grâce que Dieu se 
plaît à répandre dans les déserts du 
Carmel. Quelque honnêteté que 
Monsieur l’Évêque lui fit pour l’arrêter 
encore un peu dans cette ville, il se mit 
en chemin le troisième jour de son 
arrivée sur les neufs heures du matin, 
et quoiqu’on fût pour lors dans le jeûne 
du carême, il fit à pied et à jeun le 
pèlerinage de la Ste Baume où la 
solitude et la pénitence lui parurent les 
vertus les plus douces et les plus 
charmantes du christianisme et les 
moyens les plus courts et les plus sûrs 
pour arriver à cette haute perfection où 
Dieu élève les Saints qu’il favorise le 
plus. La manière dont il fut reçu et 
régalé à Aix lui donna de 
l’empressement pour en sortir afin de 

174. Möôøi ngaøy sau ngaøi ñöôïc vaøo thaønh phoá 
Marseille. Theo thoùi quen vaø khuynh höôùng ngaøi 
daønh cho doøng thaùnh nöõ Teâreâxa, ngaøi keát hôïp caàu 
nguyeän vaø laøm vieäc laønh cuøng vôùi caùc nöõ tu doøng 
Carmel. Moät vaøi nöõ tu khi ñeán baøy toû heát taâm hoàn 
vôùi ngaøi ñaõ khieán ngaøi thaùn phuïc söï phong phuù aân 
suûng maø Thieân Chuùa tuoân ñoå treân sa maïc cuûa 
Carmel. Ñöùc Giaùm muïc sôû taïi chaân thaønh môøi 
ngaøi döøng chaân laâu hôn, nhöng ngaøy thöù ba keå töø 
khi ngaøi böôùc vaøo thaønh phoá, ngaøi ra ñi vaøo luùc 9 
giôø saùng. Maëc daàu ñang laø ngaøy aên chay trong 
Muøa Chay, ngaøi nhòn ñoùi ñi boä haønh höông ñeán 
Sainte-Baume. Nôi naày thích hôïp cho vieäc aån daät 
vaø laøm vieäc ñeàn toäi, hai nhaân ñöùc ñöôïc ngaøi xem 
laø eâm aùi vaø haáp daãn nhaát trong ñaïo, vaø laø nhöõng 
phöông tieän ngaén nhaát, chaéc chaén nhaát ñeå ñaït 
möùc hoaøn thieän cao vôøi maø Thieân Chuùa yeâu caàu 
nôi caùc Thaùnh nhaân Ngöôøi yeâu thích nhaát. Cung 
caùch ngöôøi ta ñoùn tieáp vaø chieâu ñaõi ngaøi ôû Aix 
caøng khieán ngaøi voäi vaøng ra ñi ñeå tìm ñau khoå ôû 
nôi khaùc. Ngaøi ñaõ gaëp ñöôïc noù ôû Avignon, khi 

                                                                                                                                                         
« LAZARET. s.m. Lieu destiné dans quelques villes, & principalement dans certains ports de la Mer 
Méditerranée, pour y faire faire quarantaine à ceux qui viennent de lieux infectés ou soupçonnés de peste. » 
(DAF, 1762). 
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chercher ailleurs quelque souffrance. Il 
la trouva en arrivant à Avignon, car les 
portes en étant fermées, il eut la joie 
d’être mal logé chez une pauvre veuve 
près du fossé de la ville ; là, comparant 
les grands repas qu’on lui avait faits les 
jours précédents avec le besoin où il 
était du nécessaire, il connut par 
expérience que le goût de la pauvreté et 
les incommodités de la vie est une 
espèce de sensualité spirituelle et 
innocente pour les âmes intérieures et 
mortifiées. 

ngaøi ñeán ñoù thì cöûa thaønh ñaõ ñoùng chaët, ngaøi 
höôûng nieàm vui ñöôïc ôû nhaø troï toài taøn taïi nhaø moät 
baø goaù gaàn haàm haøo cuûa thaønh phoá. Taïi ñoù, so 
saùnh nhöõng böõa ñaïi tieäc chieâu ñaõi ngaøi vaøi ngaøy 
tröôùc vôùi nhu caàu aên cho khoûi ñoùi hieän baây giôø, 
ngaøi coù kinh nghieäm veà vieäc ham thích ngheøo khoù 
vaø soáng thieáu tieän nghi : ñoù laø moät kieåu khoaùi laïc 
thieâng lieâng vaø voâ toäi daønh cho nhöõng taâm hoàn coù 
cuoäc soáng noäi taâm vaø khoå haïnh.  

175 
Étant à Lyon, après avoir dit la Messe 
dans une des chapelles de la cathédrale 
qui appartenait à un des Comtes de cet 
auguste corps, comme il faisait son 
action de grâce près du grand autel 
durant la Messe solennelle, un bedeau 
vint le prendre avec honneur et le mena 
sans recevoir ses excuses prendre 
séance parmi les Comtes par leur ordre, 
il prit avec confusion la place qui lui fut 
marquée et il demeura pendant tout le 
service à genoux immobile comme une 
statue, sans oser presque lever les yeux 
pour observer les cérémonies 
particulières de cette célèbre église. 

175. Taïi Lyon, sau khi cöû haønh thaùnh leã taïi 
moät baøn thôø goùc cuûa ñaïi thaùnh ñöôøng thuoäc quyeàn 
moät baù töôùc cuûa hoäi Baù töôùc toân quyù, ngaøi quyø taï 
ôn gaàn baøn thôø lôùn, khi ngöôøi ta ñang cöû haønh 
thaùnh leã troïng theå. Theo leänh caùc Baù töôùc, moät 
giaùo só giuùp vieäc ñeán haân haïnh môøi ngaøi, khoâng 
cho ngaøi töø choái, leân ngoài ngang haøng vôùi hoï, 
ngaøi xaáu hoå ñi vaøo choã daønh saün vaø suoát caû buoåi 
leã quyø baát ñoäng nhö moät pho töôïng, thaäm chí 
khoâng daùm ngöôùc maét leân nhìn nhöõng nghi leã ñaëc 
bieät cuûa ngoâi nhaø thôø noåi tieáng ñoù. 

176 
Il eut la dévotion de passer par 
Clervaux pour honorer les reliques de 
St Bernard et de St Malachie 
patriarche d’Irlande* et d’aller jusqu’à 
Nancy pour rendre ses devoirs à la 
mémoire de M. son Père qui étant mort 
au service du Roi dans cette ville là, 
avait été enterré à St Sébastien*. Ce 
petit détour l’exposa aux insultes des 
Croates qui faisaient pour lors des 
courses dans tout le pays, mais il fut 
heureusement préservé de tomber entre 
leurs mains ce qu’il craignait beaucoup 
moins pour sa personne que pour un 
jeune enfant qu’il menait avec lui et 
dont il s’était chargé par charité à 
Rome pour le rendre en France à ses 
parents. Il fut fort aisé d’apprendre de 
M. l’abbé de Beaupré, qui le logea, la 
naissance et le progrès de l’ordre des 
religieuses du Refuge, leur esprit et 

176. Ngaøi ñi qua Clairvaux ñeå toû loøng suøng 
kính haøi coát caùc thaùnh Beânañoâ vaø Malakia Giaùo 
phuï nöôùc AÙi Nhó Lan*94. Ngaøi coøn ñi ñeán taän 
Nancy ñeå daâng leã caàu hoàn cho thaân phuï ngaøi ñaõ 
qua ñôøi taïi ñoù trong khi phuïc vuï Ñöùc Vua, vaø ñaõ 
ñöôïc an taùng taïi hoï ñaïo Saint-Seùbastien*95. 
Chuyeán ñi voøng khieán ngaøi coù nguy cô bò ngöôøi 
Croates laêng nhuïc. Vaøo thôøi baáy giôø, hoï ñang ñi 
laïi khaép nôi trong vuøng. Ngaøi may maén ñöôïc 
Chuùa giöõ gìn thoaùt tay boïn hoï, bôûi vì ngaøi khoâng 
sôï cho baûn thaân ngaøi, maø cho moät caäu beù ngaøi 
daãn theo. Vì baùc aùi, ngaøi ñaõ nhaän traùch nhieäm 
ñem caäu beù töø Roma veà Phaùp ñeå trao laïi cho cha 
meï caäu. Ngaøi vui söôùng khi linh muïc xöù Beaupreù, 
ngöôøi cho ngaøi truù nguï, baùo tin veà vieäc ra ñôøi vaø 
tröôûng thaønh cuûa hoäi doøng caùc nöõ tu lo vieäc Truù 
aån, veà tinh thaàn vaø kyû luaät cuûa hoï, veà coâng traïng, 

                                                 
94 Thaùnh Malakia (+1148), sinh taïi Armagh (AÙi Nhó Lan), laø moät ñan só, ñöôïc choïn laøm Giaùm muïc, baïn cuûa 
thaùnh tieán só Beânañoâ (Bernard de Clairvaux, +1153), treân ñöôøng ñi sang Roâma thì bò beänh vaø töø traàn taïi 
Claivaux. 
95 Thaân phuï cuûa Ñöùc cha Lambert laø oâng Pierre Lambert de la Motte. Naêm 1635 oâng phaûi leân ñöôøng ra maët 
traän. Khi ñoaøn quaân di chuyeån tôùi Nancy thì oâng bò beänh vaø töø traàn taïi ñoù. 
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leur règle, le mérite, la vie et la mort de 
la Mère Élisabeth*, leur fondatrice, et 
après avoir prié quelques jours à son 
tombeau il conçut un grand désir 
d’étendre cet ordre partout où il aurait 
quelque crédit, il trouva tant de 
simplicité et tant de grâce dans les 
sujets de la maison de Nancy tant pour 
leur propre perfection que pour la 
conduite des personnes de leur sexe qui 
tombent dans le désordre, qu’il ne 
pouvait assez admirer la bénédiction 
que Dieu leur donnait dans les emplois 
de leur vocation, et dans le bon ordre de 
leur monastère, où le supérieur le fit 
entrer pour le lui faire connaître plus à 
fond. 

cuoäc soáng vaø söï ra ñi cuûa Meï EÙlisabeth*96 saùng 
laäp doøng. Sau khi caàu nguyeän maáy ngaøy ôû moä baø, 
ngaøi öôùc nguyeän phoå bieán doøng ñoù ôû baáùt kyø nôi 
naøo noù ñöôïc ngöôøi ta tin töôûng. Ngaøi nhaän thaáy 
caùc nöõ tu cuûa truï sôû doøng ôû Nancy soáng ñôn sô vaø 
ñaày ôn suûng trong con ñöôøng hoaøn thieän baûn thaân 
cuõng nhö trong vieäc höôùng daãn ngöôøi cuøng giôùi 
cuûa hoï ñaõ sa ngaõ. Ñeán noãi ngaøi khoâng theå naøo 
thaùn phuïc cho ñuû söï chuùc laønh cuûa Thieân Chuùa 
daønh cho hoï trong caùc chöùc naêng cuûa ôn goïi, 
trong traät töï toát laønh cuûa tu vieän, nôi maø vò beà treân 
môøi ngaøi tham quan ñeå bieát thaät töôøng taän. 

178 
S’étant aperçu que plus il approchait de 
Paris plus il sentait croître le désir d’y 
voir ses amis, il pensa qu’il devait 
mortifier cette ardeur en se pressant 
moins d’y arriver ; il assista à tout le 
service de la Semaine Sainte dans les 
lieux où il passait, et le jour du 
Vendredi Saint, après avoir été à 
l’église jusqu’à la fin de l’office qui ne 
finit qu’à midi, il se mit en chemin sans 
avoir rien pris pour faire neuf lieues, il 
fut plusieurs fois sur le point de ne 
pouvoir plus marcher sans en rien faire 
paraître à ceux qui l’accompagnaient et 
ayant surmonté sa faiblesse par son 
courage il sentit une nouvelle vigueur 
qui lui fit comprendre qu’on ne perd 
rien à servir Dieu et qu’au lieu que les 
joies du monde sont toujours suivies de 
remords et de tristesse, les croix des 
gens de bien finissent ordinairement 
par un véritable plaisir et par une 
solide consolation. 

178. Khi nhaän thaáy mình caøng tieán gaàn ñeán 
Paris, trong loøng caøng gia taêng öôùc muoán gaëp laïi 
baïn beø, ngaøi cho laø caàn phaûi haõm deïp noãi khao 
khaùt ñoù baèng caùch eùp mình ñi caøng chaäm ñeán 
kinh ñoâ caøng toát. Ngaøi tham döï toaøn boä nghi leã 
Tuaàn Thaùnh taïi nhöõng nôi ngaøi ñi qua. Ngaøy thöù 
saùu Tuaàn Thaùnh, sau khi ñaõ döï nghi thöùc taïi nhaø 
thôø cho tôùi tröa, ngaøi nhòn aên leân ñöôøng ñi 9 daëm. 
Nhieàu laàn ngaøi chöïc khuîu xuoáng, nhöng khoâng 
loä ra veû gì beân ngoaøi ñeå nhöõng ngöôøi cuøng ñi theo 
ngaøi ñoaùn bieát ñöôïc. Sau khi can ñaûm chieán thaéng 
ñöôïc söï yeáu nhoïc ñoù, ngaøi caûm thaáy moät nghò löïc 
môùi laøm ngaøi hieåu ra : ngöôøi ta khoâng maát maùt gì 
khi phuïc vuï Thieân Chuùa, vaø trong khi nhöõng nieàm 
vui traàn gian luoân ñöôïc tieáp noái baèêng nhöõng hoái 
tieác vaø buoàn baõ, thì nhöõng khoå giaù cuûa ngöôøi 
thieän taâm thöôøng keát thuùc baèng moät nieàm vui 
söôùng chaân chính vaø moät nieàm an uûi vöõng chaéc. 

179 
Il arriva le Samedi Saint à Paris et il y 
fut attaqué les quatre ou cinq premiers 
jours de douleurs si aiguës que tout 
autre que lui n’aurait pu faire autre 
chose que souffrir, cependant, s’étant 
défendu à lui-même de rien découvrir 
de ses maux, il sortait dès le matin pour 
agir tout le jour dans les affaires de 
Dieu comme s’il se fût très bien porté, 
et personne n’a su que longtemps après 
combien il avait souffert. 

179. Ngaøi ñeán Paris vaøo ngaøy thöù baûy Tuaàn 
Thaùnh. Caùc côn ñau caáp tính haønh haï ngaøi suoát 
boán, naêm ngaøy ñaàu, ñeán noãi khoâng ai khaùc coù theå 
laøm gì giuùp ñôõ ngaøi ñöôïc. Tuy nhieân ngaøi töï 
nghieâm caám mình tieát loä caùc côn ñau, vaø töø saùng 
sôùm ngaøi ñaõ rôøi phoøng ñeå lo coâng vieäc Chuùa suoát 
ngaøy, nhö theå ngaøi raát khoeû maïnh. Chæ moät thôøi 
gian laâu sau ñoù ngöôøi ta môùi bieát ngaøi ñaõ phaûi 
chòu ñau ñôùn ñeán chöøng naøo. 

 

                                                                                                                                                         
96 Meï EÙlisabeth de Ranfaing (1592-1649) laäp doøng nöõ « Refuge » taïi Nancy, chuyeân lo cho caùc phuï nöõ vaø 
thieáu nöõ soáng buoâng thaû. Hoäi doøng naøy phaùt trieån khaép nöôùc Phaùp cho tôùi thôøi Caùch maïng 1789 thì ngöng. 
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Les dernières années en France 

180-201 
Những năm sau cùng tại Pháp 

180-201 
 
180 
Sa principale occupation fut de 
s’informer de ce qui s’était passé durant 
son absence sur le projet qu’on avait 
fait avant son départ, d’un 
établissement de Séminaire dans la 
ville de Rouen, il apprit que des 
personnes d’une doctrine suspecte 
faisaient tous leurs efforts pour se 
rendre les maîtres de cet établissement, 
mais il vit en même temps d’heureuses 
dispositions de plusieurs endroits pour 
rompre toutes leurs mesures. À la 
vérité il jugea qu’il serait extrêmement 
traversé dans le dessein qu’il avait 
conçu de longue main de faire tomber 
cette maison entre les mains du Père 
Eudes qui lui avait promis de lui 
fournir de bons sujets de sa 
Congrégation pour la gouverner, mais 
zélé autant qu’il l’était pour les intérêts 
de Jésus Christ qui ne veut dans les 
emplois de son Église que des ministres 
d’une foi pure, il ne craignit point de 
l’exposer à toute les difficultés qu’il 
prévoyait et il se rendit à Rouen en 
diligence pour parer aux coups de ceux 
qui avaient des vues toutes contraires 
aux siennes. 

180. Baän roän chính cuûa ngaøi laø tìm kieám thoâng 
tin veà moät döï aùn ñaõ ñöôïc leân keá hoaïch tröôùc khi 
ngaøi ra ñi, ñoù laø thieát laäp moät chuûng vieän taïi 
thaønh phoá Rouen, ñaõ tieán trieån nhö theá naøo trong 
thôøi gian ngaøi vaéng maët. Ngaøi ñöôïc tin laø coù moät 
soá nhaân vaät thuoäc giaùo phaùi ñaùng ngôø ñang coá heát 
söùc ñeå laøm chuû chuûng vieän ñoù, nhöng ñoàng thôøi 
ngaøi cuõng thaáy moät soá döï kieän thuaän lôïi ôû nhieàu 
nôi khaùc giuùp ngaøi beû gaõy nhöõng möu ñoà cuûa 
nhoùm ngöôøi ñoù. Thöïc söï ngaøi thaáy döï ñònh ngaøi 
aáp uû laø giao chuûng vieän cho caùc cha doøng Eudes 
bò ngaên caûn kòch lieät. Cha Eudes ñaõ höùa vôùi ngaøi 
seõ cung caáp nhöõng nhaân löïc toát nhaát cuûa doøng ñeå 
quaûn lyù chuûng vieän. Nhöng ngaøi voán nhieät thaønh 
vôùi lôïi ích cuûa Chuùa Gieâsu Kitoâ, Ñaáng chæ muoán 
söû duïng nhöõng thöøa taùc vieân coù Ñöùc Tin tinh 
tuyeàn cho caùc nhieäm vuï trong Giaùo Hoäi Ngöôøi, 
cho neân Ñöùc cha Lambert khoâng quaûn ngaïi ñöông 
ñaàu vôùi moïi khoù khaên maø ngaøi ñaõ löôøng tröôùc. 
Ngaøi ñi xe ngöïa ñeán Rouen ñeå choáng ñôõ nhöõng 
nhaùt ñoøn cuûa nhöõng ngöôøi coù quan ñieåm hoaøn 
toaøn traùi ngöôïc vôùi ngaøi. 

181 
Il savait avec quel soin St Paul avait 
recommandé à son disciple de fuir ces 
nouveautés dangereuses qui s’élèvent 
de temps en temps dans la maison de 
Dieu, celles qui parurent de son temps 
ayant mérité d’être condamnées à Rome 
à la sollicitation du clergé de France, il 
fut surpris de voir, que même après des 
condamnations réitérées et vécues avec 
respect de tous les bons catholiques par 
l’autorité des Prélats et du Prince, elles 
avaient repris de nouvelles forces, lors 
même qu’elles auraient dû s’affaiblir et 
se dissiper entièrement*. Il vit des 
esprits tels que le Grand Apôtre les 
avait autrefois prédits, pleins d’estime 

181. Ngaøi töøng bieát thaùnh Phaoloâ ñaõ caån thaän 
ñeán chöøng naøo khi daën doø moân ñeä troán chaïy caùc 
giaùo lyù môùi meû nguy hieåm thænh thoaûng laïi noåi 
leân trong nhaø Ñöùc Chuùa Trôøi [xem : 1 Tm 1, 3-4]. 
Ñoù laø nhöõng ñieàu môùi laï vöøa xuaát hieän vaøo thôøi 
Ñöùc cha Lambert vaø ñaùng bò Roma leân aùn theo 
yeâu caàu cuûa haøng giaùo só Phaùp. Theá nhöng ngaøi 
ngaïc nhieân vì thaáy sau khi bò giaùo quyeàn cuõng 
nhö theá quyeàn keát aùn ñi keát aùn laïi, vaø moïi ngöôøi 
Kitoâ höõu toát laønh ñeàu toân kính vaâng nghe theo 
nhöõng phaùn quyeát aáy, nhöõng giaùo lyù môùi meû ñoù 
laïi hoài phuïc söùc löïc ngay caû khi leõõ ra chuùng ñaõ 
suy yeáu vaø hoaøn toaøn bieán maát*97. Ñöùc cha 

                                                 
97 Giaùo thuyeát Janseùnisme (Giaêng Xeâ) bò Toaø Thaùnh leân aùn raát nhieàu laàn :  
- taùc phaåm Augustinus cuûa Corneùlius Jansen (+1638) thì bò keát aùn naêm 1642 (Giaùo hoaøng Urbanoâ VIII),  naêm 
1653 (Giaùo hoaøng Innoâcenteâ X), naêm 1690 (Giaùo hoaøng Alexandroâ VIII).  
- giaùo thuyeát Janseùnisme thì bò keát aùn thôøi caùc Giaùo hoaøng Innocenteâ X (ngaøy 31.5.1653), Alexandroâ VII 
(ngaøy 16.10.1656, vaø ngaøy 15.3.1664), Cleâmenteâ IX (ngaøy 19.01.1669), Innocenteâ XII (ngaøy 06.02.1694, vaø 
ngaøy 21.11.1696), Cleâmenteâ XI (ngaøy 12.02.1703). 
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pour eux-mêmes et de mépris pour les 
autres ; il en connut qui semaient 
adroitement en secret et quelquefois 
hardiment en public des sentiments 
extraordinaires ; qui avaient entêté de 
leurs erreurs en Normandie des 
monastères entiers et qui y 
introduisaient de jour en jour la 
discorde et le schisme domestique avec 
leurs maximes et leur conduite 
particulière. Il en entendit même parler 
quelques uns dans des conférences où il 
s’était trouvé pour des oeuvres de piété, 
qui sous prétexte de retrancher les abus 
de quelques dévotions de la Sainte 
Vierge tournaient hautement en 
ridicule celles qui étaient autorisées de 
l’Église ; qui par je ne sais quel esprit 
anti-régulier décriaient les Ordres les 
plus célèbres et les plus saintes 
Congrégations, et qui n’épargnaient pas 
dans le clergé ni les prélats ni les 
autres supérieurs quand ils ne 
donnaient pas aveuglément dans leur 
parti. 

Lambert nhìn thaáy nhöõng thaàn khí maø vò Ñaïi 
Toâng ñoà tröôùc kia ñaõ tieân ñoaùn, chæ bieát töï toân 
quyù mình maø khinh cheâ nhöõng caùi khaùc. Ngaøi bieát 
nhöõng keû khoân kheùo gieo trong bí maät vaø ñoâi khi 
xaác xöôïc coâng boá coâng khai nhöõng tình caûm baát 
thöôøng, nhöõng keû gieo sai laàm vaøo toaøn boä caùc tu 
vieän ôû vuøng Normandie vaø ngaøy qua ngaøy ñöa 
vaøo caùc tu vieän ñoù söï baát hoaø vaø chia reõ noäi boä 
baèng nhöõng chaâm ngoân vaø haïnh kieåm caù bieät cuûa 
hoï. Thaäm chí ngaøi coøn nghe vaøi ngöôøi trong boïn 
hoï thuyeát trình khi ngaøi tham döï nhöõng coâng cuoäc 
baùc aùi. Boïn hoï döôùi danh nghóa tinh giaûm nhöõng 
laïm duïng trong moät soá vieäc suøng kính Ñöùc Meï 
Ñoàng Trinh, ñaõ cheá nhaïo nhöõng suøng kính ñaõ 
ñöôïc Giaùo Hoäi cho pheùp. Vaø khoâng hieåu do tinh 
thaàn baøi xích doøng tu kieåu gì maø hoï phæ baùng caùc 
doøng tu noåi tieáng nhaát, caùc hoäi doøng thaùnh thieän 
nhaát, cuõng nhö khoâng tha baát kyø ai trong haøng 
Giaùo phaåm khoâng muø quaùng ñi theo hoï, cho daàu 
ñoù laø Giaùm muïc hay vò beà treân doøng. 

182 
Il fut vivement touché d’une liberté si 
déréglée et si condamnable et craignant 
les suites qu’elle aurait si on ne s’y 
opposait pas, il fit d’abord sous main, et 
enfin tête levée, tout ce qu’il put pour 
en prévenir les mauvais effets. Il 
conféra souvent avec quelques 
personnes de doctrine et de vertu et 
avec quelques autres de la première 
qualité non seulement à Rouen, mais à 
Paris, pour trouver les moyens de 
ramener les plus traitables et de rendre 
inutiles les efforts des plus opiniâtres. 
Il tâcha de détromper ou par lui même 
ou par ses amis, les simples qu’ils 
avaient surpris, il unit saintement 
contre eux tous les gens de bien les plus 
habiles, les plus puissants et les mieux 
intentionnés, et connaissant surtout de 
quelle importance il était que les 
séminaires des Évêques fussent donnés 
à des communautés d’une réputation 
entière sur la pureté de la doctrine et 
des moeurs, il n’oublia rien pour mettre 
dans celui de Rouen la Congrégation du 
Père Eudes, il surmonta par son 
adresse et par son crédit, ou plutôt par 
ses prières et par sa confiance en Dieu, 
tous les obstacles qu’on pût former 
contre son entreprise et ne doutant pas 
du succès de l’affaire lors même qu’elle 

182. Ngaøi bò chaán ñoäng maïnh vì tính töï do ñeán 
buoâng tuoàng vaø ñaùng keát aùn nhö theá. Ngaøi lo sôï 
nhöõng haäu quaû seõ xaûy ra neáu ngaøi ta khoâng choáng 
laïi noù. Tröôùc heát, ngaøi haønh ñoäng ngaám ngaàm, vaø 
sau cuøng coâng khai ra taát caû nhöõng gì coù theå ñeå 
ngaên ngöøa nhöõng haäu quaû xaáu cuûa noù. Ngaøi 
thöôøng trao ñoåi vôùi moät vaøi nhaân vaät ñöùc haïnh, 
vöõng vaøng giaùo lyù, vaø vôùi moät vaøi ngöôøi öu tuù 
khaùc, khoâng chæ ôû Rouen maø coøn ôû Paris ñeå tìm 
caùch loâi keùo trôû laïi nhöõng keû coøn coù theå uoán naén 
ñöôïc, vaø voâ hieäu hoaù nhöõng coá gaéng cuûa keû öông 
böôùng nhaát. Ñích thaân ngaøi hoaëc nhôø baïn beø coá 
gaéng giaûi meâ nhöõng ngöôøi ñôn sô bò boïn hoï meâ 
hoaëc. Ngaøi lieân keát caùch thaùnh thieän vôùi moïi 
ngöôøi thieän taâm khoân kheùo nhaát, coù quyeàn theá vaø 
coù yù höôùng ngay laønh nhaát ñeå choáng laïi boïn hoï. 
Nhaát laø ngaøi bieát taàm quan troïng cuûa vieäc caùc 
Giaùm muïc trao quyeàn daïy doã chuûng vieän cho 
nhöõng coäng ñoaøn noåi tieáng trung thaønh vôùi giaùo lyù 
Giaùo Hoäi, vaø coù phaåm haïnh tinh tuyeàn. Cho neân 
ngaøi khoâng queân ñeà nghò ñöa doøng cuûa cha Eudes 
vaøo tieáp quaûn chuûng vieän ôû Rouen. Ngaøi phaûi troå 
heát taøi kheùo vaø uy tín caù nhaân, ñuùng hôn phaûi nhôø 
caàu nguyeän nhieàu vaø phoù thaùc cho Thieân Chuùa, 
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était le plus traversée par des 
personnes plus adroites et plus 
puissantes que lui, il eut la joie de la 
voir réussir, par la fermeté et par les 
bonnes intentions du Grand Prélat, qui 
lui en avait donné le soin, et d’assurer 
par là pour toujours, (autant qu’on le 
pouvait faire), la foi des ecclésiastiques 
de ce vaste diocèse, qui dans le temps 
des ordinations passeraient par les 
mains des directeurs inviolablement 
attachés aux Décrets du Saint-Siège et 
aux sentiments communs de l’Église. 

môùi vöôït qua moïi trôû ngaïi ngöôøi ta döïng leân ñeå 
choáng laïi döï aùn cuûa ngaøi. Ngaøi khoâng nghi ngôø veà 
söï thaønh coâng ngay caû khi noù bò ñaûo loän bôûi 
nhöõng nhaân vaät khoân kheùo hôn vaø coù quyeàn haønh 
hôn ngaøi. Ngaøi vui möøng thaáy döï ñònh mình thaønh 
töïu, nhôø loøng cöông quyeát vaø thieän yù cuûa vò Toåàng 
Giaùm muïc, ngöôøi ñaõ chaêm soùc vaø höùa töø nay seõ 
luoân luoân (dó nhieân trong khaû naêng cuûa mình) gìn 
giöõ Ñöùc Tin cho caùc giaùo só trong giaùo phaän roäng 
lôùn naøy. Caùc giaùo só trong thôøi gian hoïc taäp tieán 
leân baøn thaùnh seõ ñöôïc trao vaøo tay caùc vò giaùm 
ñoác tuyeät ñoái gaén boù vôùi caùc saéc leänh Toaø Thaùnh 
vaø vôùi caûm thöùc chung cuûa Giaùo Hoäi. 

183 
Il avait commencé cette négociation dès 
les premiers mois de l’année 1657 avec 
l’agrément de M. l’Archevêque, il en 
avait fait la proposition au Père Eudes, 
il avait tiré sa parole, il avait ménagé 
quelques esprits qui pouvaient 
beaucoup nuire ou servir à cette affaire, 
et tout s’était passé si secrètement 
qu’on ne savait rien ni de ce qu’il avait 
fait ni de ce qu’il prétendait faire. À son 
retour de Rome, il reprit par l’ordre du 
Prélat ce qu’il avait été obligé 
d’interrompre le 21ème de Mai 1658. Il 
loua en son nom une maison en vue de 
l’acheter quelques jours après pour 
placer le Séminaire. Tout indisposé 
qu’il était, il fut à pied chercher le Père 
Eudes à deux lieues de Rouen, il porta 
le 30 du même mois les lettres 
d’établissements qu’il avait dressées 
pendant la nuit à M. l’Archevêque qui, 
lui ayant demandé fort honnêtement, si 
pour tenir la chose plus secrète, il 
voulait bien lui servir de secrétaire en 
cette occasion, et voyant par sa réponse 
qu’il s’estimerait toujours fort honoré de 
faire sous lui cette fonction, signa sur le 
champ les lettres, les scella de sa 
propre main et les vit contresigner par 
le seul témoin qu’il avait de cette 
importante action. 

183. Ñöùc cha Lambert ñaõ baét ñaàu cuoäc thöông 
thaûo töø nhöõng thaùng ñaàu tieân naêm 1657, vôùi söï 
chaáp thuaän cuûa Ñöùc Toång Giaùm muïc. Ngaøi ñaõ ñeà 
cöû cha Eudes vôùi Ñöùc Toång, ñaõ phaûi chôø ñôïi, daøn 
xeáp vôùi vaøi ñaàu oùc coù theå gaây taùc haïi hoaëc phuïc 
vuï toát cho chöông trình. Vaø taát caû ñeàu dieãn ra 
caùch kín ñaùo ñeán noãi khoâng ai bieát gì veà vieäc ngaøi 
laøm hoaëc döï ñònh seõ laøm. Khi töø Roma trôû veà, 
theo leänh cuûa Ñöùc Toång, vaøo ngaøy 21 thaùng 5 
naêm 1658, ngaøi baét tay laïi vaøo coâng vieäc ñaõ bò boû 
dôû. Ngaøi ñöùng teân thueâ moät caên nhaø ñeå vaøi ngaøy 
sau ñoù mua ñöùt luoân nhaèm coù choã ñaët chuûng vieän. 
Vaøo ngaøy 30 cuøng thaùng, duø ñang baän roän meät 
moûi, ngaøi vaãn ñi boä tìm gaëp cha Eudes ñang ôû 
caùch Rouen hai daëm, mang theo caùc ñôn thö xin 
laäp chuûng vieän maø ngaøi ñaõ ñeä trình Ñöùc Toång 
Giaùm muïc vaøo ban ñeâm. Ñöùc Toång ñaõ ngay thöïc 
xin ngaøi laøm thö kyù trong coâng chuyeän naøy ñeå giöõ 
bí maät. Vaø khi thaáy ngaøi thöa raèng ngaøi luoân laáy 
laøm vinh döï giöõ chöùc ñoù döôùi quyeàn Ñöùc Toång, 
Ñöùc Toång kyù ngay caùc ñôn thö, töï tay ñoùng aán vaø 
ñöôïc moät nhaân chöùng duy nhaáùt chöùng thöïc. 

184 
Pendant qu’il se répandait dans la ville 
un petit bruit sourd du choix que ce 
Prélat voulait faire du Père Eudes, les 
amis de M. Lambert de la Motte 
sollicitaient en Cour les lettres patentes 
du Roi pour confirmer celles de 
l’archevêque, et le 21 de Juillet, il les 
reçut par la poste telles qu’il les avait 

184. Trong luùc tin ñoàn ñang lan ngaàm trong 
thaønh phoá laø vò Toång Giaùm muïc muoán choïn cha 
Eudes, caùc baïn höõu cuûa Ñöùc cha Lambert lieân heä 
vôùi trieàu ñình xin giaáy chöùng nhaän cuûa Ñöùc Vua 
ñeå xaùc nhaän söï chaáp thuaän cuûa Toång Giaùm muïc. 
Ngaøy 21 thaùng 7, Ñöùc cha Lambert nhaän qua böu 
ñieän giaáy pheùp cuûa Ñöùc Vua ñuùng nhö yeâu caàu 
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demandées, sans qu’on eût changé un 
seul mot au projet qu’il en avait envoyé 
à Paris 

cuûa ngaøi, khoâng söûa moät chöõ naøo trong döï aùn maø 
ngaøi ñaõ göûi tôùi Paris tröôùc ñoù. 

185 
Pour lors, la chose s’étant divulguée 
chacun en parla différemment selon 
qu’on était diversement disposé, ceux 
qui jusqu’alors avaient eu des 
prétentions et des espérances toutes 
contraires remuèrent ciel et terre pour 
soulever les corps, qui pouvaient former 
des oppositions, pour tirer la chose en 
longueur et pour empêcher par leurs 
intrigues ou du moins suspendre la 
vérification des lettres patentes, on 
décria sans raison les sujets que le Père 
Eudes donnait, on se déchaîna contre le 
négociateur secret et quoiqu’il fût bien 
averti des personnes qui l’avaient le 
plus mal traité, non seulement il ne 
s’en ressentit pas, mais il leur fit faire 
des compliments, il les regarda comme 
ses meilleurs amis, il pria pour eux 
avec plaisir, il eut joie d’avoir été 
déshonoré pour si bonne cause et sans 
vouloir se ménager avec des gens qui ne 
le ménageaient pas il porta lui-même 
hautement toutes les pièces entre les 
mains du doyen du Parlement et lui 
présenta requête en son nom pour 
demander la vérification des lettres 
patentes de Sa Majesté. 

185. Töø luùc ñoù, coâng vieäc ñöôïc lan truyeàn. Moãi 
ngöôøi baøn taùn caùch khaùc nhau tuyø tính caùch hoï. 
Nhöõng ngöôøi tröôùc kia coù tham voïng vaø hy voïng 
naém quyeàn ñieàu haønh chuûng vieän, nay laøm heát 
söùc ñeå daáy leân nhöõng ñoaøn theå naøy noï taïo ra yù 
kieán phaûn ñoái laïi. Ñeå keùo daøi coâng vieäc, vaø ñeå 
ngaên caûn baèêng nhöõng möu moâ hay ít ra baèng caùch 
gieo nghi ngôø veà tính xaùc thöïc cuûa giaáy pheùp, 
ngöôøi ta voâ côù toá caùo nhöõng thaønh vieân trong 
danh saùch cuûa cha Eudes ñöa ra. Ngöôøi ta noùi xaáu 
caû ngöôøi thöông thuyeát bí maät. Daàu ñaõ ñöôïc caûnh 
baùo veà nhöõng thaønh phaàn ñoái xöû aùc yù vôùi mình, 
Ñöùc cha Lambert vaãn khoâng phieàn giaän hoï, nhöng 
khen ngôïi hoï, ñoái xöû vôùi hoï nhö vôùi nhöõng ngöôøi 
baïn toát nhaát. Ngaøi vui veû caàu nguyeän cho hoï, vui 
söôùng vì bò boâi nhoï vì leõ coâng chính. Ngaøi khoâng 
muoán daøn xeáp vôùi nhöõng keû khoâng coù yù ñònh daøn 
xeáp vôùi ngaøi. Ngaøi ngaång cao ñaàu töï tay trao caùc 
giaáy tôø cho vò nieân tröôûng Nghò vieän vaø yeâu caàu 
oâng ta ñích thaân xaùc nhaän giaáy pheùp cuûa Ñöùc Vua 
laø thöïc hay giaû. 

186 
Comme il était appuyé de l’autorité de 
M. l’Archevêque et encore plus du 
secours de Dieu toutes les oppositions 
furent enfin levées, on vérifia les 
lettres, on mit en possession le Père 
Eudes, et tout ce grand fracas qu’on 
avait fait contre celui qui avait conduit 
l’affaire, ne servit qu’à faire voir à tout 
le monde avec quelle prudence il l’avait 
menée, avec quelle force il l’avait 
soutenue, et avec quel bonheur il l’avait 
enfin terminée.* 

186. Nhôø uy theá cuûa Ñöùc Toång Giaùm muïc vaø 
nhaát laø nhôø söï trôï giuùp cuûa Thieân Chuùa, moïi 
choáng ñoái ñeàu tieâu tan. Ngöôøi ta xaùc nhaän giaáy 
pheùp, ñeå cha Eudes laøm vieäc. Vaø toaøn boä môù oàn 
aøo hoãn ñoän choáng laïi con ngöôøi chæ ñaïo coâng vieäc 
aáy, roát cuoäc coù taùc duïng giôùi thieäu cho moïi ngöôøi 
thaáy Ñöùc cha Lambert ñaõ tieán haønh döï aùn ñeán laø 
caån thaän, giöõ vöõng noù ñeán laø maïnh meõ, vaø keát 
thuùc vôùi bao vui söôùng.*98

187 
Elle ne fut pas la seule dans laquelle il 

187. Ñaây khoâng phaûi laø döï aùn thaønh coâng duy 

                                                 
98 Chuûng vieän Rouen do thaùnh Jean Eudes ñieàu haønh, naèm trong khu Saint-Vivien, khai giaûng ngaøy 
16.02.1659. Vaøi hoâm sau ñoù, thaùnh nhaân vieát thö cho baïn mình keå raèng : « Chuùc tuïng Chuùa vì nhöõng aân 
nhaân ñaõ goùp phaàn xaây döïng, ñaëc bieät laø ngaøi De La Boissieøre [töùc cha Pierre Lambert], laø ngöôøi maø sau 
Thieân Chuùa vaø caùc Thaùnh treân trôøi ra, chuùng ta phaûi mang ôn nhieàu nhaát trong vieäc naøy. Suoát chín thaùng trôøi 
roøng raõ ngaøi ñaõ nhieät tình lo coâng vieäc, vôùi moät loøng kieân nhaãn chòu ñöïng tuyeät vôøi… », (Julien MARTINE, Vie 
du R.P. Jean Eudes, Caen, Le Blanc-Hardel, 1880, tome 2, trang 26). – Ñöùc cha Lambert, vôùi söï coäng taùc cuûa 
em trai ngaøi laø cha Nicolas Lambert de la Boissieøre, ñaõ mua moät caên nhaø ñeå thaønh laäp chuûng vieän Rouen 
naøy, vôùi soá tieàn laø 23.000 quan tieàn livres. (cf. : BONNENFANT Georges, Les seùminaires normands du XVIIe 
au XVIIe sieøcle, Paris, Picard, 1915, trang 165). 
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réussit, il en fit heureusement plusieurs 
autres en même temps. Il était tous les 
jours occupé à de nouveaux arbitrages 
entre des personnes considérables qui, 
ou par elles-mêmes, ou par des 
médiateurs du premier rang, le priaient 
ou le faisaient prier instamment de 
prendre connaissance de leurs 
différends et de les juger comme il lui 
plairait. Il allait de temps en temps à la 
campagne faire des estimations 
d’héritages en exécution des sentences 
arbitrales qu’il avait rendues, ou des 
transactions qu’il avait fait signer aux 
parties. Il voyait souvent avec douleur 
des parents fort proches se déchirer les 
uns les autres pour de petits intérêts 
d’honneur ou de bien, et après avoir 
réglé leurs prétentions, il remettait la 
paix dans leurs familles. Il s’étonnait 
lui-même de la bénédiction que Dieu 
donnait à son travail, car lors même 
qu’il désespérait presque de pouvoir 
trouver des biais d’accommodement et 
qu’il ne les proposait que par manière 
d’acquit sans espérance de les faire 
agréer aux personnes intéressées, il 
était souvent surpris de voir qu’elles y 
entraient sans peine et qu’elles se 
réunissaient ensemble, d’où il arrivait 
que n’imputant point le succès à ses 
lumières, il regardait avec humilité et 
avec reconnaissance l’heureuse issue de 
chaque affaire, comme un coup du ciel 
au-dessus des mesures de sa petite 
prudence. 

nhaát. Ngaøi coøn thaønh coâng trong nhieàu chöông 
trình khaùc cuøng moät luùc. Ngaøy naøo ngaøi cuõng baän 
roän laøm troïng taøi cho nhöõng nhaân vaät vò voïng. Hoï 
ñích thaân ñeán, hoaëc qua ngöôøi moâi giôùi cuøng ñaúng 
caáp, xin ngaøi hoaëc nhôø ngöôøi xin ngaøi naém baét 
caùc xung ñoät giöõa hoï ñeå xeùt xöû theo yù ngaøi. Thænh 
thoaûng ngaøi veà vuøng queâ ñeå xem nhöõng yù kieán 
cuûa ngaøi veà caùc tranh chaáp thöøa keá, hoaëc caùc cam 
keát hoaø giaûi, ñaõ ñöôïc thöïc hieän ñeán ñaâu. Ngaøi raát 
ñau loøng khi thaáy nhöõng ngöôøi hoï haøng ruoät thòt 
xaâu xeù laãn nhau vì nhöõng moùn lôïi vaät chaát hoaëc 
danh döï nhoû nhaët. Sau khi ñieàu chænh tham voïng 
cuûa hoï, ngaøi ñöa gia ñình hoï trôû laïi cuoäc soáng eâm 
thaám thuaän hoaø. Chính ngaøi cuõng ngaïc nhieân vì 
nhöõng ôn phuùc Thieân Chuùa ban qua coâng vieäc cuûa 
ngaøi, bôûi vì ngay caû khi ngaøi khoâng coøn chuùt hy 
voïng tìm ra caùch hoaø giaûi vaø chæ ñeà nghò nhöõng 
phöông caùch voâ thöôûng voâ phaït maø khoâng mong 
caùc beân lieân quan ñoàng yù theo, thì ngaøi thöôøng 
ngaïc nhieân vì hoï laïi deã daøng chaáp nhaän vaø ñoàng 
thuaän. Vì theá ngaøi khoâng heà nhaän moät thaønh coâng 
naøo do trí oùc saùng suoát cuûa mình, maø khieâm toán 
vaø bieát ôn Thieân Chuùa vì keát thuùc toát ñeïp cuûa moãi 
coâng vieäc ñeàu nhö moät can thieäp töø trôøi vöôït treân 
moïi tieâu chuaån cuûa trí khoân ngoan nhoû beù cuûa 
ngaøi. 

188 
Il obtint de M. le Duc de Longueville 
gouverneur de la province et de Mrs les 
officiers de ville non seulement une 
fontaine qu’il demandait depuis 
longtemps pour la commodité du 
Bureau mais encore leur consentement 
pour établir dans la maison du Refuge 
les religieuses qu’il était allé chercher 
lui-même à Dijon et qui s’étaient 
rendues à Rouen pendant son absence. 
Lorsqu’il visitait cette maison pour y 
mettre dans les commencements l’ordre 
nécessaire, non pas en supérieur mais 
en ami, il se présentait à lui de temps 
en temps, quelques pénitentes qui 
après de longues oppositions à la vertu, 
gagnées enfin par la douceur et par ses 
bontés, se rangeaient à leur devoir ; il y 
en eut une entre les autres qui, ayant 
vécu dans un fort grand libertinage 
avant que d’être renfermée dans cette 

188. Ngaøi ñaõ ñöôïc coâng töôùc Longueville, toång 
ñoác tænh vaø caùc quan chöùc thaønh phoá taøi trôï moät 
gieáng nöôùc maø ngaøi ñaõ xin töø laâu cho Trung taâm 
Xaõ hoäi. Vaø hôn theá nöõa, hoï coøn ñoàng yù cho thieát 
laäp trong nhaø Truù aån moät coäng ñoaøn caùc nöõ tu maø 
ngaøi ñaõ ñeán Dijon môøi veà, vaø caùc nöõ tu ñaõ ñeán 
Rouen trong thôøi gian ngaøi ñi vaéng. Khi ngaøi ñi 
thaêm nhaø Truù aån ñeå ñöa ra traät töï caàn thieát cho 
giai ñoaïn ñaàu, ngaøi khoâng ñeán ñoù vôùi tö caùch beà 
treân, maø nhö moät ngöôøi baïn. Thænh thoaûng ngaøi 
laïi gheù thaêm nhaø Truù aån. Moät vaøi nöõ toäi nhaân sau 
moät thôøi gian daøi choáng ñoái laïi ñöôøng laønh, bò veû 
hieàn hoaø vaø loøng toát cuûa ngaøi caûm hoaù, ñaõ ñi vaøo 
khuoân pheùp boån phaän hoï. Trong soá ñoù coù moät 
ngöôøi töøng soáng voâ cuøng buoâng tuoàng tröôùc khi bò 
giöõ laïi trong nhaø cöùu teá naøy, ñaõ laøm ngaøi khoå taâm 
suoát hai naêm vì tính buoâng thaû theo ñam meâ cuûa 
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retraite où le dérèglement de ses 
passions l’avait beaucoup fait souffrir 
depuis deux ans, demanda à 
l’entretenir ; elle lui parla avec tant de 
modestie et tant de larmes sur les 
misères de sa vie passée, et elle lui fit 
paraître tant de courage pour expier ses 
fautes par une pénitence aussi longue 
et aussi sévère qu’on le jugeait à 
propos, que préférant dans son coeur 
cette pécheresse convertie dont la 
ferveur était si grande, à plusieurs 
âmes innocentes qui mènent une vie 
lâche, il la quitta frappant sa poitrine 
et se disant à lui-même : « Je 
comprends bien à présent ce que Notre 
Seigneur a dit dans son évangile, que 
les Publicains et les femmes 
débauchées précéderont dans le 
Royaume des Cieux beaucoup de gens 
qui se croient justes, et qui ne sont ni si 
humbles ni si fervents que le sont pour 
l’ordinaire les plus grands pécheurs 
après qu’ils ont reconnu et abandonné 
leurs désordres. » 

coâ ta, nhöng coâ ta xin ngaøi naâng ñôõ coâ. Coâ thöa 
chuyeän vôùi ngaøi caùch khieâm toán vaø khoùc loùc vì 
nhöõng khoán khoå cuûa cuoäc soáng ñaõ qua. Coâ toû ra 
can ñaûm thi haønh vieäc ñeàn toäi cho daàu coù laâu daøi 
vaø nghieâm khaéc ñeán ñaâu tuyø yù ngöôøi ta phaùn xöû, 
ñeán noãi ngaøi quyù troïng ngöôøi nöõ toäi nhaân trôû laïi 
vôùi loøng nhieät tình lôùn lao nhö theá, hôn laø nhieàu 
taâm hoàn voâ toäi nhöng soáng ñôøi heøn nhaùt buoâng 
xuoâi. Ngaøi vöøa taïm bieät coâ ta vöøa ñaám ngöïc töï 
nhuû : « Giôø ñaây ta môùi hieåu ñieàu Chuùa Gieâsu ñaõ 
noùi trong Phuùc AÂm laø nhöõng ngöôøi thu thueá vaø 
haïng ñó ñieám vaøo Nöôùc Trôøi tröôùc nhöõng ngöôøi töï 
cho mình coâng chính, vaø khoâng ai khieâm nhöôïng 
cuõng nhö soát saéng cho baèng nhöõng ngöôøi toäi loãi 
taøy ñình moät khi ñaõ nhaän ra loãi laàm cuûa mình vaø 
töø boû ñöôøng xaáu mình ñang ñi. » 

189 
Il eut aussi la consolation, entre 
plusieurs filles en péril que la 
providence lui adressait souvent et qu’il 
ne rebutait jamais, d’en trouver une 
dont la vertu l’étonna, car ses 
compagnes l’ayant accusée sur de 
fausses présomptions, d’avoir manqué à 
son honneur, elle aima mieux passer 
pour coupable en se taisant pour 
l’amour de Dieu que de se défendre en 
parlant pour sa propre justification et 
une servante de l’hôtellerie où elle était 
allée descendre en arrivant à Rouen 
l’ayant frappée jusqu’au sang en lui 
reprochant tout haut qu’elle avait volé 
du linge dans la maison. Cette 
vertueuse fille souffrit sans dire un seul 
mot, et l’injure qui lui fut faite et les 
coups qu’elle reçut ; mais Dieu prenant 
sa cause en main, permit que le linge se 
retrouva dès le jour même, et la 
servante vint le soir même, se jeter aux 
pieds de celle qu’elle avait si 
injustement outragée, et lui demanda 
pardon en présence des personnes qui 
avaient été témoins de l’emportement 
de l’une et de la douceur de l’autre. 

189. Ngaøi thaáy ñöôïc an uûi vì trong soá caùc thieáu 
nöõ gaëp nguy hieåm maø Chuùa Quan Phoøng göûi ñeán, 
vaø ngaøi khoâng bao giôø töø choái, coù moät coâ gaùi laøm 
ngaøi ngaïc nhieân vì nhaân ñöùc cuûa coâ ta. Caùc baïn 
beø coâ gaùi toá caùo coâ aáy naøo laø töï cao töï ñaïi, naøo laø 
doái traù. Coâ ta thích bò xem laø keû toäi loãi baèng caùch 
giöõ thinh laëng vì loøng meán Chuùa hôn laø töï baûo veä 
baèng caùch bieän hoä cho mình. Moät baø giuùp vieäc 
cho quaùn troï, nôi coâ ta taïm truù khi môùi ñeán thaønh 
phoá Rouen, ñaõ ñaùnh coâ ta ñeán chaûy maùu vaø chöûi 
maéng coâ ta aên caép vaûi voùc trong nhaø. Coâ gaùi nhaân 
ñöùc ñoù ñaõ chòu ñöïng khoâng heà heù raêng, caû lôøi 
chöûi ruûa laãn nhöõng ñaám ñaù. Nhöng Thieân Chuùa 
ñaõ bieän hoä giuùp coâ ta baèng caùch cho ngöôøi ta tìm 
laïi ñöôïc taám vaûi ngay trong ngaøy hoâm ñoù. Baø 
giuùp vieäc quaùn troï trôû laïi Trung taâm Xaõ hoäi vaøo 
chieàu toái, quyø döôùi chaân con ngöôøi baø ñaõ nhuïc maï 
caùch baát coâng, vaø xin loãi coâ ta tröôùc maët nhöõng 
ngöôøi ñaõ töøng chöùng kieán côn giaän döõ cuûa ngöôøi 
naøy cuõng nhö söï dòu hieàn cuûa ngöôøi kia. 

190 
M. Lambert fut charmé de ces deux 
actions et ne se pouvant lasser de les 
admirer comme des vertus héroïques, il 
remercia Notre Seigneur de lui avoir 

190. Ñöùc cha Lambert sung söôùng vì hai haønh 
ñoäng ñoù vaø khoâng ngöøng thaùn phuïc hoï ñaõ thöïc 
haønh nhaân ñöùc caùch anh huøng. Ngaøi caûm ôn 
Thieân Chuùa ñaõ giao cho ngaøi moät thieáu nöõ coâng 
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confié une fille d’un si grand mérite 
dans une si grande pauvreté. 

ñöùc lôùn lao ñeán theá trong söï ngheøo khoù nhö theá. 

191 
Il se rendit au Havre auprès de Mme la 
Duchesse d’Aiguillon qui l’en avait prié 
par plusieurs lettres, et qui le logea 
dans le château avec de grands 
témoignages d’estime. Il lui avait déjà 
envoyé les deux Filles de la Croix, qui 
avaient soin des petites filles du 
Bureau, pour préparer les choses 
nécessaires à renfermer les pauvres de 
ce port de mer, il y fut en personne pour 
achever l’oeuvre, et après y avoir laissé 
une supérieure formée au Bureau par 
les soins de ces deux Filles de la Croix 
qui retournèrent à Rouen, il revint lui-
même à dessein de travailler sans délai 
à la réforme de St Ouen qui lui était 
fortement recommandée par cette 
duchesse, il l’avança beaucoup par de 
fréquentes conférences avec les Pères 
de la Congrégation de St Maur, et l’on 
vit dans la suite l’effet de ces 
négociations dans la conclusion du 
traité que ces Pères firent avec 
Messieurs les Anciens de cette illustre 
Abbaye. 

191. Ngaøi leân ñöôøng ñi thaønh phoá caûng Havre 
gaëp baø coâng töôùc Aiguillon, ngöôøi ñaõ nhieàu laàn 
vieát thö môøi ngaøi ñeán. Baø tieáp ñoùn Ñöùc cha 
Lambert taïi laâu ñaøi vôùi nhöõng bieåu hieän toû loøng 
quyù meán. Tröôùc ñoù ngaøi ñaõ göûi hai Nöõ töû Thaùnh 
Giaù ñeán choã baø. Hai ngöôøi naøy ñang chaêm lo caùc 
thieáu nöõ ôû Trung taâm Xaõ hoäi Rouen, nay ñeán 
Havre ñeå chuaån bò nhöõng gì caàn thieát cho vieäc 
quaây quaàn nhöõng ngöôøi ngheøo cuûa thaønh phoá 
caûng bieån. Baây giôø ngaøi ñích thaân ñeán ñeå keát thuùc 
coâng vieäc. Sau khi ñeå laïi moät baø beà treân ñöôïc ñaøo 
taïo taïi Trung taâm, nhôø coâng hai Nöõ töû Thaùnh Giaù, 
hai ngöôøi naøy trôû veà Rouen. Coøn ngaøi quay trôû laïi 
yù ñònh caûi toå tu vieän Saint Ouen, theo yeâu caàu cuûa 
baø coâng töôùc. Ngaøi thöông thuyeát thöôøng xuyeân 
vôùi caùc cha doøng Saint Maur, vaø keát quaû laø caùc 
cha kyù moät hôïp ñoàng caûi toå tu vieän vôùi caùc nieân 
tröôûng cuûa tu vieän noåi tieáng ñoù. 

192 
Il avait terminé quelques mois 
auparavant un procès entre M. l’abbé 
Dumont aux malades et ses religieux 
Chanoines réguliers de l’Ordre de St 
Augustin, à la satisfaction commune 
des parties. Il avait aussi ébauché le 
grand dessein que les Carmes 
Déchaussés avaient conçu de se bâtir 
un désert en Normandie où les plus 
saints et les plus contemplatifs de leur 
ordre pussent vivre en vrais solitaires, 
et l’on voit aujourd’hui cet ouvrage 
consommé dans la maison qu’on a bâtie 
près de Montaure à deux lieues du Pont 
de l’Arche dans le diocèse d’Évreux. 

192. Vaøi thaùng tröôùc ñoù nöõa, ngaøi ñaõ giaûi 
quyeát moät vuï kieän tuïng giöõa tu vieän tröôûng 
Dumont aux Malades vaø caùc kinh só doøng thaùnh 
Augustin cuûa chính tu vieän tröôûng naøy. Caû hai 
beân ñeàu haøi loøng. Ngaøi cuõng ñaõ phaùc hoaï keá 
hoaïch lôùn cho caùc tu só nam doøng Carmel ñi chaân 
khoâng laø thieát laäp moät « sa maïc » ôû Normandie 
ñeå nhöõng tu só naøo thích soáng thaùnh thieän, soáng 
chieâm nieäm coù theå ñeán ñoù soáng aån daät thöïc söï. 
Ngaøy nay ngöôøi ta coøn thaáy coâng trình ñaõ hoaøn 
thieän naøy trong ngoâi nhaø gaàn Montaure, caùch 
Pont-de-l’Arche hai daëm, thuoäc giaùo phaän 
EÙvreux. 

193 
C’est ainsi qu’il servait avec affection 
tous les religieux parce qu’il regardait 
en tous avec respect la sainteté de leur 
état ; mais il n’en était point qu’il 
honorât plus que les Jésuites, comme il 
le fit paraître, et par le choix qu’il avait 
fait parmi eux du Révérend Père 
Haineuve pour son premier directeur 
qui tant qu’il demeura à Rouen lui 
continua toujours ses charitables avis, 
et par le zèle avec lequel il les défendit 
contre ceux qui dans cette grande ville 

193. Ngaøi ñaõ thaân aùi phuïc vuï moïi tu só ñeán nhö 
theá, bôûi vì ngaøi quyù troïng baäc soáng thaùnh thieän 
cuûa hoï. Nhöng ngaøi quyù troïng caùc tu só doøng Teân 
hôn caû, qua vieäc ngaøi ñaõ töøng choïn vò linh höôùng 
ñaàu tieân cho mình laø cha Hayneuve doøng Teân. 
Cha naøy trong thôøi gian coøn ôû Rouen, vaãn tieáp tuïc 
baûo ban Ñöùc cha Lambert caùch thieän nguyeän. 
Ñöùc cha coøn nhieät tình baûo veä doøng Teân trong 
thôøi gian ngöôøi ta coâng kích hoï taïi thaønh phoá 
Rouen. Vaø ngaøi luoân kieân trì sinh hoaït thöôøng 
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attaquèrent de son temps leur 
Compagnie, et par l’assiduité qu’il 
apportait à fréquenter leur 
Congrégation et enfin par le plaisir qu’il 
se fit de concourir avec eux pour former 
entre les plus sages congréganistes qui 
faisaient encore leurs études, une 
Compagnie de piété dont on attendait 
beaucoup de fruit, tant pour leur 
sanctification particulière que pour 
l’édification de tout le collège. Il ne 
croyait pas qu’il fût au-dessous de lui, 
nonobstant son âge et ses emplois, 
d’assister à leurs petites conférences, de 
les entendre parler en enfant des 
matières spirituelles, et de se rabaisser 
lui-même à leur portée en bégayant 
pour ainsi dire avec eux quand il 
prenait la parole pour conclure. 

xuyeân vôùi hieäp hoäi cuûa doøng, cuøng nieàm vui cuûa 
ngaøi khi giuùp ñôõ vaøo coâng vieäc ñaøo taïo moät nhoùm 
ngöôøi ñaïo ñöùc töø nhöõng thaønh phaàn thoâng thaùi 
nhaát trong hieäp hoäi ñang coøn ñi hoïc. Ngöôøi ta 
troâng chôø hoa traùi cuûa nhoùm naøy khoâng chæ vì 
vieäc thaùnh hoaù baûn thaân hoï maø coøn vì laøm göông 
saùng cho caû tröôøng hoï ñang hoïc. Ngaøi khoâng cho 
laø haï giaù baûn thaân khi baát chaáp tuoåi taùc vaø chöùc 
vuï cuûa ngaøi, vaãn tham döï nhöõng cuoäc hoäi thaûo 
nho nhoû cuûa hoï, laéng nghe hoï baøn veà nhöõng vaán 
ñeà thieâng lieâng vôùi caùi nhìn cuûa treû con, vaø coøn töï 
haï mình ngang haøng vôùi hoï baèng caùch laäp laïi 
nhöõng yù kieán, nhöõng caùch noùi cuûa hoï khi ngaøi keát 
thuùc caùc buoåi hoïp. 

194 
On s’étonnait avec raison qu’un seul 
homme pût être partout, et servir à 
tout, mais on admirait encore plus la 
sérénité de son visage et la liberté de 
son esprit dans les diverses occupations 
qui se succédaient sans interruption les 
unes aux autres, et qui poussaient 
souvent les forces de son corps à bout, 
sans qu’il pût se résoudre à faire autre 
chose que de s’abandonner 
généreusement à mourir dans le 
travail, s’il plaisait à Dieu de le 
permettre. Ce n’est pas qu’il ne lui vînt 
de temps en temps en pensée de se 
dérober pour quelques jours aux 
affaires en allant rétablir sa santé à la 
campagne ou plutôt en cherchant un 
peu plus de loisir pour l’oraison dans la 
retraite, mais comme ses vues lui 
paraissaient des tentations délicates 
qui tendaient à le tirer de l’ordre divin 
dans sa vocation, il y résistait avec une 
fidélité égale à la pureté de sa lumière 
et il croyait que son application devait 
être non pas à se procurer du repos, 
mais à éviter jusqu’aux moindres 
imperfections dans le détail de sa 
conduite. 

194. Ngöôøi ta coù lyù do ñeå ngaïc nhieân : chæ moät 
con ngöôøi maø sao choã naøo cuõng coù maët, phuïc vuï 
ñöôïc taát caû. Nhöng ngöôøi ta thaùn phuïc hôn caû laø 
khuoân maët thanh thaûn vaø trí oùc cuûa ngaøi thong 
dong trong nhieàu baän roän ña daïng keá tieáp nhau 
khoâng ngöøng nhö theá khieán cô theå ngaøi choùng 
kieät söùc. Theá nhöng ngaøi khoâng lo laéng gì ngoaøi 
vieäc lao mình taän löïc ñeáùn cheát vì coâng vieäc, neáu 
Chuùa muoán theá. Khoâng phaûi thænh thoaûng ngaøi 
khoâng coù tö töôûng troán vieäc vaøi ngaøy ñeå ñeán vuøng 
queâ phuïc hoài söùc khoeû, hoaëc hôn nöõa tìm chuùt 
raûnh rang ñeå nguyeän ngaém trong cuoäc tónh taâm, 
nhöng ngaøi xem nhöõng yù nghó ñoù laø nhöõng caùm 
doã tinh vi nhaèm keùo ngaøi troán traùnh vò trí Thieân 
Chuùa ñaõ xeáp ñaët cho ôn goïi ngaøi. Ngaøi choáng laïi 
nhöõng caùm doã ñoù vôùi loøng trung tín cuõng nhö vôùi 
ñaàu oùc saùng suoát heát söùc coù theå. Ngaøi cho raèng 
khoâng phaûi mình chaêm chæ vôùi coâng vieäc laø ñeå tìm 
nghæ ngôi maø laø ñeå traùnh nhöõng khieám khuyeát 
trong töøng chi tieát haïnh kieåm cuûa ngaøi. 

195 
Quelque soin qu’il prît de n’y rien 
donner aux sentiments de la nature, il 
s’y reprochait à tout moment des fautes 
dont lui seul s’apercevait, et c’est pour 
cela qu’il avait souvent recours au 
sacrement de pénitence, pour se laver 
disait-il dans le sang de l’agneau sans 
tâche ; là plus confus et plus touché des 
offenses les plus légères, que les plus 

195. Maëc daàu ngaøi heát söùc caån thaän khoâng ñeå 
nhöõng tình caûm töï nhieân xen vaøo, nhöng luùc naøo 
ngaøi cuõng töï traùch nhöõng laàm loãi chæ mình ngaøi 
bieát. Vì vaäy ngaøi thöôøng caàu cöùu ñeán bí tích hoøa 
giaûi, maø ngaøi cho laø ñeå taåy röûa mình trong maùu 
Chieân Con tinh tuyeàn. Nôi toaø caùo giaûi, ngaøi toû ra 
xaáu hoå vaø xuùc ñoäng vì nhöõng xuùc phaïm nheï 
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grands pécheurs ne le sont des crimes 
les plus énormes, il entrecoupait 
quelquefois de soupirs et il mêlait de 
larmes les accusations qu’il faisait 
humblement contre lui-même, et 
lorsque son directeur se joignait à son 
humilité pour le confondre encore 
davantage, il recevait avec respect et 
consolation tous ses avis, et il se 
relevait de ses pieds avec autant de 
reconnaissance envers la miséricorde de 
Dieu que de zèle pour satisfaire à sa 
justice. 

nhaøng, hôn caû nhöõng toäi nhaân hoái loãi vì caùc toäi aùc 
taøy trôøi nöõa. Thænh thoaûng ngaøi ngaét lôøi baèng 
nhöõng tieáng thôû daøi vaø ngaøi hoaø nöôùc maét vaøo 
nhöõng lôøi caùo buoäc chính mình. Khi cha linh 
höôùng xoaùy maïnh vaøo tính khieâm toán cuûa ngaøi ñeå 
laøm ngaøi xaáu hoå hôn nöõa, ngaøi ñoùn nhaän moïi yù 
kieán cha linh höôùng vôùi nieàm cung kính vaø an vui. 
Ngaøi rôøi toaø giaûi toäi, loøng traøn ñaày bieát ôn loøng 
thöông xoùt cuûa Thieân Chuùa cuõng nhö traøn ñaày 
nhieät taâm soáng xöùng ñaùng vôùi söï coâng chính cuûa 
Thieân Chuùa. 

196 
Ayant su l’arrivée d’un grand 
missionnaire de la Compagnie de Jésus 
qui avait passé trente six ans dans les 
travaux apostoliques en Éthiopie et aux 
Indes, il fut avec grand plaisir lui 
rendre ses devoirs et il le respecta 
comme un apôtre. Il crut que ce Père 
allant à Rome pouvait beaucoup servir 
dans la conjoncture où l’on était, de 
donner des Évêques aux Missions 
Orientales les plus éloignées, et il 
s’entretint avec lui de l’état où il avait 
appris depuis peu que les choses étaient 
dans la Cour romaine sur cette grande 
entreprise. 

196. Khi hay tin moät nhaø truyeàn giaùo vó ñaïi 
doøng Teân töøng truyeàn giaùo 36 naêm ôû EÙthiopie vaø 
ôû AÁn Ñoä vöøa ñeán thaønh phoá, ngaøi raát vui möøng 
ñoùn tieáp cha vaø kính troïng cha nhö toân kính thaùnh 
Toâng ñoà. Ngaøi cho laø cha naøy khi ñeán Roma, seõ 
coù theå giuùp ích nhieàu trong vieäc moùc noái coâng 
vieäc ñang döøng laïi, laø tuyeån caùc Giaùm muïc cho 
caùc mieàn truyeàn giaùo Phöông Ñoâng xa xoâi nhaát. 
Ngaøi trao ñoåi vôùi cha veà tình hình cuûa döï aùn lôùn 
lao ñoù maø ngaøi bieát ñöôïc töøø nhöõng gì ñang xaûy ra 
taïi Giaùo trieàu baáy laâu nay. 

197 
On lui avait écrit de Rome que tout 
était conclu et arrêté, que le Pape avait 
nommé pour premier Évêque M. Pallu, 
qu’il lui avait ordonné d’en choisir lui-
même deux autres ; que M. Pallu pour 
obéir à Sa Sainteté lui avait donné les 
noms de M. de la Motte Lambert, 
directeur du Bureau de Rouen, et de M. 
Cotolendy*, curé de la plus considérable 
paroisse de la ville d’Aix, que le Saint 
Père avait agréé l’un et l’autre et qu’il 
fallait penser désormais à les faire 
sacrer tous trois. L’un sous le titre 
d’Heliopolis pour être Vicaire 
Apostolique du Tonkin, le second sous 
le titre de Bérite pour le Vicariat de la 
Cochinchine et le dernier sous le titre 
de Métellopolis pour le vaste Empire de 
la Chine. 

197. Roma ñaõ baùo tin cho ngaøi laø moïi vieäc ñaõ 
ngaõ nguõ vaø ñaõ ñöôïc quyeát ñònh. Ñöùc Thaùnh Cha 
ñaõ boå nhieäm vò Giaùm muïc thöù nhaát laø cha Pallu, 
vaø leänh cho vò naøy töï mình choïn ra hai ngöôøi 
khaùc. Vaâng lôøi Ñöùc Thaùnh Cha, cha Pallu ñaõ ñeä 
trình teân cha Lambert de la Motte, giaùm ñoác 
Trung taâm Xaõ hoäi Rouen, vaø ngaøi Cotolendi*99, 
cha sôû giaùo xöù quan troïng cuûa thaønh phoá Aix. Ñöùc 
Thaùnh Cha ñaõ ñoàng yù, vaø töø nay chæ coøn lo vieäc 
taán phong caû ba ngöôøi. Moät ngöôøi seõ laáy hieäu toaø 
Heùliopolis ñeå laøm Ñaïi dieän Toâng toaø giaùo phaän 
Ñaøng Ngoaøi, ngöôøi thöù hai seõ laáy hieäu toaø Beùryte 
ñeå laøm Ñaïi dieän Toâng toaø Ñaøng Trong, vaø ngöôøi 
cuoái cuøng seõ laáy hieäu toaø Meùtellopolis ñeå troâng 
nom Ñeá quoác Trung Hoa bao la. 

198 
Cette nouvelle n’avait fait aucune 
impression de joie sur l’esprit de M. 

198. Tin naøy khoâng taïo moät aán töôïng vui söôùng 
naøo cho taâm hoàn Ñöùc cha Lambert. Ngaøi keå ngay 

                                                 
99 Ñöùc cha Ignace Cotolendi, sinh naêm 1630 trong giaùo phaän Aix-en-Provence, thuï phong Giaùm muïc hieäu 
toaø Meùtellopolis naêm 1660 taïi Paris, laøm Ñaïi dieän Toâng toaø Trung Hoa. Ngaøi rôøi Phaùp naêm 1661, vaø qua ñôøi 
khi treân ñöôøng sang Ñoâng Nam AÙ, ngaøy 16.08.1662, taïi xöù AÁn Ñoä. 
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Lambert. Il l’avait portée sur le champ 
à son directeur qui était toujours le 
Père Simon Hallé, homme de grande 
réputation dans l’ordre des Minimes, et 
qui lui ayant dit déjà plusieurs fois que 
c’était là sa vocation, le confirma plus 
que jamais à s’y attacher sans 
raisonnement et sans résistance, et à 
faire dans la suite tout ce que ces 
Messieurs de Paris qui étaient chargés 
de l’ouvrage pourraient souhaiter de 
lui. 

töùc khaéc cho vò linh höôùng, vaãn laø cha Simon 
Halleù, ngöôøi noåi tieáng trong doøng Beù Moïn. Cha 
ñaõ nhieàu laàn noùi vôùi Ñöùc cha Lambert ñaáy laø ôn 
goïi cuûa ngaøi, giôø ñaây caøng thuyeát phuïc ngaøi hôn 
bao giôø heát laø ngaøi phaûi gaén boù vôùi ôn goïi ñoù maø 
khoâng caàn lyù luaän, khoâng khaùng cöï, vaø töø nay cöù 
laøm theo nhöõng gì maø caùc vò coù traùch nhieäm veà 
chöông trình ñoù ôû Paris ñang mong ñôïi ngaøi laøm. 

199 
Il eut néanmoins beaucoup de peine à 
consentir à l’Épiscopat lorsqu’on le 
pressa d’acquiescer au choix du Saint-
Siège : s’il eût été le maître, il fût parti 
volontiers en qualité de simple 
missionnaire, fonction qu’il croyait 
encore trop élevée et trop honorable 
pour lui, mais il fallut se soumettre à 
tout ce qu’on exigea de sa personne. 

199. Tuy nhieân ngaøi caûm thaáy raát buoàn phieàn 
khi chaáp nhaän chöùc Giaùm muïc maø ngöôøi ta hoái 
thuùc ngaøi traû lôøi ñoàng yù hay khoâng cho Toaø 
Thaùnh bieát. Neáu ñöôïc töï quyeát, ngaøi thích ra ñi 
vôùi tö caùch nhaø truyeàn giaùo bình thöôøng, moät 
nhieäm vuï ngaøi cho laø coøn quaù cao quyù vaø vinh döï 
ñoái vôùi ngaøi. Nhöng ngaøi caàn phaûi tuaân phuïc 
nhöõng gì ngöôøi ta yeâu caàu baûn thaân ngaøi. 

200 
On peut aisément se figurer quelle fut 
l’émotion et la douleur de ses parents et 
des ses amis quand ils vinrent à savoir 
tout à coup ce qui jusqu’alors était 
demeuré si secret, et qu’ils se virent sur 
le point de perdre pour toujours un 
homme qui par ses grands talents 
faisait tant de bien en France; 
cependant quelque effort qu’ils fissent 
pour l’attendrir par le sentiment de 
l’amitié, et pour le dissuader par la 
considération des bonnes oeuvres qu’il 
laissait à faire dans son pays en 
s’exposant aux périls d’un voyage dont 
le succès était douteux, ils ne purent 
jamais l’ébranler. M. Picolomini, alors 
nonce auprès du Roi très chrétien*, fit 
son information de vie et moeurs, et ses 
Bulles étant arrivées quelques temps 
après, il fut sacré à Paris sous le titre 
de Bérite vers le milieu de l’année 1660 
par M. Bouthilier, Archevêque de Tour, 
pendant l’Assemblée du Clergé, qui se 
fit un honneur de députer ce Prélat 
avec deux autres Évêques pour faire 
plus solennellement la cérémonie où il 
se trouva grand monde. 

200. Ta coù theå deã daøng töôûng töôïng ñöôïc noãi 
xuùc ñoäng vaø ñau buoàn cuûa hoï haøng vaø baïn beø khi 
boãng nhieân hoï hay bieát moät tin maø cho ñeán giôø 
vaãn ñöôïc giöõ kín, bôûi vì hoï saép vónh vieãn maát ñi 
moät con ngöôøi nhieàu taøi naêng lôùn töøng thöïc hieän 
bieát bao nhieâu vieäc toát laønh cho nöôùc Phaùp. Maëc 
daàu hoï coá gaéng gaây xuùc ñoäng ho Ñöùc cha 
Lambert baèng tình caûm baïn beø, baèng caùch thuyeát 
phuïc ngaøi xem laïi nhöõng chöông trình toát ñeïp 
ngaøi boû dôû dang ôû queâ höông trong khi laïi lieàu 
mình xoâng vaøo nhöõng nguy hieåm cuûa moät chuyeán 
ñi maø möùc ñoä thaønh coâng raát ñaùng ngôø, nhöng hoï 
vaãn khoâng lay chuyeån ñöôïc ngaøi. Ngaøi Picolomi, 
söù thaàn Toaø Thaùnh beân caïnh Ñöùc Vua*100, ñaõ môû 
ñieàu tra nhaân thaân cuûa Ñöùc cha Lambert vaø sau 
ñoù ít laâu göûi Saéc chæ ñeán. Ngaøi ñöôïc taán phong 
Giaùm muïc hieäu toaø Beùryte vaøo khoaûng giöõa naêm 
1660 ôû Paris, do Ñöùc Giaùm muïc Bouthilier, Toång 
Giaùm muïc giaùo phaän Tours, nhaân kyø Hoäi nghò 
Giaùo só. Ñöùc Toång laáy laøm vinh döï khi taán phong 
cho vò Giaùm chöùc môùi naøy, ñaõ môøi hai Giaùm muïc 
cuøng ñoàng teá ñeå taêng phaàn long troïng cho buoåi leã 
raát ñoâng ngöôøi tham döï. 

201 
Il avait eu le temps de s’y disposer par 

201. Ngaøi coù thôøi gian chuaån bò baèêng moät cuoäc 

                                                 
100 Thôøi ñoù, töôùc vò « Roi Treøs Chreùtien » ñöôïc daønh rieâng cho vua nöôùc Phaùp, trong khi töôùc vò « Roi Treøs 
Catholique » cho vua nöôùc Taây Ban Nha, vaø « Roi Treøs Fideøle » cho vua nöôùc Boà Ñaøo Nha. 
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une longue retraite, et dès qu’il se vit 
revêtu du caractère, il en fit une autre 
plus courte pour se préparer au voyage. 
Le premier dessein avait été que les 
trois Évêques partiraient ensemble 
dans un vaisseau qu’on avait équipé 
exprès par le zèle de plusieurs 
personnes de piété de Paris, mais ce 
vaisseau ayant malheureusement péri 
dans le Texel par une tempête qui en 
avait submergé beaucoup d’autres*, on 
fut contraint de changer toutes les 
mesures qu’on avait prises. 

tónh taâm daøi ngaøy, vaø sau khi ñöôïc taán phong, 
ngaøi laïi thu xeáp moät cuoäc tónh taâm ngaén ngaøy hôn 
ñeå chuaån bò cho chuyeán ñi. Ñaàu tieân ngöôøi ta döï 
ñònh cho ba vò Giaùm muïc cuøng ra ñi treân moät 
chieác taøu ñaõ ñöôïc trang bò vaät duïng ñeán dö thöøa 
do nhieät tình cuûa nhieàu ngöôøi ñaïo ñöùc ôû Paris 
daâng cuùng. Nhöng thaät ñaùng tieác, con taøu ñoù ñaõ bò 
baõo ñaùnh chìm ôû Texel, cuøng löôït vôùi nhieàu taøu 
khaùc*101. Ngöôøi ta baét buoäc phaûi thay ñoåi phöông 
caùch ñaõ truø lieäu. 

 
 

Voyage vers l’Extrême-Orient 
202-221 

Hành trình sang Viễn Đông 
202-221 

 
202 
Monsieur Lambert (que nous 
appellerons désormais M. de Bérite) 
s’offrit à M. d’Héliopolis pour partir le 
premier et pour aller gagner par la 
Méditerranée le chemin de terre qui 
conduit aux Indes. Son offre fut 
acceptée bien volontiers, et il partit le 
18 Juillet*, le bâton à la main, avec M. 
de Bourges*, aujourd’hui Évêque 
d’Auren, l’un des Vicaires Apostoliques 
du Tonkin, et un valet, sans avertir 
personne de la maison où il était logé, 
non pas même M. son frère, qui ne sut 
son départ de Paris que lorsqu’il en 
était déjà éloigné de plusieurs journées. 
En quoi on peut dire qu’il laissa un 
exemple aussi beau qu’utile à ceux qui 
le suivraient à l’avenir de s’épargner les 
embarras que causent ces sortes de 
séparations quand elles sont connues 
des personnes qui peuvent y apporter 

202. Ñöùc cha Lambert, töø nay ñöôïc goïi laø 
Giaùm muïc Beùryte, ñeà nghò vôùi Giaùm muïc 
Heùliopolis ñeå mình leân ñöôøng tröôùc baèng caùch 
vöôït Ñòa Trung Haûi roài ñi ñöôøng boä tôùi vuøng AÁn 
Ñoä Döông. Ngöôøi ta ñoàng yù, vaø ngaøi khôûi haønh 
ngaøy 18 thaùng 7*102, tay choáng gaäy, cuøng ñi vôùi 
linh muïc Bourges*103, ngöôøi sau naøy laøm Giaùm 
muïc hieäu toaø Auren laø moät trong caùc Ñaïi dieän 
Toâng toaø ôû giaùo phaän Ñaøng Ngoaøi, vaø vôùi moät 
ngöôøi giuùp vieäc. Ngaøi khoâng baùo cho moät ai 
trong nhaø ngaøi cö truù, thaäm chí em ruoät ngaøi cuõng 
chæ hay ñöôïc khi ngaøi rôøi Paris nhieàu ngaøy roài. 
Qua vieäc naøy, noùi ñöôïc laø ngaøi ñaõ ñeå laïi moät taám 
göông cao ñeïp vaø höõu ích cho nhöõng ngöôøi khaùc 
noi theo veà vieäc traùnh nhöõng phieàn phöùc khi chia 
tay, bôûi vì nhöõng ngöôøi quen bieát coù theå laøm 

                                                                                                                                                         
101 Hieäp hoäi Thaùnh Theå vaø caùc maïnh thöôøng quaân ñaïo ñöùc cho ñoùng moät con taøu mang teân « Saint Louis » 
taïi Amsterdam (Hoaø Lan), vôùi muïc ñích chôû caùc taân Giaùm muïc ngöôøi Phaùp sang Ñoâng Nam AÙ. Nhöng con 
taøu gaëp baõo, bò chìm taïi bieån Texel (Hoaø Lan), ngaøy 19.12.1660. Vaøo thôøi ñieåm naøy, Ñöùc cha Lambert ñaõ 
rôøi nöôùc Phaùp gaàn moät thaùng trôøi roài. Hôn 2 naêm sau, khi tôùi Xieâm roài, Ñöùc cha Lambert vaãn chöa bieát tin laø 
con taøu Saint Louis ñaõ bò chìm. Bôûi vaäy, ngaøy 10.10.1662, töø kinh ñoâ Juthia, ngaøi coøn vieát cho oâng Fermanel 
raèng : « Chuùng toâi chaúng heà coù tin töùc naøo veà con taøu cuûa chuùng ta, veà caùc vò thöøa sai cuûa chuùng ta, veà con 
ñöôøng naøo caùc vò aáy ñaõ ñi ñeå tôùi nôi truyeàn giaùo. » (Thö göûi oâng Fermanel, Amep, volume 858, p. 1). 
102 « Ngaøi khôûi haønh ngaøy 18 thaùng 7 » : soaïn giaû ñaõ laäp laïi chi tieát naøy töø taùc phaåm cuûa Jacques de Bourges 
(Relation du voyage…, SÑD, trang 27). Söï thöïc laø Ñöùc cha Lambert chòu chöùc Giaùm muïc ngaøy 11 thaùng 6, vaø 
moät tuaàn leã sau, töùc ngaøy 18 thaùng 6, ngaøi rôøi Paris. 
103 Cha Jacques de Bourges (1630-1714) : cuøng Ñöùc cha Lambert vaø cha Deydier, ngaøi tôùi ñöôïc Xieâm ngaøy 
22.8.1662. Vaâng lôøi Ñöùc cha, leân ñöôøng veà laïi AÂu chaâu ngaøy 14.10.1663. Trôû laïi Xieâm naêm 1669, roài sang 
xöù Ñaøng Ngoaøi cuøng vôùi Ñöùc cha Lambert. Ngaøy 17.5.1682 taïi Xieâm, ñöôïc Ñöùc cha Laneau truyeàn chöùc 
Giaùm muïc, hieäu toaø Auren, chöùc Giaùm quaûn Toâng toaø Taây Ñaøng Ngoaøi. Naêm 1713, bò truïc xuaát khoûi Ñaøng 
Ngoaøi, ngaøi trôû sang Xieâm vaø töø traàn taïi ñaây ngaøy 09.8.1714. 

- trang 96 - 



quelque retardement ou quelque 
obstacle. 

chaäm treã hoaëc gaây trôû ngaïi cho cuoäc ra ñi. 

203 
En arrivant à Lyon, il fut descendre en 
inconnu à l’hôpital*, il y tomba aussitôt 
malade d’une fièvre continue qui le tint 
cinquante deux jours au lit et qui 
l’obligea à recevoir tous les sacrements. 
Il les reçut avec toute la dévotion qui 
pouvait donner une haute idée de sa 
vertu, mais il ne jugea pas à propos de 
faire connaître ni sa personne ni le 
dessein qui l’avait emmené en ce lieu-
là. Il perdit entièrement l’usage des 
sens et de la raison durant deux jours, 
et lorsque les médecins qui l’avaient 
abandonné comme un malade sans 
espérance apprirent que la fièvre l’avait 
quitté au même moment qu’on le 
croyait prêt de rendre le dernier soupir. 
Ils en furent si surpris qu’à peine 
pouvaient-ils se persuader que ce fût le 
même homme qui, dans un si petit 
espace de temps, eût passé de l’agonie à 
la guérison et presque de la mort à la 
vie. Ce coup inopiné leur paraissait 
beaucoup au-dessus des conjectures de 
leur art et de la force des remèdes. 

203. Ñeán Lyon, ngaøi vaøo cö xaù töø thieän*104 nhö 
keû voâ danh ; taïi ñaây, ngaøi bò soát lieân tuïc suoát 52 
ngaøy, ñeán noãi phaûi chòu caùc Pheùp sau cuøng. Ngaøi 
soát saéng ñoùn nhaän caùc pheùp khieán ngöôøi ta bieát 
ñöôïc ñaây laø moät con ngöôøi nhaân ñöùc, nhöng 
khoâng heà bieát ngaøi laø ai, vaø döï ñònh naøo khieán 
ngaøi phaûi löu laïc ñeán ñaây. Ngaøi hoân meâ suoát 2 
ngaøy, vaø khi caùc baùc só ñaõ xem ngaøi laø moät beänh 
nhaân voâ phöông cöùu chöõa, khi ngöôøi ta tin ngaøi 
saép truùt hôi thôû cuoái cuøng, thì côn soát bieán maát. 
Moïi ngöôøi ngaïc nhieân khoâng theå tin noåi laø cuøng 
moät con ngöôøi ñoù chæ trong chôùp nhoaùng chuyeån 
töø côn haáp hoái sang hoài phuïc, töø saép cheát sang 
soáng laïi. Söï thay ñoåi ñoät ngoät naøy vöôït quaù moïi 
phoûng ñoaùn cuûa ngheà nghieäp hoï cuõng nhö söùc 
coâng hieäu cuûa thuoác men. 

204 
C’est ainsi que Dieu commença de 
l’éprouver dès les premiers pas de sa 
course et qu’après l’avoir mené si près 
du tombeau pour l’exercer dans 
l’abandon à sa divine Providence, il l’en 
retira comme par miracle pour l’assurer 
de sa protection dans les plus extrêmes 
dangers où il pourrait être à l’avenir, et 
pour lui apprendre à vivre désormais en 
homme ressuscité pour le bien des 
infidèles auxquels il devait 
communiquer la vie de la grâce aux 
dépends de sa vie naturelle, toujours 
prêt à la sacrifier à leur conversion et à 
la consumer à leur service. 

204. Thieân Chuùa ñaõ baét ñaàu thöû thaùch ngaøi nhö 
theá ngay töø nhöõng böôùc khôûi ñaàu cuûa haønh trình. 
Sau khi ñöa ngaøi ñeán saùt naám moà ñeå taäp luyeän 
ngaøi phoù thaùc cho Chuùa Quan Phoøng, Ngöôøi laïi 
ruùt ngaøi ra nhö pheùp laï ñeå baûo ñaûm vôùi ngaøi laø 
Thieân Chuùa luoân che chôû ngaøi trong nhöõng côn 
nguy hieåm cöïc kyø nhaát trong töông lai, cuõng nhö 
ñeå daïy cho ngaøi töø nay ngaøi phaûi soáng nhö moät 
ngöôøi ñaõ phuïc sinh vì lôïi ích cuûa löông daân. Ngaøi 
seõ phaûi thoâng ban söï soáng aân suûng cho nhöõng con 
ngöôøi naøy ñeán möùc hao moøn cuoäc ñôøi ngaøi, luoân 
saün saøng hy sinh noù ñeå lo vieäc hoaùn caûi hoï, hieán 
teá noù ñeå phuïc vuï hoï. 

205 
Dès que ses forces étant un peu 
rétablies, il fut en état de se soutenir, il 
s’embarqua sur le Rhône et il prit à 
Avignon une litière jusqu’à Marseille ; 
là, M. Deydier* originaire de Toulon qui 
partage à présent avec M. de Bourges le 

205. Khi ñaõ hôi khoeû laïi moät chuùt, trong tình 
traïng ñaõ ñi laïi ñöôïc, ngaøi ñaõ leân thuyeàn theo 
doøng soâng Rhoâne ñeán Avignon, vaø ñi caùng che töø 
Avignon tôùi Marseille. Taïi ñaây, linh muïc 
Deydier*105 ngöôøi Toulon, hieän giôø ñang chia seû 

                                                 
104 L’hoâpital = cö xaù töø thieän. 
105 Cha François Deydier (1637-1693) : cuøng Ñöùc cha Lambert vaø cha Bourges, ngaøi tôùi ñöôïc Xieâm ngaøy 
22.8.1662. Sang xöù Ñaøng Ngoaøi naêm 1666. Ñöôïc thuï phong Giaùm muïc, hieäu toaø Ascalon ngaøy 21.12.1682, 
chöùc Giaùm quaûn Toâng toaø xöù Ñoâng Ñaøng Ngoaøi. Töø traàn ngaøy 01.7.1693 taïi Haûi Döông. 
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vicariat apostolique du Tonkin, vint le 
joindre selon qu’on en était convenu, et 
l’occasion s’étant présentée d’un 
vaisseau pour Alexandrette, ils 
sortirent tous du port de Marseille le 27 
de Novembre de l’année 1660. 

vôùi ngaøi Bourges giaùo phaän Ñaøng Ngoaøi, cuøng 
tham gia chuyeán ñi nhö ñaõ thoaû thuaän tröôùc. Vaø 
khi coù moät chuyeán taøu ñi Alexandrette, taát caû hoï 
ñeàu rôøi beán caûng Marseille ngaøy 27 thaùng 11 
naêm 1660. 

206 
Une tempête les jeta dès les premiers 
jours vers les côtes de Sardaigne, et peu 
s’en fallut une nuit qu’ils ne fissent un 
triste naufrage. Ils arrivèrent 
néanmoins fort heureusement à Malte 
où M. de Bérite reçut tous les honneurs 
imaginables de la part de M. l’Évêque 
et de M. le Grand Maître. Le Père 
Recteur des Jésuites ayant su son 
arrivée envoya un de ses Pères au 
devant de lui pour le recevoir à la sortie 
du vaisseau et pour le conduire en leur 
maison, où on lui rendit pendant dix 
huit jours toutes sortes de bons offices, 
et où il témoigna de sa part l’estime et 
l’affection sincère qu’il avait pour leur 
Compagnie. 

206. Ngay trong nhöõng ngaøy ñaàu tieân, moät côn 
baõo ñaõ neùm hoï leân bôø ñaûo Sardaigne, vaø chæ 
thieáu chuùt nöõa thì hoï ñaõ bò ñaém taøu bi thaûm vaøo 
moät ñeâm kia roài. Tuy nhieân hoï ñaõ may maén ñeán 
ñöôïc ñaûo Malte. Taïi ñaây Giaùm muïc Beùryte ñöôïc 
Ñöùc Giaùm muïc sôû taïi laãn Quan Chuû ñaûo ñoùn tieáp 
long troïng khoâng theå töôûng töôïng ñöôïc. Cha beà 
treân doøng Teân khi hay tin Ñöùc cha Lambert ñeán, 
ñaõ phaùi moät cha ra taän taøu ñoùn ngaøi, môøi ngaøi veà 
nhaø doøng, löu ngaøi laïi suoát taùm ngaøy, phuïc vuï 
ngaøi heát söùc chu ñaùo taän tình. Taïi ñoù, ngaøi cuõng 
baøy toû loøng quyù meán chaân thaønh ñoái vôùi doøng. 

207 
Il quitta cette île si célèbre le jour de 
l’Apôtre St Thomas, et il entra dans 
Alep le jour de la Conversion de St 
Paul, après avoir beaucoup souffert des 
longues marches de la caravane depuis 
Alexandrette jusqu’en cette ville-là. M. 
Picquet*, (qui en exerçait pour lors le 
consulat avec une réputation 
universelle, et qui remplit maintenant 
avec autant d’honneur le titre d’Évêque 
de Babylone et la fonction de Vicaire 
Apostolique de Perse), en ayant eu avis, 
lui envoya offrir sa maison et sa table 
avec des manières si pressantes qu’il ne 
fut pas possible de s’en défendre, et ils 
contractèrent dès lors ensemble une 
amitié très étroite à l’avantage des 
missions de la Chine que M. Picquet a 
toujours regardées depuis ce temps-là 
avec respect et qu’il aime encore 
aujourd’hui aussi tendrement que celle 
dont il a le soin. 

207. Ngaøi rôøi hoøn ñaûo noåi tieáng naøy vaøo ngaøy 
leã thaùnh Toâma Toâng ñoà, vaø ngaøi vaøo thaønh phoá 
Alep ngaøy leã thaùnh Phaoloâ trôû laïi, sau khi chòu 
ñöïng nhöõng chuyeán ñi daøi ngaøy cuøng vôùi ñoaøn 
thöông laùi töø Alexandrette tôùi Alep. Ngaøi 
Picquet*106, (luùc ñoù ñang laø vieân laõnh söï raát noåi 
tieáng, coøn hieän nay ñang laø Giaùm muïc Babylone 
vôùi chöùc danh Ñaïi dieän Toâng toaø ôû nöôùc Ba Tö), 
tha thieát ñeà nghò ñoaøn ñeán aên ôû taïi nhaø oâng, ñeán 
möùc khoâng caùch gì töø choái ñöôïc. Vaø töø ñoù hai 
beân ñaõ keát baïn thaân thieát vôùi nhau vì lôïi ích cuûa 
ñoaøn truyeàn giaùo Trung Quoác, moät söù vuï ngaøi 
Picquet luoân kính troïng vaø cho ñeáùn nay vaãn yeâu 
meán ngang baèng vôùi coâng vieäc hieän ngaøi ñang 
ñaûm ñöông. 

208  
Les avis et la protection qu’il donna à 
M. de Bérite, et la charité qu’il eut de 
prévenir par toutes les précautions 
nécessaires les difficultés, qui 
pourraient naître entre ce Prélat 

208. Ngaøi Picquet ñaõ ñoùng goùp nhieàu yù kieán, 
ñaõ baûo trôï Giaùm muïc Beùryte, cuõng nhö vì baùc aùi 
maø caûnh baùo tröôùc, baèng nhöõng bieän phaùp caàn 
thieát, nhöõng khoù khaên coù theå naûy sinh giöõa vò 
Giaùm chöùc chöa ñöôïc moïi ngöôøi bieát ñeán, vôùi 

                                                 
106 François Picquet laø laõnh söï quan cuûa Phaùp taïi Alep naêm 1653, roài trôû thaønh Giaùm muïc töø naêm 1674, Ñaïi 
dieän Toâng toaø xöù Babylone, keá vò Ñöùc cha Bernard de Sainte-Theùreøse qua ñôøi taïi Paris ngaøy 7.11.1682. 
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inconnu et le Janissaire* qui devait 
conduire la caravane, adoucit beaucoup 
les incommodités du chemin jusqu’à 
Babylone ; cela n’empêcha pourtant pas 
qu’il ne fut très fatigué quand il arriva, 
mais il oublia aisément toutes les 
fatigues lorsqu’à la faveur du Topigi 
Bachi, c’est à dire du lieutenant de 
l’artillerie de cette place, il fut traité 
très favorablement à la douane où on 
laissa passer tous ses ballots à peu de 
frais. Ce Topigi était un fort honnête 
homme, Vénitien de nation, qui 
entendait bien notre langue, qui se 
piquait* de servir tous les Français, et 
qui faisait hautement profession de la 
religion catholique qu’il n’avait pas 
voulu sacrifier à l’intérêt d’une plus 
haute fortune, quoiqu’on lui eût promis 
plusieurs fois de le faire plus grand 
seigneur s’il embrassait d’Alcoran. Il 
eut un plaisir extrême de servir M. de 
Bérite en tout ce qui dépendait de lui, 
et il le plaça lui-même dans le vaisseau 
d’un Janissaire de ses amis auquel il le 
recommanda comme sa propre personne 
pour le conduire sur la rivière du Tigre 
à Bassora, où un missionnaire italien 
de l’Ordre des Carmes Déchaussés vint 
le prendre dans une barque, et le mena 
dans leur résidence ; pendant qu’il y 
séjourna, ces bons religieux 
n’épargnèrent rien pour le rafraîchir ; 
mais la compassion qu’il eut de la 
superstition des Bracmanes idolâtres*, 
qui célébraient pour lors une de leurs 
fêtes profanes, lui ôta tout le plaisir 
d’un si agréable séjour chez des hôtes si 
charitables. 

vieân thò veä hoaøng ñeá Thoå Nhó Kyø*107, ngöôøi daãn 
ñoaøn thöông laùi. Taát caû nhöõng vieäc ñoù ñaõ laøm dòu 
bôùt nhöõng khoù khaên cuûa ñöôøng tröôøng ñi ñeán 
Babylone. Nhöng khoâng vì theá maø ngaøi ñôõ meät 
nhoïc khi ñeán ñích. Tuy nhieân ngaøi mau choùng 
queân ñi meät nhoïc khi ñöôïc Topigi Bachi, töùc vieân 
chæ huy phoù ñoäi phaùo binh cuûa thaønh, baûo trôï. 
Nhôø ñoù ngaøi ñöôïc tieáp ñoùn caùch thuaän lôïi ôû cöûa 
haûi quan, haønh lyù ngaøi ñöôïc ñoùng chi phí raát nheï. 
OÂng Topigi laø ngöôøi chính tröïc, queâ ôû Venise, 
hieåu ñöôïc tieáng Phaùp, laáy laøm haân haïnh*108 khi 
phuïc vuï ngöôøi Phaùp, vaø tuyeân xöng ñaïo Coâng 
giaùo ñeán möùc saün saøng hy sinh moät töông lai xaùn 
laïn vì ñaïo : ñaõ nhieàu laàn ngöôøi ta höùa heïn ñöa 
oâng leân haøng laõnh chuùa neáu oâng caûi sang Hoài 
giaùo. OÂng voâ cuøng sung söôùng ñöôïc phuïc vuï 
Giaùm muïc Beùryte trong nhöõng gì thuoäc quyeàn 
haïn cuûa oâng. Thaäm chí oâng ñöa vò Giaùm muïc leân 
chieác thuyeàn cuûa moät quan thò veä Thoå Nhó Kyø 
baïn oâng ñeå ñi ñeán Bassora theo doøng soâng Tigre. 
Taïi ñoù, moät nhaø truyeàn giaùo ngöôøi YÙ thuoäc doøng 
nam Carmel ñi chaân khoâng ñeán môøi veà truï sôû cuûa 
hoï. Caùc tu só toát laønh ñoù ñaõ khoâng tieác gì ñeå boài 
döôõng söùc khoeû cho Ñöùc cha Lambert. Nhöng 
loøng thöông xoùt ñoái vôùi nhöõng tín ñoà AÁn giaùo meâ 
muoäi*109, trong thôøi gian naøy ñang toå chöùc nhöõng 
buoåi leã toân giaùo cuûa hoï, laøm ngaøi heát thaáy vui 
söôùng höôûng nhöõng ngaøy nghæ döôõng beân nhöõng 
chuû nhaân voâ cuøng töû teá nhö theá. 

209  
Il fallut en cet endroit prendre de ces 
bateaux mal fabriqués et encore plus 
mal conduits qui semblent n’avoir été 
faits que pour exposer témérairement 
la vie des hommes, et qui faisant peur 
dès qu’on les regarde, en font encore 
bien davantage lorsque, étant monté 
dessus, on les voit aller au gré des flots 
et des vents par la stupidité ou 
l’ignorance des mariniers Mores* qui 

209. Töø nôi ñaây, ngaøi phaûi vöôït bieån treân 
nhöõng con taøu toài taøn vaø ñöôïc ñieàu khieån caøng 
toài teä hôn bôûi nhöõng thuyeàn tröôûng lieàu lónh thí 
maïng haønh khaùch. Nhìn thaáy hoï laø ñaõ hoaûng sôï, 
vaø khi leân taøu caøng khieáp hoaûng hôn khi thaáy 
chuùng ñi theo ngaãu höùng cuûa nhöõng côn soùng vaø 
nhöõng luoàng gioù, bôûi vì caùc thuyû thuû ngöôøi 
Mores*110 hoaøn toaøn ngu doát veà bieån caû, vaø laïi 

                                                                                                                                                         
107 « JANISSAIRE. s.m. Soldat de l'Infanterie Turque, qui sert à la garde du Grand Seigneur. » (DAF, 1762). 
108 Se piquer : « Se glorifier de quelque chose », « On dit fig. d'Un homme qui veut venir aø bout de quelque 
chose malgreù les obstacles qu'il y trouve » (DAF, 1694). 
109 Bassora giöõ toân giaùo chính laø Hoài giaùo, nhöng cho töï do tín ngöôõng, vaø nhieàu ngöôøi AÁn Ñoä ñaõ tôùi ñaây 
buoân baùn sinh soáng. 
110 Daân « Mores », hay « Maures », chæ chung nhöõng ngöôøi AÙ Raäp, theo ñaïo Hoài. 
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sont timides au-delà de ce qu’on peut 
croire et qui abandonnent lâchement le 
gouvernail dès qu’il survient une 
tempête. 

nhuùt nhaùt hôn ngöôøi ta töôûng. Hoï saün saøng heøn 
nhaùt buoâng xuoâi baùnh laùi khi baõo toá noåi leân. 

210  
Mais puisque les marchands 
n’appréhendent pas de courir ce risque 
par la passion qu’ils ont de s’enrichir 
des hommes apostoliques, qui font un 
commerce bien plus riche et qui doivent 
avoir l’âme plus ferme, auraient 
mauvaise grâce de craindre : ainsi M. 
de Bérite ne délibéra pas pour se 
confier à de si mauvais pilotes, et il fut 
mouillé sans accident à Bandaric sur le 
sein Persique d’où il se rendit en cinq 
jours à Calzeron sur des mulets qui 
marchent ordinairement toute la nuit 
sans débrider, et qui se reposent le jour 
à cause de l’extrême chaleur qui les 
empêcherait d’aller, et qui empêcherait 
effectivement les voyageurs de dormir ; 
de sorte qu’il faut passer toute cette 
petite traverse sans pouvoir prendre de 
sommeil, mais le désir qu’on a d’être 
hors des fréquentes avaries de l’État du 
Turc, et d’entrer dans la Perse où l’air 
est meilleur et la sûreté plus grande, 
fait qu’on ne compte presque pas cette 
souffrance. 

210. Nhöng moät khi caùc thöông nhaân khoâng 
quaûn ngaïi lieàu mình vaøo choán hieåm nguy nhö theá 
chæ vì ñam meâ laøm giaøu, thì caùc nhaø truyeàn giaùo 
ñi mua baùn moät moùn haøng cao quyù hôn, khoâng lyù 
gì laïi keùm can ñaûm hôn, vaø toû ra khieáp sôï. Vì theá 
Giaùm muïc Beùryte khoâng caàn suy xeùt gì nhieàu ñeå 
giao soá phaän mình cho nhöõng ngöôøi thuyeàn 
tröôûng toài nhö theá. Ngaøi ñaõ caäp beán an toaøn ôû 
Bandaric trong vònh Ba Tö. Töø ñoù ngaøi cöôõi la ñi 
5 ngaøy ñeán Calzeron. Nhöõng con la naøy ñi thaâu 
ñeâm khoâng ngöøng ñeå nghæ ngôi ban ngaøy vì naéng 
noùng nhö thieâu. Vaø theá laø haønh khaùch cuõng 
chaúng nguû nghæ gì ñöôïc. Tuy nhieân vì mong öôùc 
nhanh choùng thoaùt khoûi nhöõng vuï cöôùp ñöôøng 
thöôøng gaëp treân ñaát Thoå Nhó Kyø ñeå vaøo nöôùc Ba 
Tö vôùi khoâng khí trong laønh vaø an toaøn hôn, 
khoâng ai ñeå yù laém ñeán noãi khoå maát nguû ñoù. 

211  
On se servit des mêmes voitures pour 
aller par Schiras à Ispahan. M. de 
Bérite eut la consolation d’y embrasser 
les missionnaires de différents Ordres 
dont l’entretien et les bons offices 
avaient fait partout où il en avait 
rencontré sur sa route, sa principale 
joie et son plus solide conseil pour les 
embarras du voyage*. 

211. Ngöôøi ta duøng nhöõng chuyeán xe la nhö 
theá ñeå ñi ngang qua Schiras ñeán Ispahan. Taïi 
ñaây, Giaùm muïc Beùryte ñöôïc höôûng nieàm an uûi 
oâm hoân caùc nhaø truyeàn giaùo thuoäc nhieàu doøng tu 
khaùc nhau. Nhöõng cuoäc chuyeän troø trao ñoåi vôùi 
nhau vaø nhöõng giuùp ñôõ ngaøi gaëp treân ñöôøng ñaõ 
laøm ngaøi vui veû vaø giuùp ngaøi vöôït qua nhöõng traéc 
trôû cuûa haønh trình*111. 

212  
De cette ville à Gomeron, le chemin fut 
plus commode et plus agréable, parce 
que M. l’agent d’Angleterre* qui avait 
bien voulu le prendre en sa compagnie 
ne voulut pas qu’il eût d’autre table que 
la sienne et le fit exempter de tous les 
péages. Cet agent continua ses 
honnêtetés jusqu’à Surate où l’on arriva 
le 3 de Décembre de l’année 1661 et où 

212. Töø Ispahan ñi Gomeron, ñöôøng ñi toát hôn 
vaø deã daøng hôn, bôûi vì oâng uûy vieân nöôùc Anh*112 
muoán ngaøi nhaäp ñoaøn vaø cuøng ngoài chung baøn aên 
vôùi oâng, cuõng nhö ngaøi ñöôïc mieãn moïi thöù thueá. 
Ngöôøi uûy vieân naøy tieáp tuïc giuùp ñôõ cho tôùi thaønh 
phoá Surate vaøo ngaøy 3 thaùng 12 naêm 1661. Taïi 
ñaây caùc cha doøng Capucin thuoäc tænh doøng 

                                                 
111 Ngaøy 12.06, Ñöùc cha Lambert tôùi Ispahan, kinh ñoâ xöù Ba Tö, vaø löu laïi ñaây suoát hôn 3 thaùng trôøi, cö truù 
taïi toøa giaùm muïc sôû taïi. Moät ñieàu thaät ñaùng ngaïc nhieân laø chuùng ta khoâng heà nghe Ñöùc cha Lambert vaø caùc 
thöøa sai Phaùp, luùc tôùi Ispahan, nhaéc chi tôùi cha Alexandre de Rhodes : ngaøi ñaõ tôùi thaønh phoá naøy, ôû taïi coäng 
ñoaøn caùc tu só doøng Teân, töø ngaøy 01.11.1655 tôùi khi qua ñôøi ngaøy 05.11.1660, vaø ñöôïc mai taùng taïi ñaây. 
112 Töùc nhaân vieân thuoäc haõng Haûi thöông Ñoâng AÁn cuûa Anh quoác (« Est India Compagny »), ñöôïc thaønh laäp 
töø naêm 1600. 
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les Pères Capucins de la province de 
Touraine, seuls missionnaires de cette 
grande ville, dès qu’ils le connurent 
l’aidèrent merveilleusement de leur 
crédit pour adoucir les rigueurs de la 
douane de sorte qu’ils commencèrent 
dès lors à honorer et à servir la mission 
des trois Évêques avec la même charité 
qu’ils ont toujours eue depuis pour eux 
et pour tous leurs ecclésiastiques. 

Touraine, nhöõng nhaø truyeàn giaùo duy nhaát trong 
thaønh phoá lôùn naøy, khi nhaän ra ngaøi, ñaõ giuùp ñôõ 
ngaøi thaät nhieàu baèng uy tín hoï, ñeå haûi quan ñoái 
xöû nheï nhaøng vôùi ñoaøn truyeàn giaùo ñeán möùc toân 
kính vaø phuïc vuï ñoaøn vôùi loøng quyù meán töø nay 
hoï daønh cho caùc ngaøi cuõng nhö cho caùc giaùo só ñi 
theo. 

213  
Il ne put se rendre à Masulitapan que 
le 6 de Mars, là il s’embarqua sur le 
Golfe de Bengale pour Tennasserin ; et 
après avoir essuyé de longs et ennuyeux 
calmes, peu s’en fallut que malgré le 
beau temps qu’il eut durant quelques 
jours, il ne vint échouer par la faute du 
pilote aux îles Andamans si redoutées 
par les navigateurs, à cause de la 
cruauté des sauvages qui les habitent. 
Mais ce qui le fit plus souffrir que tout 
le reste, ce fut la nécessité inévitable où 
il se trouva de voir, sans le pouvoir 
empêcher, les cérémonies 
superstitieuses que les Gentils et les 
Mores faisaient à l’envie sur le vaisseau 
pour détenir un vent favorable, lorsqu’il 
leur était un peu contraire. 

213. Ñoaøn ngöôøi ñeán ñöôïc Masulitapan vaøo 
ngaøy 6 thaùng 3, vaø töø ñoù leân thuyeàn treân vònh 
Bengale ñeå ñi Tenasserim. Sau khi höôûng nhöõng 
khoaûnh khaéc an bình khaù laâu vaø ñeán buoàn chaùn, 
maëc daàu vôùi thôøi tieát toát ñang keùo daøi trong maáy 
ngaøy, chæ thieáu chuùt nöõa laø hoï ñaém taøu vaøo quaàn 
ñaûo Andaman do loãi cuûa thuyeàn tröôûng. Caùc nhaø 
haøng haûi ñeàu ngaùn ngaåm quaàn ñaûo naøy vì thoå daân 
soáng ôû ñaáy raát hung döõ. Nhöng ñieàu laøm ngaøi ñau 
khoå nhaát laø buoäc phaûi chöùng kieán, maø khoâng theå 
ngaên caûn, ngöôøi löông vaø ngöôøi Mores thöïc haønh 
nhöõng nghi leã meâ tín moät caùch cuoàng nhieät treân 
taøu, ñeå caàu thuaän buoàm xuoâi gioù moãi khi trôøi noåi 
gioù chöôùng. 

214  
Les longueurs qu’apportèrent les 
douaniers de Tennasserin, qui sont 
ordinairement au port de Merguin ou 
Merigni, empêchèrent le vaisseau de 
monter à Tennasserin avant le 19 Mai. 
Le Père Jean Cardoza* Jésuite 
Portugais qui desservait pour lors les 
deux petites églises depuis la mort d’un 
Père de sa Compagnie, ayant connu la 
qualité de M. de Bérite, envoya sa 
petite barque au devant de lui, le logea 
dans la maison du Père qui était mort, 
et le pria de donner le sacrement de 
confirmation à quelques chrétiens qui 
s’assemblèrent le Mercredi et le Samedi 
des Quatre-temps de la Pentecôte. 

214. Thuû tuïc daøi doøng cuûa nhaân vieân haûi quan 
Tenasserim ôû caûng Mergui, hay Merigni, laøm taøu 
phaûi sau ngaøy 19 thaùng 5 môùi caäp bôø Tenasserim 
ñöôïc. Cha Jean Cardoza*113 doøng Teân, ngöôøi Boà 
Ñaøo Nha, ñang troâng nom 2 giaùo xöù nhoû beù töøø 
khi moät cha cuøng doøng Teân vôùi ngaøi qua ñôøi, khi 
bieát tin veà chöùc vuï cuûa Giaùm muïc Beùryte, ñaõ 
phaùi thuyeàn nhoû rieâng cuûa mình ra ñoùn. Cha môøi 
ngaøi veà truù taïi cô sôû cha xöù ñaõ qua ñôøi, xin ngaøi 
ban bí tích Theâm söùc cho vaøi boån ñaïo ñang tuï 
hoïp vaøo caùc ngaøy thöù tö vaø thöù baûy Muøa Hieän 
Xuoáng. 

215  
Six semaines s’écoulèrent avant que ce 
Prélat pût prendre le chemin de la 
Capitale de Siam. Comme il remontait 
la rivière, le bateau où il était avec un 
des ecclésiastiques et une partie du 
bagage, n’ayant pu soutenir dans un 

215. Ngaøi ôû ñoù 6 tuaàn môùi coù theå leân ñöôøng ñi 
kinh ñoâ nöôùc Xieâm. Khi ngaøi ngöôïc doøng soâng, 
tôùi moät ñoaïn gaëp doøng nöôùc xieát, chieác thuyeàn 
chôû ngaøi vaø moät giaùo só cuøng moät phaàn haønh lyù 
khoâng theå choáng laïi doøng nöôùc, ñaõ va ñaäp vaøo 
moät thaân caây to lôùn bò ñoå raïp treân soâng. Caønh laù 

                                                 
113 Cha Jean Cardoza (hay Joaõo Cardozo), ngöôøi Boà Ñaøo Nha, sinh naêm 1619, tôùi Xieâm naêm 1659, ôû 
Tenasserim naêm 1662-1663, laøm beà treân coäng ñoaøn thöøa sai doøng Teân taïi Xieâm naêm 1665, sang Macao naêm 
1669 vaø töø traàn naêm 1676. 
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endroit la rapidité de l’eau, alla se 
briser sur un grand arbre renversé dans 
le courant du fleuve ; les branchages 
soutinrent et sauvèrent la meilleure 
partie des coffres et le tronc porta 
longtemps les deux Français jusqu’à ce 
qu’après avoir été battus des flots de 
tous côtés ils fussent heureusement 
recueillis par une barque qui descendait 
par hasard tout à propos pour les 
prendre. 

cuûa caây ñoù ñaõ níu giöõ laïi phaàn lôùn haønh lyù. Coøn 
thaân caây thì níu giöõ laïi ñöôïc hai nhaø truyeàn giaùo, 
hoï baùm vaøo ñoù maø chòu soùng nöôùc töù beà cho ñeán 
khi ñöôïc moät chieác thuyeàn tình côø ñi qua cöùu leân. 

216  
Les passeports du gouverneur de 
Tennasserin furent perdus dans ce 
naufrage, il fallut en envoyer prendre 
d’autres, parce que sans cela les 
étrangers ne peuvent voyager sûrement 
dans le Royaume, et cependant on 
s’arrêta à Jalinga, village bâti dans une 
petite vallée assez fertile, et l’on y loua 
une maison faite de cannes et couverte 
de feuilles pour s’y défendre des pluies 
qui étaient pour lors presque 
continuelles, et pour s’y préparer à 
prendre le chemin de terre. 

216. Giaáy thoâng haønh cuûa nhaø caàm quyeàn 
Tenasserim ñaõ bò troâi theo laàn ñaém thuyeàn ñoù. 
Hoï caàn phaûi ñi xin giaáy khaùc, baèng khoâng nhöõng 
ngöôøi ngoaïi quoác khoâng theå ñi laïi an toaøn trong 
vöông quoác. Tuy nhieân hoï döøng laïi ôû Jalinga, 
moät laøng naèm trong thung luõng beù nhoû khaù phì 
nhieâu. Ngöôøi ta thueâ ngoâi nhaø vaùch lau saäây, maùi 
laù, ñeå truù nhöõng côn möa thöôøng xuyeân ôû ñaây, vaø 
ñeå chuaån bò ñi ñöôøng boä. 

217  
Ce fut dans cet entre-temps que les 
charretiers qu’on avait pris, ayant eu 
différent avec quelques autres 
voituriers qui étaient ivres, ces derniers 
donnèrent quelques coups de bâton à 
M. de Bérite qui les voulait 
accommoder. Il reçut cet outrage avec 
autant plus de joie qu’il le regarda 
comme la première marque, par 
laquelle il commençait à se reconnaître 
missionnaire, la vie des personnes de 
cette profession étant exposée à toutes 
sortes d’insultes. 

217. Trong thôøi gian naøy, xaûy ra chuyeän nhöõng 
ngöôøi ñaùnh xe boø ñöôïc ñoaøn thueâ laïi gaây söï vôùi 
maáy ngöôøi ñaùnh xe khaùc. Boïn sau naøy trong côn 
say röôïu ñaõ giaùng vaøi gaäy truùng ngöôøi Giaùm muïc 
Beùryte khi ngaøi ñeán hoaø giaûi hai nhoùm. Ngaøi 
caøng ñoùn nhaän söï xuùc phaïm ñoù caùch vui söôùng, 
bôûi vì ngaøi xem noù laø daáu hieäu ñaàu tieân ñaùnh daáu 
ñôøi truyeàn giaùo, moät ngheà nghieäp laõnh nhaän ñuû 
loaïi laêng nhuïc.  

218  
La charrette, qui lui servait de voiture 
durant le jour et d’hôtellerie pendant la 
nuit selon la coutume du pays, était si 
rude qu’il prit le parti de marcher 
presque toujours à pied au travers des 
boues et des torrents. Il fallut aussi se 
défendre des sangsues dont il est 
impossible d’éviter entièrement les 
morsures, et au lieu de se reposer dans 
les lieux où l’on campait pour passer les 
nuits, il fallut faire la sentinelle tour à 
tour contre les bêtes féroces, se 
retrancher avec les boeufs et le bagage 
dans la barricade qu’on formait avec les 
charrettes, et on était souvent contraint 
de fortifier avec des épines pour 
empêcher les rhinocéros et les tigres 
d’approcher, encore était-il nécessaire 

218. Chieác xe boø chôû ngaøi ñi ban ngaøy vaø laøm 
nôi truù nguï ban ñeâm theo phong tuïc ñaát nöôùc ñoù. 
Nhöng noù xoäc xeäch quaù laém, neân ngaøi thöôøng 
choïn caùch ñi boä loäi qua sình buøn vaø suoái nöôùc. 
Ngaøi coøn phaûi choáng laïi luõ ñæa luoân ñeo baùm huùt 
maùu maø khoâng caùch gì hoaøn toaøn thoaùt ñöôïc 
chuùng. Thay vì ñöôïc nghæ ngôi taïi nhöõng ñòa 
ñieåm döøng chaân ban ñeâm, ngaøi laïi canh gaùc theo 
phieân ñeå phoøng thuù döõ, tham gia laøm haøng raøo 
phoøng thuû baèng caùch xeáp caùc coã xe thaønh moät 
voøng troøn bao quanh luõ boø vaø haønh lyù, vaø thöôøng 
phaûi taêng cöôøng baèng caùc caây coù gai ñeå ngaên luõ 
teâ giaùc cuõng nhö luõ coïp tieán laïi gaàn. Hoï coøn caàn 
ñoát löûa leân vaø thænh thoaûng noå vaøi phaùt suùng vaøo 

- trang 102 - 



de faire des feux et de tirer de temps en 
temps quelques coups en l’air pour leur 
donner un peu la chasse. 

khoâng trung ñeå xua ñuoåi thuù döõ. 

219  
Tant de fatigues furent comme effacées 
par le bonheur qu’on eut de pouvoir dire 
la sainte Messe le jour de l’Assomption 
de la Sainte Vierge, dans une ville 
nommée Pipely où l’on était arrivé 
assez à temps la surveille de la fête, 
pour pouvoir y dresser un autel dans la 
maison qu’on avait choisie. Sept jours 
après on arriva, partie par terre et 
partie par eau, à Siam* qui est la 
Capitale du Royaume. Ainsi le voyage 
ayant commencé à Marseille à la fin de 
Novembre de l’année 1660 et n’ayant 
été terminé qu’à la fin d’Août de l’année 
1662. M. de Bérite fut vingt et un mois 
en chemin et fraya aux ouvriers 
évangéliques une route, difficile par 
elle-même mais encore plus laborieuse 
pour ceux qui ont eu le courage de la 
prendre les premiers, que pour les 
autres qui venant après eux peuvent, 
par leurs avis, éviter beaucoup de 
souffrances et s’animer par leurs 
exemples, à supporter celles qui sont 
entièrement inévitables. 

219. Bao nhieâu meät nhoïc ñeàu nhö tan bieán heát 
bôûi nieàm haïnh phuùc coù theå cöû haønh leã Ñöùc Meï 
Leân Trôøi taïi thaønh phoá coù teân Pipely maø hoï ñeán 
kòp ñuùng hai ngaøy tröôùc ñoù ñeå döïng moät baøn thôø 
trong caên nhaø hoï choïn ñöôïc. Baûy ngaøy sau ñoù hoï 
ñeán Xieâm*114, kinh ñoâ cuûa vöông quoác, baèng 
caùch ñoaïn thì ñi boä, ñoaïn thì ñi thuyeàn. Theá laø 
cuoäc löõ haønh baét ñaàu töø caûng Marseille vaøo cuoái 
thaùng 11 naêm 1660 chæ keát thuùc vaøo cuoái thaùng 8 
naêm 1662. Ñöùc Giaùm muïc Beùryte maát 21 thaùng 
treân ñöôøng ñi vaø vaïch cho caùc ngöôøi thôï Phuùc 
AÂm moät con ñöôøng töï thaân ñaõ laø khoù khaên, nhöng 
caøng gian nan cho nhöõng ai can ñaûm ñi ñaàu tieân, 
hôn laø cho nhöõng ngöôøi ñi sau, vì theo yù hoï, 
nhöõng ngöôøi ñi sau seõ traùnh ñöôïc nhieàu gian khoå 
vaø ñöôïc ñoäng vieân vì göông ngöôøi ñi tröôùc, chæ 
phaûi chòu ñöïng nhöõng vaát vaû naøo khoâng theå hoaøn 
toaøn traùnh neù ñöôïc maø thoâi. 

220  
Comme le Royaume de Siam n’était 
point compris dans l’étendue des 
Vicariats Apostoliques des trois 
Évêques français, M. de Bérite ne s’y 
regarda d’abord que comme dans un 
lieu de passage d’où il devait faire tous 
ses efforts pour se rendre au plutôt à la 
Chine qui était le principal objet de ses 
désirs, parce qu’il avait ordre de s’y 
rendre dès qu’il le pourrait comme au 
centre de toutes les autres Missions. 

220. Vì vöông quoác Xieâm khoâng naèm trong 
laõnh thoå Ñaïi dieän Toâng toaø cuûa ba Giaùm muïc 
Phaùp, Ñöùc Giaùm muïc Beùryte chæ xem ñaây laø traïm 
trung chuyeån ñeå töø ñoù ngaøi phaûi coá gaéng ñi ñeán 
Trung Quoác caøng sôùm caøng toát. Ñaát nöôùc ñoù môùi 
laø ñoái töôïng chính cho caùc khao khaùt cuûa ngaøi, 
bôûi vì ngaøi ñaõ nhaän ñöôïc leänh ñeán ñoù ngay khi coù 
theå. Vì ñoù laø trung taâm cho moïi cuoäc truyeàn giaùo 
khaùc. 

221  
Mais quoiqu’il n’eût qu’un trajet de 
trois semaines de mer à faire pour 
arriver à Canton l’une des provinces 
maritimes de ce vaste Empire, il fallait 
attendre la saison propre avec une 
occasion favorable pour s’embarquer ; et 
en attendant l’une et l’autre, après 
avoir rendu sa première visite au 

221. Maëc daàu chæ maát ba tuaàn vöôït bieån ñeå ñeán 
Quaûng Chaâu, moät trong caùc tænh ven bieån cuûa Ñeá 
quoác bao la ñoù, ngaøi vaãn phaûi chôø thôøi tieát thích 
hôïp cuøng vôùi moät cô hoäi thuaän lôïi ñeå leân taøu. 
Trong luùc chôø ñôïi hai yeáu toá ñoù, ngaøi ñi thaêm xaõ 
giao oâng tröôûng khu phoá ngöôøi Boà Ñaøo Nha*115. 
OÂng naøy tieáp ñoùn ngaøi raát töû teá, tìm cho ngaøi moät 

                                                 
114 Caùc vò truyeàn giaùo ngöôøi Phaùp thôøi ñoù söû duïng tieáng « Siam » ñeå chæ kinh ñoâ Juthia (hay, Ajuthia) vaø 
ñoàng thôøi cuõng ñeå chæ vöông quoác Xieâm nöõa. Vaø chöõ « Siam » khoâng heà coù « article » : « le chemin de la 
capitale de Siam, 215 », « on arriva aø Siam, 219 », « il y avait dans Siam plusieurs Cochinchinois, 223 », vv. 
115 Taïi kinh ñoâ Juthia, coù nhieàu daân ngoaïi quoác cö truù thaønh töøng khu phoá rieâng bieät : khu ngöôøi Boà, khu 
ngöôøi Hoaø Lan, khu ngöôøi Vieät, v.v... Moãi khu thì coù moät vò ñaïi dieän, töùc tröôûng khu, maø baûn vaên tieáng Phaùp 
thöôøng goïi laø « capitaine » hay « chef ». 
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capitaine de la nation portugaise* qui le 
reçut fort bien, qui lui fit trouver un 
logis proche du sien et qui fit avertir de 
son arrivée tous les prêtres et les 
religieux de la ville, il ne pensa qu’à se 
prévaloir du repos qu’un séjour si 
tranquille lui offrait. 

choã ôû gaàn nhaø oâng vaø thoâng baùo cho taát caû caùc 
linh muïc, tu só trong thaønh phoá laø coù Ñöùc Giaùm 
muïc Beùryte ñeán. Ngaøi chæ coøn bieát lôïi duïng thôøi 
gian löu truù an bình nhö theá ñeå nghæ ngôi. 
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